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ќంѕ üట 

şలంæణ þɔంǘě ƅవరƘండ ěǕజకవరȫం éĀవరф అటŊˎంతం. అటŊ 

ˎంóěĈ ŕంęన ҡûగంǘě మండలం ĔంĔ. ఇకȩĔ Ăóవరణం ÷గĢక సüëěĈ 

Ƙంత қరంæ ఉంюంę. éĀవరф ఆటĦక ʼńణ ĳవనంǋ ఉĒȳపѐѓంюంę. ఈ 

ˎంóěĈ ŕంęన ĦõɂĢȹæ ఈ ˎంతј Ăѐకǘ ఉనȼ ëనపద Ŷయ ąĪóɂěȼ ÷ 

అğўčĈ ƌరф పĢǛధన అంశంæ ఎїф÷ȼї. ÷ పĢǛధ÷ంశం ĔంĔ మండలం 

ëనపద ŶయąĪతɂం : ˎకృėక ĦëȲనం. ĔంĔ మండలంǘě ʼüలĿȼ ėĢĊ 80Ĉ 

Вæ ëనపద Ŷýలї ƕకĢంచగĤæї. అంѕǘїంč అవసరЖనƌరф పĢǛధన 

Ăɂసంǘ Ƭంѕ పĢéї.  

                ĔంĔ మండలంǘ 38 ʼమపంéġĻѠ ఉ÷ȼġ. ఈ పంéġĻలǘ 

øటѠ øƀĂĢě цĢȸంచడం, ĂĢїంĔ ëనపదŶýలї ƕకĢంచడంϾ ʪòĥక 

ƒѥƼవడం జĢĊంę. Ɨʥపరɂటనф ƒѥфనȼ ʪòĥక ʪäరం ưదటæ ü 

సɇʼమЖన ƾనƘȠ  ǘ ëనపదŶýలї ƕకĢంచడం ˎరంğంéї.  అюїంĔ 

తĈȩన పంéġĻలǘ ëనపద Ŷయ æయфలї ŮѓфȩంҔ ƕకరణ ąĊంéї. ఆ 

ʖమంǘ ŕўфపĤɅ ʼమం ǘї, కంѕҊў ʼమంǘї, ƾనǒġనపĤɅǘї, ʪóȘ 

నగȞ ǘї, ƮцȫలǍనǘї, ŊరǒġనపĤɅǘї, తѢäɅҞȞ ǘї, þమంóҞȞ 

ǘї ఇంä щюȳపకȩల ʼüలǘҝ పరɂĒంč ɓѠ øѐфƇ Ŷýలї ƕకĢంéї. 

ëనపద Ŷýల ƕకరణవలɅ ĔంĔ మండలంǘě ëనపѕల కషȳ నĄȳలї, ѥఖѕ:åలї 

şѠѥфƇ అవäశం čĈȩంę. ఆ సమయంǘ Ăў ŹѥфƇ పండగѠ,  
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ĂĢ ఆĆరј అలĂюɅ, అéþѠ, నమɁäѠ ưదКన ఎǏȼ Ħషýలї ఆకĥంј 

ŹѥƼగĤæї.                                  

                ఈ పĢǛధనф ëనపద Ŷýలї ƕకĢంщфనȼ తþɇత పరɂƒɏфలǋ 

చĢȮంč  ఐѕ అöɂýѠæ ĦభďంщƼవడЖంę.  ĔంĔ మండలంǘ ƕకĢంčన 

øటలǘ ఆý  అöɂýలф అవసరమƍɂ Ŷýలї ఎїȼƘě పĢŋĤంč ĦƓɅĨంచడం 

జĢĊంę.  

ưదĒ అöɂయంǘ ĔంĔ మండĀěȼ  పĢచయం Źҫȸ  ఆˎంతంǘě 

ҡసɇҤపం, ҡ ĦěǕగం, ŋǋషȷĩȹė, జ÷û ĦవþѠ, అడѢѠ,  ఖěëѠ, ƇలѠ, 

పంటѠ, ˉц Ŀў,  Ħదɂ ȁకþɂѠ, సüéర రĂò ȁఖþɂѠ, üŪȩĒంȆ, 

úɂంĈంȆ, ఆǖగɂం-ǐషణ, Ħѕɂȓ, øĢѣదȻɳం, పþɂటక ʪƅăѠ వంĒ ĂĒě 

పĢŋలనǘ ûగంæ ఇవɇడం జĢĊంę.                                                                                                                             

Ūండవ అöɂయంǘ ëనపద ąĪతɂ పĢచయం Źҫȸ ĢచȞȵ ðరɊȗ , úȆɊ,  

అ.Ȟ.Ħ.ఎȥ ѥందరం æўɅ ëనపద ĦëȲ÷ěȼ Ħభజన Ħభďంčన Ļўşїȼలї 

şĤయŻăї. ëనపద ŶయąĪóɂěȼ  ఆȞ.Ħ.ఎȥ.ѥందరం,  Ğўѕþы þమþы, 

తంĊþల ѥúȿþѢ, ÷యě కృషȷфüĢ,   ď.యȥ. ǔహȗ æўɅ Źĩన వņȫకరణї 

şĤయŻయడంǋøю ĔంĔమండలంǘ ƕకĢంčన ëనపదŶయ వņȫకరణ цĢంč 

ĦవĢంచడం జĢĊంę.                                              

      Ңడవ అöɂయంǘ ĔంĔ మండల ëనపѕల ĳవనĦöనంǘ  фюంబ వɂవసȹ, 

ఆĆరј అలĂюɅ,  వɂవąయం,  వృѓȸѠ, фĀѠ, మóѠ, ûషѠ,  ëనపѕల  
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ఆéþѠ, పంѐగѠ, ʼమ ƅవతѠ- ëతరѠ, ఆటѠ ưదКన ĂĒǋ  పĢǛధ÷ 

Ɨʥంǘě ĳవనНĤě ҏపడం జĢĊంę.            

÷లȫవ అöɂయంǘ ĔంĔ మండలంǘě ëనపదŶýలї ɓలøటѠ, 

јўѤలøటѠ, వృėȸäўలøటѠ, ఇతþѠ అě Ħభజన Źĩ అంѕǘ ɓలøటǘɅ  

ǋŚȳలøటѠ, ŤంĔɅøటѠ, నѠцøటѠ, మంగళĆరѓѠ, అపȽĊంతలøటѠ, 

సంĂదŶýѠ, øరüĢȹకŶýѠ фюంబ సంబంధంæ øѐфƇĦ పĢచయం 

Źయడం జĢĊంę. అĀŶ јўѤѠ øѐфƇ ˙Ġక Ŷýలǘ వɂవąయ సంబంధంæ 

ĂనøటѠ, ఏўĂకøటѠ, ÷గĤøటѠ, ǔటøటѠ, ƼతలøటѠ, ŹలäవĤ 

øటѠ, పѣѢలäపĢ øటѠ పĢచయం Źయడం జĢĊంę. ̇ Ġక Ŷýలї ɓѠҊð 

øѐóў. Ăў ఇంĒ ఆవరణǘҝ ƬĀలǘҝ øѐфƇ ˙Ġక ŶýѠ÷ȼġ. 

ĂĒǘ ƬĀలǘ øѐфƇ ÷юɅøటѠ, కѠјøటѠ, ఇంĒĈ పĢĠతЖన Ħసўþė, 

దంјѐøటѠ ఈ Ƽవф ŕంęనĦ పĢచయం Źయడం జĢĊంę. фĀలф సంబంĚంčన 

Ŷýలǘ ǢండɅ, ƚలɅĂĢ øటѠ లğంéġ. ఇతþలǘ øќøట లğంčంę. 

అంѕǘě ĦƓĄలї ΦęŹҫȸ ĦవĢంč ҏపడం జĢĊంę.                                                                                                      

           ఐదవ ఆöɂయం  ĔంĔమండల ëనపదŶýѠ ˎకృėక ĦëȲనంǘ సహëѠ 

ěĢɁóѠ, అంĮకృóѠ అě ҢѐĦöѠæ ĦభďంщƘనడం జĢĊంę. 

ëనపదŶýలǘ లభɂЖనюవంĒ ˎకృėక ĦëȲనంǘě సహëలї జలవనўѠ, 

జలచþѠ, ŕюɅ, ҞѠ, äయѠ, పంѕɅ, పంటѠ, ǋటѠ, ŹїɅ, అపþѠ,మђѠ, 

జంѓѢѠ, పɿѠ, సņసృøѠ, ЖҞతѠæ వņȫకĢంč పĢŋĤంచడం జĢĊంę.  
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 ěĢɁóలǘ Ƙలü÷Ѡ, ʧవɂం, ఆభరòలї. అంĮకృóలǘ సȹల÷üѠ, 

సంåɂĂచäలї ఈ అöɂయంǘ ûగంŹĩ పĢŋĤంచడం జĢĊంę. čవరæ పĢǛధ÷ 

ఫĤóѠǘ ఐѕ అöɂýలǘ పĢŋĤంčన ĦƓĄలї фɅŀȸకĢంč ŕపȽడం జĢĊంę. 

పĢǛధనф ఉపѝకȸЖన ʘంôలї ఉపѝకȸ ʘంథҫčǘ అంęంéї. అїబంధంǘ 

ĔంĔమండలంǘ Ɨʥపరɂటనǘ ûగంæ ėĢĊన ఊరɅǘ Ŷయƕకరణф ǋడȽĔన ëనపద 

Ŷయæయфల Ħవþలї, ëనపద æయфలǋ Ļѥфనȼ êýčˉలї, అంęంచటం 

జĢĊంę.                                 
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                                 అöɂయం-1                                                                                                                            

                    ĔంĔ మండలం – Ƿƾĥక  సɇҤపం     

 

 

 

1. 0. పĢచయం 

 ఒక మండల ąĪతɂచĢʥ, Ƿƾĥక పĢĩȹѓలనїసĢంč ఉంюంę అనæ 

ŋǋషȷĩȹѓѠ అకȩడగల ƘండѠ, цటȳѠ, ĂцѠ, వంకѠ, ŕўѢѠ, నѕѠ ఆ ˎంతంǘ 

ěవĩంщ ʪజల ĳవనసరĥě ěƎȺħంщї. ʪజల వɑöరణ, ఆĆరј అలĂюɅ, ఆéర 

సంʪõయќѠ ĂĢ ąంċక, ఆĢȹక, þజĬయ పĢĩȹѓѠ అకȩĔ Ƿƾĥక పĢĩȹѓలŹ 

ʪûĦతం అġѢంîġ.  

 

 (ĔంĔ – цండɅపĤɅ) şలంæణþɔం, నƴȫండďĀɅ цండɅపĤɅ మండలం. ఇę సńప 

పటȳణЖన నƴȫండїంĔ 100 Ĉ.ń. қరంǘѢంę. ĔంĔమండలం నƴȫండďĀɅ ƅవరƘండ 

óҦäǘ కలѕ. ఈ మండలం నƴȫండďĀɅф Бўėęфȩన అతɂంత čవĢ మండలంæ 

ఉంę. ÷గȞ కҤȼȠ ďĀɅǋ సĢహѕȺї కĤĊѢంę. నƴȫండďĀɅǘ ఈ మండలం పħȮüన 

ఉంę. ఈ మండĀěĈ ఈă÷ɂన ƅవరƘండ మండలం, ҙўȽన చందంƈట మండలం, 

ĠగóМјల ÷గరȩҤȼȠ ďĀɅ సĢహѕȺѠæ ఉ÷ȼġ. ఈ మండలం 16o–31’-00 ఉతȸర 

అćంశƎఖలф, 78o-41’-00 ҙўȽ Ǝåంăలф మధɂనѢంę.  

 

 ĔంĔమండలం దīణ సĢహѕȺцంð ĔంĔనę ʪవĪѥȸంę. మండల పĢĚǘƇ ఈ 

నęВ ĔంĔ ˎŗȄȳ ěĢɁంచబĔంę. цండɅపĤɅ మండలంǘ ѕంѕĞ నę ʪవĪѥȸంę. ఈ 

నęВ  цండɅపĤɅ మండలంǘ ĔంĔˎŗȄȳ ఉండటం వలɅ ఈ ˎంóěĈ ĔంĔమండలం అě 

ƈў వčȮంę. þɔʪћతɇ అĚäĢక సȹల÷üలǘɅ цండɅపĤɅ అƇ ఉంę.  
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1.1. ĔంĔ ˎŗȄȳ  

 మహҠȚ నగȞ, నƴȫండďĀɅలǘ ʪవĪంŹ నę ѕంѕŃనę. ఇę కృĄȷనęĈ 

ఉపనę. ѕంѕŃ నę తదనంతరäలంǘ ĔంĔనęæ üĢనę. మహҠȚ నగȞ ďĀɅ 

јўసంపĤɅ Ƙండలǘ జěɁంčంę. ఈ నęВ నƴȫండďĀɅǘ ĔంĔ ĢజþɇయȞ 

ěĢɁంచబĔంę. ఈ ˎŗȄȳ ̂.శ.1940 üĢȮǘ ˎరంభЖ ̂.శ. 1943 ґК üసంǘ 

ҞĢȸ అġనę. ఈ ˎŗфȳї కĒȳంčనę ěëం þы “åë అǃɁĽȺȗ”. ఈ ˎŗȄȳ ఖўȮ 

ఆ÷ѐ 34 లɏల 36 ƒѠ.  ѥనȼј þġ, గщȮǋ Ľěě ěĢɁంéў. ఈ ˎŗȄȳ మధɂతరĆ 

ąцĿĒ ˎŗȄȳ. 35 అѐцల ఎѓȸ, 3 ʪöన తѠјల õɇþ 8 ĈǘńటўɅ äѠవ కĤĊ 

щюȳఉంƀ ƬĀలф ąцĿĒě అంęѥȸంę.  

 

 ఈˎŗȄȳ ÷గȞ కҤȼѠ ďĀɅ ఉјȽїంతల మండలం, ĔంĔ మండలంǘ 12,800 

ఎకþలф ąцĿўї అంęѥȸంę. ఈ ˎŗȄȳ 4 Ē.ఎం.ĩ.ల ĿĒ ąమరȹɳం కĤĊ ఉంę. ĔంĔ 

మండలం దīణ సĢహѕȺ цంð ĔంĔనę ʪవĪѥȸంę. అడѢలǘ ʪవĪంщфంҔ 

÷æўȰన ąగǖɅ కѠѥȸంę. ĔంĔ నęƇ “ѕంѕŃ నę” అě Ҋð ĜѠąȸў. ѕంѕŃĻþన 

మహҠȚ నగȞ ďĀɅǘ ఉనȼ అė ˎıన Ŵʥంæ üĠళɆపĤɅě ѕంѕŃƗʥంæ 

వɂవĆĢąȸў. జడȮరɅ మండలంǘ ѕంѕŃĻþన ˎıనЖన పరశƒĽశɇþలయం ఉంę. ఈ 

ĔంĔ ˎŗфȳŴ şలంæణ þషȳం ఏరȽĔన తўĂత ”̡þమþы ĦõɂąగȞ þѢ Ĥșȳ  ōȩȜ” 

అě 2018వ సంవతɊరంǘ ÷మకరణం Źăў. ఈ Ĥșȳ ఇĢŶషȗ ˎŗȄȳ వలɅ ќїƾѐ, 

ƅవరƘండ ǑɅИȐ ˎంóలф óцĿў అంęంéలƇ దృకȽథƌ ఈ ōȩȜ ќƽɂƅȺశం. ఈ 

ˎŗȄȳ ƬడѢ 3 ĈǘńటўɅ. ĔంĔ మండలంǘ 22 ŪŮҝɂ ʼüѠ, 38 ʼమ 

పంéġĻѠ కలѢ. ʪќఖ కĦ కంѕҊў ўʧకĦ ఈ మండĀěĈ ŕంęనĂƎ. 10 Вన 

ĊĢజన తంðѠ, ఐõў ҌŜంѠ ఉ÷ȼġ.  

 

1. 2. ҡసɇҤపం 

 ĔంĔ మండలం Ƿėకంæ దīణ ûరతƅశ ŀఠҡĠ అġన “õþɇȞ” వɂవసȹф 

ŕంęనę. ఈ మండలం ҙўȽ õþɇȞ వɂవసȹǘ ఉనȼ అĊȼħలలї కĤĊ ఉనȼę. ఇę ďĀɅ 
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ŴంʧЖన నƴȫండ їంĔ 100 Ĉ.ń. қరంǘ ఉనȼę. ఈ మండలం సќʧ మîȳěĈ 545 

ńటరɅ ఎѓȸǘ ఉంę. ఇచȮట వరɉøతం తфȩవ. కўѢ, äటäѠ ఎфȩవ. ఇచȮట వరɉøతం 

తфȩМనపȽĒĈ ఖěజ సంపద అøరంæ ఉంę. దకȩȗ ŀఠҡĠǘ ఎşɾȸన, ěąɊరЖన ˎıన 

కēన ħĀˎంతం. ఈ మండల Ƿƾĥక Ăɂసం 66,713 ఏకþల Ħōȸరȷం.  

 

1. 3. ŋǋషȷĩȹė 

 దīణ ûరతƅశంǘě Ăóవరణ పĢĩȹѓలї ÷Ѡц రäѠæ ƈƲȩనవщȮї. 

ĔűంబȞ їంĔ ĜʬవĢ వరф చĤäలం ఉంюంę. üĢȮ ţల їంĔ ƌ ţల వరф 

ఎండäలం ఉంюంę. ఇకȩడ 6.2 űంĒńటరɅ వరɉøతం నǔదѢѓంę. ఇకȩడ చĤ ʪûవం 

ఎфȩవæ ఉంюంę. అ˒úȕ అడѢలф సńøన ఉండటంǋ ఇకȩడ చĤ Ļʴంæ 

ఉంюంę. ఒకȩąĢ అėవృĨȳæ వþɉѠ фరవడం జўцѓంę. ఒƼȩąĢ వþɉѠ ఏ üʥం 

фўవѢ. అ÷వృĨȳ పĢĩȹѓѠ ఏరȽĔ కўѢф õĢĻѥȸంę. ćమం óండవüѐѓంę. 

ĔంĔ ˎంతంǘ ఋѓపవ÷ల ఉěĈě ďĀɅǘě ఇతర ˎంóలǋ ǐĤƕȸ ğనȼంæ 

కěȽѥȸంę. అకȩĔ ʪజల ûĄసంసȩృѓѠ ఆéర వɂవĆþǘɅƇ äక Ƿƾĥక Ăóవరణ 

పĢĩȹѓలǘɅ Ҋð ďĀɅలǘě ఇతర ˎంóలф ĔంĔ ˎంóěĈ మధɂ ఎంǋ వɂóɂసం 

ఉంюంę.   

 

1. 4. జ÷û ĦవþѠ 

2011 జ÷û Ŭకȩల ʪäరం, ĔంĔ మండలం Ʊకȩ ưతȸం జ÷û 46,381. ŊĢǘ 

јўѤѠ 23,168, మĢѝ ɓѠ 23,213. అɏþసɂత ăతంǘ ఈ మండలం éĀ 

ŮїకబĔ ఉంę. ưతȸం అɏþసɂత ăతం Ŵవలం 48.11% æ ఉనȼę. Ľěǘ јўѤల 

అɏþసɂత 59.28%, ɓల అɏþసɂత 28%æ ఉనȼę. ɓల అɏþసɂత ąĚంచడంǘ ఈ 

మండలం éĀ Ůїకúюф цరġɂంę.  

 

అɏþѥɂѠ  – 22,317 

ưతȸం ఓటўɅ  – 36,448 
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మగĂў – 18,294 

ɓѠ  – 18,104 

Ǝషȗ äўȵõўѠ  – 13,025 

Ǝషȗ ĄјѠ  – 34 

ҡĠ పîȳõўѠ  – 33,995 

దĥѓѠ  – 3,814 

ĊĢజїѠ  – 7,924 

ఇతўѠ  – 33,995 

Ĝంఛї õўѠ   

ఒంటĢ మĪళѠ  – 236 

ĦకĀంцѠ  – 699 

ĦతంѓѢѠ   – 2,760 

Ƈత äĢɁфѠ  – 22  

కѠɅ ĻƕĂў  – 33  

 

1. 5. అడѢѠ 

 ĔంĔ మండలంǘ అడѢలї ďĀɅ Ħōȸరȷపరంæ ҏƕȸ 6.03%అతɂలȽంæ ఉ÷ȼġ. 

ఈ అడѢలǘ ōóఫలం, ʬహɁŗќѐ, ÷గŗќѐ, ëమŕюɅ, కĤĠపండɅŕюɅ, 

బѠыపండɅ ŕюɅ, నకȩĢపండɅŕюɅ, ţƎѐపండɅŕюɅ, ƒపŕюɅ, äїцŕюɅ, కంపŕюɅ 

ưదКన ŕюɅ Ťўцóġ. 
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1. 6. ఖěëѠ 

 þɔంǘƇ అతɂĚకంæ ѥనȼјþġ ěƗøѠ, ѣęȺ కþɁæþѠ, ťά ĩĤäȗ, 

ʼБȎ, ѝƎěయం ఉనȼ ˎంతంæ ఉమɁĔ నƴȫండďĀɅ ƈўæంčంę. కృĄȷనę పĢĂహక 

ˎంతంǋøю õěĈ అїƘě ఉనȼ నలɅమలɅ అటŊˎంతంǘ అøరЖన వʝ, బంæరం, 

ʼБȎ ĀంĒ ĦѠМన ఖěజ ěƗøѠ ఉ÷ȼయě గతంǘƇ పѠ ఆöþѠ లభɂమýɂġ. 

óëæ ʪћతɇం ďĀɅల ĂĢæ సహజవనўలВ ěƒęక ҤƬంęంč, ఎకȩŜకȩడ  ఏ 

ఖěëѠ లభɂమѢóǕ, ఆ ˎంతంǘ õěĈ సంబంĚంčన పĢʵమѠ ఏþȽю Źýలě 

ěరȷġంčంę. దăబȺమనȼర ˞తƌ ңƎěయం äǖȽƎషȗ ఆș ఇంĔý (U.C.I.)Ăў 

నలɅమలɅǘ ңƎěయం ѣęȺపĢʵమї ఏþȽюф స÷ȼĆѠ Źయæ, అకȩĔ ąȹěфలїంĔ 

ĻʴЖన వɂėƎకత వɂకȸЖంę. Ľంǋ ఆ ʪėøదనВ U.C.I.ŮనĈȩ తĊȫ÷ ఇపȽĒĬ ĂĢĈ 

ʪėమండలంǘ Ɗȥ äɂంј ఉంę. ţలţĀ ఇకడ పņɏѠ Źĩ నҢ÷లї ƕకĢѥȸ÷ȼў. 

“అîĠȄ ĠనరȠɊ ЊŪకȳƎȎ” Ăў ěరɇĪంčన ѝƎěయం సƎɇǘ ƅవరƘండ, 

చందంƈటǋøюæ ĔంĔ మండలంǘ Ҋð ěƗøѠ ఉనȼюɅ బయటపĔంę.   

 

ƅవరƘండ, ћవనĊĢ, ఆƐў, ҫþɂƈట, ѓంగѓĢȸ, ŹюపȽȠ, ќїƾѐ, čంతపĤɅ 

ˎంóǘɅ ǝȳȗ ʖĨంȆ పĢʵమ ఏѡɆæ నѐǝȸంę. ఈ ƇలǘɅ ఇюకѠҊð 

తýўŹąȸў. ŊĒõɇþ అƇకమంę ఉøĚ Ƭంѕѓ÷ȼў.  

1. 7. ƇలѠ – పంటѠ 

 ĔంĔమండలం Ƿƾĥకంæ 66,713 ఏకþలǘ ĦసȸĢంčѢంę. ఇకȩడ జ÷ûǘ 

ʪöనంæ ఎфȩవమంę వɂవąయంВన ఆöరపĔ ĳవనం ąĊąȸў. ҡќలĿȼ 

వþɉöరќ. ŕѕўమѕўæ ŕџѢѠ, úѢѠ, ĂцѠ, фంటలõɇþ వɂవąయం 

జўцѓంę. ఈ మండలంǘ ʪöనంæ అĊȼħలలїంĔ ఏరȽĔన నలɅƎగĔƇలѠ ĦసȸĢంč 

ఉ÷ȼġ. ఇĦ పėȸ పంటф éĀ అїМనĦ. పėȸǋøю, ĠĢȮ, Ƭæф, పѥјĀంĒ 

ĂĖజɂ పంటѠ Ҋð అĚకంæ పంѐóġ. ఈ ˎంతంǘ ʪöనంæ పంĔంŹ పంటѠ: 

  వĢ   – 6,051 ఎకþѠ  
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  పėȸ  – 2,981 ఎకþѠ  

  ƒўశనగ –  514 ఎకþѠ  

1. 8. ˉцĿў 

 ʼమంǘ фāġలõɇþ రīత మంčĿĒ సరఫþ జўцǋంę. фāġలõɇþ ѣęȻ 

Źయě ĿўҊð సరఫþ అѢѓంę. ʼమంǘ ఏðę Ƭѐц÷ Źėపంјలõɇþ Ŀў 

అంѕǋంę. ǒў úѢలõɇþ ఏðę Ƭѐц÷ Ŀў అంѕѓంę. şలంæణ þɔం ఏరȽĔన 

తþɇత ఈ మండలంǘě ʪė ఇంĒĬ Ġషȗ భĮరథ పథకంõɇþ అěȼ ʼüలǘҝ 

ఇంĒంĒĬ óцĿĒ ȁకరɂం ఏþȽюŹăў. ఇę అందĢĬ ఆǔదǕగɂЖన పథకంæ 

ƈўæంčంę.  

 

1. 9. Ħõɂ ȁకþɂѠ 

 ĔంĔ మండలంǘ 40 ˎథĠక øఠăలѠ, 04 еƒȎ ˎథĠక øఠăలѠ, 08 

ďĀɅ పĢషȓ ఉనȼత øఠăలѠ, 01 еƒȎ øఠăల, 01 ʪћతɇ ґěయȞ కāăలѠ 

ఉ÷ȼġ. సńప ʪћతɇ ఆȞȳɻ/ПȗɊ Ĕ̄కāăల, ఇంజĿĢంȆ కāăల ƅవరƘండǘ 

ఉ÷ȼġ. øĤŚĈȼȄ కāăల ƅవరƘండǘҝ, ƌƇȋ ŨంȎ  కāăల నƴȫండǘҝ 

ఉ÷ȼġ. సńప వృėȸĦõɂ ħɏణ øఠăల, అěయతĦõɂŴంʧం ƅవరƘండǘҝ, 

ęĂɂంцల ʪƃɂక øఠăల నƴȫండǘҝ ఉ÷ȼġ. 01 ఐ.Ē.ఐ.äƐĳ ఉంę. 03 ǝషȠ 

ŮƐȾȞ ŪĩŜěɉయȠ ҫȩѠɅ, 02 సంƗమ వసėగృĆѠ÷ȼġ.  

 

1. 10. సüéర, రĂò ȁకþɂѠ 

 цండɅపĤɅǘ ǐąȳŁѥ ȁకరɂంѢంę. సȚ–ǐąȳŁѥ ȁకరɂం ʼüěĈ 5 

Ĉ.ń.ǘј қరంǘѢంę. ǐȥȳ అంȐ ŚĤʼș ఆŁѥ ʼమంїంĔ 10 Ĉ.ńటరɅĈ ВబĔన 

қరంǘ ఉంę. ĀంȐ Кȗ ŚĤǐȗ, పĞɅȄ Ǒȗ ʼüěĈ 5 Ĉ.ń.ǘј қరంǘѢంę. 

ఇంటŪȼȎ Ŵș/ąüనɂ ƕĂŴంʧం, еƒȎ ƘĢయȞ ʼమంїంĔ 10 Ĉ.ń. లф ВబĔన 

қరంǘ ఉ÷ȼġ. సńప ʼüలїంĔ ఆǆల ȁకరɂంఉంę. ʪћతɇరĂòసంసȹ 

బѥɊȁకరɂం, ˄కȳȞ ȁకరɂం ĀంĒĦ ʼüěĈ 5 Ĉ.ń.ǘј қరంǘ ఉ÷ȼġ. ʪöన 

ďĀɅరహõĢ, ďĀɅరహõĢ ʼమంцంð ǐѓ÷ȼġ. ëĻయరహõĢ, þɔరహõĢ 
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ʼమంїంĔ 10 Ĉ.ń.ф ВబĔన қరంǘ ఉ÷ȼġ. ʼమంǘ óўǖѐɅ, కంకరǖѐɅ, 

మĒȳǖѐɅ ఉ÷ȼġ.  

 

1. 11. üŪȩĒంȆ, úɂంĈంȆ 

 ĔంĔమండలంǘ Ūంѐ ƇషనȠ úɂంфѠ, వɂవąయ పరపėసంఘం ఉ÷ȼġ. ʪė 

ʼమంǘ సɇయం సĆయక బృందం, Ǵరసరఫþల Ŵంʧం, ĂరంĂరం సంత, వɂవąయ 

üŪȩĒంȆ ǝПĶ ఉ÷ȼġ. సహäర úɂంфʼమంїంĔ 5 їంĔ 10 Ĉ.ń.ల қరంǘ 

ఉంę. ఎ.Ē.ఎం.Ѡ ʼమంїంĔ 10 Ĉ.ńటరɅĈ ВబĔన қరంǘ ఉంę.  

 

1. 12. ఆǖగɂం, ǐషణ 

ʼమంǘ సńకృత úలల అğవృęȻ పథకం, అంగȗ Ăĸ Ŵంʧం, ఇతర ǐషäĆర 

ŴంˋѠ, ఆăŴంˋѠ ఉ÷ȼġ. ʪėʼమంǘ Ăþȸప˭క పంĜĺ జўцѓంę. ăసనసభ 

ǐĤంȆ Ŵంʧం, జననమరòల నǔѕ äþɂలయం ఉ÷ȼġ. ĩěüĆѠ, ʘంôలయం 10 

Ĉ.ńటరɅĈ ВబĔన қరంǘ ఉ÷ȼġ. ʪћతɇ ĆĩȽటȠ ఒకĒ మĢѝ పѣМదɂăలѠ 

Ңѐ, అంగȗ Ăĸ ŴంˋѠ – 72 ఉ÷ȼġ.  

 

1.13. Ħѕɂѓȸ  

ʼమంǘ గృĆవసþల ěĠతȸం Ħѕɂȓ సరఫþ 17.00 గంటలøю ĂĖజɂ 

అవసþలƼసంҊð Ħѕɂȓ సరఫþ Źѥȸ÷ȼġ.  

 

1. 14. ҡĠ ĦěǕగం 

 ĔంĔ మండలంǘ ҡ ĦěǕగం Ĉంę Ħధంæ ఉంę.  

 అడĦ       = 288 ŲäȳўɅ 

 వɂవąƍతర ĦěǕగంǘ ఉనȼ ҡĠ = 395 ŲäȳўɅ  

 ěకరంæ Ħతȸన ҡĠ    = 2100 ŲäȳўɅ  

 ĿĒ ȁకరɂం Ɛě ҡĠ    = 1804 ŲäȳўɅ  

 ĦĦధ వనўల їంĔ ąцĿў     
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  లğѥȸనȼ ҡĠ    = 306 ŲäȳўɅ 

 

1. 15. øĢѣదȻɳం 

 ʼమంǘ ҡగరɀ ќўцĿĒ వɂవసȹ ఉంę. ќўцĿў బĪరంగ äѠవల õɇþ 

Ҋð ʪవĪѥȸంę. ќўцĿў బĪరంగంæ, కéȮ äѠవలõɇþҊð ʪవĪѥȸంę. 

ќўцĿĒě ѣęȻŹƕ øɅంюǘĈ పంĜѥȸ÷ȼў.ąüďక మўцƩĔȵ ȁకరɂంƐѕ. 

ఇంĒంĒĈ ėĢĊ వɂþȹలї ƕకĢంŹ వɂవసȹ Ɛѕ. ąüďక బǕæɂȥ ఉóȽదక వɂవసȹƐѕ. 

ŕతȸї Ŋіల పకȩƇ øరǒąȸў.  

 

1. 16. పþɂటక ʪƅăѠ 

 ĔంĔ మండలం ʪöనంæ цటȳలǘ అడѢѠ ĦసȸĢంč ఉ÷ȼġ. ఈ మండĀěĈ అė 

ŕўవǘ “అ˒úȕ ùŪȥȳ” ఉంę. ఈ ఆడѢలǘ అడĦ పంѕѠ, čўతѠ, јѠѠ, 

ďంకѠ, సņసృøѠ, ţమళɆф ěĂసǕగɂంæ ఉంĔ పþɂటфలї ఆకĢɉǝȸంę. ఇక ĔంĔ 

ˎŗȄȳ మండల పþɂటక Ŵంʧంæ ఉěĈě Ƭంęంę. వþɉäలంǘ ěంѐ фండĀ మĢ 

అѠц ǐѥȸనȼ ĔంĔ ˎŗфȳї ҏడîěĈ పþɂటфѠ నƴȫండ ďĀɅїంƀ äфంð 

Рదþúȕ పĢసþѠ ˎంóలїంĔ వҫȸǐҙ సందĔ Źѥȸంîў. ఇకȩడ 

కటȳЖసమɁతĤɅě ưфȩфంž అїфనȼę జўцѓందě ఇకȩĔ ʪజల బలЖన నమɁకం.  

 

1. 17. అĳంగȑ (úపȗ фంట) 

 అĳంగȑ ĔంĔ మండల ŴంˋěĈ 6 Ĉ.ń. қరంǘ ఉంюంę. ěëం þыѠ ĔంĔ 

ˎŗȄȳ ěĢɁంŹ సమయంǘ ఇకȩడ Ħ˙ంత భవ÷ěȼ ěĢɁంщф÷ȼў. Ľěě ѥనȼјþġ 

గщȮǋ ěĢɁంéў. Ľěě úపȗ фంట “బంæɅ” అě Ҋð అంîў. ĔంĔ – ƅవరƘండ 

రహõĢǘ ఈ బంæɅ పþɂటфలї మంčæ ఆకĢɉѥȸంę.  

 

1. 18. ąġúú ఆలయం 

 ̡Нలం–Рదþúȕ ǖѐȵ ʪకȩƇ “ąġúú ఆలయం” ఉంę. ʪăంతЖన 

Ăóవరణం, ĦăలЖన ˎంగణంǘ ĔంĔ మండల ĂసȸѢɂѠ ěĢɁంčన Ĩņȵ ąġúú 
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ఆలయం మనѥɊф ʪăంతతї కĤĊǝȸంę. ఈ ఆలయం ĨĢĸǘě ąġúú ఆలýěĈ 

ఏ üʥం Ļĩǐѕ. 

ఇĀ ĔంĔ మండలం éĢʥకంæҝ, ąüďకంæҝ, Ɨʥపరంæҝ, పþɂటక 

Ŵంʧంæҝ, ఆöɂėɁకంæҝ, ҡగరɀవనўలǋ ěంĔఉంę. ఇకȩĔ ʪజѠ 

ʪăంతĳవ÷ěȼ ఆąɇęҫȸ ěరంతరం వɂవąయపїలǋ సతమతǸѓంîў. 
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                           అöɂయం-2 

                       ëనపద ąĪతɂం పĢచయం 

 

 

2. 0. పĢచయం 

 ëనపద ĦëȲనమంž Ŵవలం Ǹĉకంæ ఒక తరంїంĔ మƲక తþěĈ సంʖĠంŹ 

Ăүపక ąĪతɂం. ëనపదĦëȲనం సంసȩృėǘ ûగం. ëనపదసంసȩృė (Folk 

Culture), ëనపదĳవనం (Folk Life), ëనపదĦëȲనం (Folk Lore) ƒƎɇў äѕ. 

ëనపదĦëȲనం ఒక సҢĆěĈ సంబంĚంčన ĦѠМన సంపద. ఈ పõěȼ ưదటæ W.J. 

Thoms 1846సం॥ǘ ҤƬంęంéѐ. (“The Athenaeum” అƇ ప˭కф þĩన 

ఉతȸరంǘ ôȜɊ“ǑƼɅȞ” అƇ పõěȼ Ăðѐ) 1 ఇę ఒక తరంїంč మǖతþěĈ, ఒక 

సҢహంїంč మǖ సҢĆěĈ, ఒక ʪƅశంїంč మǖ ʪƅăěĈ üўҙ 

తరగěసంపదæ మనమధɂ ěĤčంę. ఇę సҢĆలф సంబంĚంčన ĳవనĦö÷లї 

అంęంŹ గěæ ûĦంచవщȮ. ëనపదĦëȲనం అతɂంత ˎıనäĀěĈ సంబంĚంčన 

ąంʪõయకëȲనమě మǖĦధంæ ŕøȽలంž అę ‘సĳవħĀజం’అě Ƙందў 

అğˎయపðȵў.  

 

“ëనపѕలంž ఏЏ÷ ఒక ĦషయంǘБన ûవąమɂం కĤĊన జన సќõయం అě 

ëనపద Ħõɇంѥѐ అలȗ అండȥ ƈƲȩనడం జĢĊంę. Those materials in culture 

that circulate traditionally among members of any group in different 

versions, whether in oral form or by means of customary example (ѽ÷ɇȗȵ : 

The Study of American Folklore). В ěరɇచ÷ěȼ పĢŋĤƕȸ ëనపదĦëȲ÷ěȼ 

సంసȩృėĈ సంబంĚంčన ĦషýѠ ఏ సќõయంǘБ÷ ąంʪõయకంæ ʪąరమƍɂĦ. 
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ĦĦధ ҤøంతþѠ ŕంę Ǹĉకంææě, మǖకҤపంææě ఒక తరంїంč మǖ తþěĈ 

సంʖĠంŹĦ ëనపద ĦëȲనంǘ Źరóయě ŕపȽవщȮ”1. ëనపద ĦëȲనం éĀ 

ĦăలЖంę. ĳĦóěĈ, సంసȩృėĈ సంబంĚంčన అěȼ Ħషýలї ఇќѐȮƼగĤĊనంత 

Ħసȸృత పĢĚ కĤĊనę.  

 ëనపద ĦëȲనంǘ ëనపద ąĪతɂం ఒక ûగమě, ఇę Ŷయ ąĪóɂěȼ కంž 

ĦసȸృతЖనదě అరȹం Źѥфంž సĢǐѓంę. “ąĪతɂం” అంž ëనపద ŶýѠ, 

కôŶýѠ, కథѠ, ąŨతѠ, Ƭѐј కథѠ ŕపȽవщȮ.  

 ʪĩదȻ ëనపద ĦõɇంѥЊన అలȗ డంŜȥ ʪäరం ëనపѕలంž ఏЏ÷ ఒకȩ 

ĦషయంǘБ÷ ûవąɇమɂం కĤĊన సќõయం. Ŋў ఒక ûషф సంబంĚంčనĂў 

äవщȮ. ఒక ʪƅశంǘ ěవĩѥȸనȼĂѐ äవщȮ. ఒŴ ëėĈ, మóěĈ, వృėȸĈ 

సంబంĚంčనĂў äవщȮ. అġƃ జన సќõయం తమƅఅěŕјȽƼగĤȫన Ƙěȼ 

సంʪõýలї కĤĊ ఉంðĤ. జన సќõయం అనȼјȽѐ‘ǑȄ’ అěĜంщƼĂలంž కĿసం 

ఇదȺИ÷ ఉంðలě ŕøȽѐ.  అġƃ ëనపద సќõయంǘ ఎфȩవ మంę వɂфȸѠంîў. 

ఈ Ħధంæ ëనపõĤȼ ěరɇčంచడం వలɅ ǑȄ అనȼ õěĈ అరȹం ఒక фюంబం అġ÷ 

äవщȮ. ఒక ƅశЖ÷ äవщȮ. ‘ü ఇంĒ ëనపద ĦëȲనంఅనడం ఎంత అరȹవంతǔ 

ûరĻయ ëనపద ĦëȲనం అనడం అంž అరȹవంతƌ. ఒక фюంబంǘě పదȺѓѠ, నమɁäల 

ĂĢ ఇంĒ ƈўї цĢంč కôకüĠҪ ưదКనĦ ఇంĒంĒ ëనపద ĦëȲనЖƃ, 

ûరĻѝల సంʪõýѠ, నమɁäѠ, పంѐగѠ ưదКనĦ ûరĻయ ëనపద ĦëȲనమě 

Ĝంщфంîġ. ëనపѕలї ఆіěకంæ ěరɇčƕȸ సüన సంʪõýѠ కĤĊన 

ఆటĦфКన, ĊĢజїК÷, నగరĂѥК÷ ëనపѕƐ అѢóరě ŕపȽవщȮ.  

 

2. 1.0. ëనపద ĦëȲనం వņȫకరణ : 

ఏ ăąɍనȼġ÷ అధɂయనం ŕýɂలంž õěȼ ĦƓɅĨంč వņȫకĢంéĤ. ëనపద 

ĦëȲనం సɇҤప సɇûĂలї úæ అరȹం ŹѥƼĂలంž ఈ అధɂయన Ħషయంǘě ĦĦధ 

Ħûæలї ҫɏɲంæ పĢŋĤంéĤɊ ఉంę. ëనపద ĦëȲనంǘ ќఖɂంæ 1)  

 

1. ѥందరం, ఆņɇయȥ; ఆంѹల ëనపద ĦëȲనం: јట:1 
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ăĞȻక ëనపద ĦëȲనం (Verbal Folklore), 2) ăĞȺŴతర ëనపద ĦëȲనం (Non-

verbal Folklore) అƇ Ūంѐ ĦûæѠ÷ȼġ. Ǹĉకంæ, శబȺ Ҥపంǘ ŮѠవƀę 

ưదĒ ĦûæěĈ ŕంęనМƃ, తęతరЖననɁäѠ, ఆéþѠ, ѕѥȸѠ, అలంäþѠ, ʪదరɈన 

కళѠ ưదКనĦ Ūండవ ĦûæěĈ ŕంѕóġ.  

 

2. 1. 1. ĢచȞȵ ðరɊȗ 

 ĢచȞȵ ఎం. ðరɊȗ (Richard M. Dorson) ëనపద ĦëȲ÷ěȼ ҫȹలంæ ÷Ѡц 

ŋĢɉకల Ĉంద Ħభďంéѐ (ðరɊȗ, 1972). అĦ  

1)  ëనపద ĦëȲనం  (Ǹĉక ąĪతɂం) (Oral Literature) 

2) వѥȸ సంసȩృė (Ƿėక ĳవనం) (Material Culture) 

3)  ëనపõéþѠ (Social Folk Customs) 

4) ëనపద కళѠ (Folk Arts)  

 

ëనపద ĦëȲనం  (Ǹĉక ąĪతɂం) (Oral Literature) 

 Ǹĉకం అనæ ќఖќ õɇþ ŮѠవĔన øట, üట, పѠф ưదКనĦ. ఇంѕǘ 

రకరäల కôŶýѠ, æథѠ, కథ ĦరĪతЖన అƇక Ħöల øటѠ, గదɂҤøѠ, వచన 

Ҥపќǘ ఉంƀ కథѠ, ąŨతѠ, Ƭѐј కథѠ, üўҢల పదќѠ, üండĤäѠ, 

üసѠ, ėюɅ, їĔäþѠ ưదКనĦ ఈ ĦûగంǘěĈ వąȸġ.   

 

వѥȸ సంసȩృė (Ƿėక ĳవనం) (Material Culture) 

 Ƿėక ĳవ÷ěĈ సంబంĚంčన అěȼ వѥȸѢѠ ఈ Ħûగంǘ Źరóġ. కāҤøѠ 

Ҋð వѥȸ Ҥపంǘ ఉంž ఈ ĦûగంǘƇ ąȹనం Ƭంѕóġ. čʥకళ, ħలȽ, Ăѥȸకళ, 

ĦĦధ వృѓȸల పĢకþѠ, ѕѥȸѠ, అలంకరణ, ఆభరòѠ, ఆĆర ąüˠ, Ҟë ąüˠ, 

ħĀĦʘĆѠ, õў ĦʘĆѠ ưదКనĂĒě ఈ Ħûగంǘ పĢŋĤంచడం జĢĊంę.  
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ëనపద ఆéþѠ (Social Folk Customs) 

 ëనపద కళѠ Ҋð éĀ ˎщరɂం ƬంęనĦ. సంĮత, నృతɂం, అğనయం ఉంƀ 

ʪదరɈన కళలě ఈ Ħûగంǘ Źరóġ. æʥ సంĮతం, Ăదɂ సంĮతం, ǋѠ ƮమɁĀటѠ, 

యɏæనం, ŊĚûƾతం, ƼĀటం, పగĒ ƒĄѠ, బѦҤјѠ, æరĔ ĦదɂѠ ưదКనĦ ఈ 

Ħûగంǘ Źўóġ.  

 

ëనపద కళѠ (Folk Arts) 

 ëనపѕలǘ ఆéర, వɂవĆþѠ ఎфȩవæ ఉంîġ. Ңఢ నమɁäలї ఎфȩవæ 

నќɁóў. јюȳక, ĦĂహం, మరణం వరф ưదКన ఆéþѠ, фюంబం, సంబంధ 

úంధĂɂѠ, పంѐగѠ, ĦǏõѠ, ఆటѠ, ëనపద Мదɂం, మతం, నమɁäѠ ưదКనĦ ఈ 

Ħûగంǘ Źўóġ.  

 ðరɊȗ Вన Źĩన Ħభజన ҫȹలЖనЏన ăɓయంæ ఉంę. ëనపద కళǘɅ ŹþĤɊన 

ħలȽం, čʥకళ ưదКనĦ వѥȸ సంసȩృėǘ Źþġ. ఏę ఏЖ÷ ëనపద ĦëȲ÷ěĈ 

సంబంĚంčన ҫȹల వņȫకరణలǘðరɊȗ వņȫకరణƌ అѓɂతȸЖనę.  

 

2.1.2. ఆȞ.ఎȥ. úȆɊ (R.S. Boggs) 

 ëనపద ĦëȲన వņȫకరణ Ɨʥంǘ 1937 సం॥ їంĔ ĦěĜѥȸనȼ ƈў úȆɊ. ఈయన 

Pan American మĢѝ ąȽĿѤ ëనపద ĦëȲě. ëనపద ĦëȲ÷ěȼ సమʘంæ 

అధɂయనం ŹƕటјȽѐ ҫćɁė ҫɏɲЖన అంăĤȼ Ҋð పĢŋĤంéĤ. ఇĀంĒ 

పĢŋలనф ఆȞ.ఎȥ. úȆɊ (R.S. Boggs) Ħభజన ఉపǕగపѐѓంę. ëనపద ĦëȲనంలě 

ќఖɂ Ħûæలї úȆɊ ఇంĮɅȤ ǘě ŤదȺ అɏþలǋ ҫčంéѐ. ĂĒě Groups అ÷ȼѐ. 

ఈయన ëనపద ĦజȲ÷ěȼ అంతþȰĻయ ąȹġĈ ĻѥфŮĥɆన ఘనత ఆȞ.ఎȥ. úȆɊ Ĉ, ĢచȞȵ 

ఎȜ. ðరɊȗ ф ŕంѕѓంę.  
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úȆɊ Ħభజన 

A.  ąüనɂ ëనపద ĦëȲనం (General Folklore).  

B.  గదɂ కథనం (Prose Narrative).  

                  Ŷయం (Song) 

C.  కôŶయం (Ballad)                            నృతɂం (Dance) 

                         ఆట (Game) 

                       సంĮతం (Music) 

                        గదɂ (Verse)  

D.  ÷టకం (Drama) 

E. ఆéరం (Custom) 

F. ఉతɊవం (Festival) 

G. ҡƾళం (Geography)  

H. ûష (Language) 

        Źė పїѠ (Crafts)  

I. కళ (Art)  

                                   Ăѥȸ (Architecture)  

J. ఆĆరం (Food) 

K. øĿయం (Drink) 

L. Ăфȩ (Speech) 

M. ąŨత (Proverb) 

N. Ƭѐј కథ (Riddle) 

В గòలǘ ఒƘȩకȩ õěȼ úȆɊ Ƙěȼ వþȫѠæ Ħభďంéў. 

ఇę వņȫకరణǘ ưదĒదశ. ఈ цంјѠ మŉɆ వþȫѠæ వņȫకĢంచబðȵġ. ఇĦ 

000–900 సంఖɂǘ ҫčంచబడóġ. వþȫѠ మŉɆ నҢ÷Ѡæ Ħభďంచబడóġ. ఇĦ 

00-90 సంఖɂǘ ҫčంపబడóġ. ఇĦ 0-9 సంఖɂǋ ҫčంపబడóġ. ఆ తþɇత 

ʪ˞యѠ ĦûæѠæ Ħభďంపబడóġ. అĦ 0.9 సంఖɂæ ҫčంపబడóġ. ఈ ĦûæѠ 

మŉɆ ఉప ĦûæѠæ Ħభďంపబడóġ.  
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2. 1.3. ఆņɇయȥ. ѥందరం 

ఆņɇయȥ ѥందరంæў తమ ఆంѹల ëనపద ĦëȲనం అї ʘంథంǘ ëనపద 

ĦëȲ÷ěȼ üనѢě సంసȩృėǘ ఒక ûగమంҔ ëనపѕల ĳవ÷ěĈ సంబంĚంčన సమసȸ 

అంăѠ ఇంѕǘ ûగąɇమɂం అѢóయě şĤయŻăў. ëనపద ąĪతɂంǘ ëనపద 

ŶýѠ, కథѠ, ąŨతѠ, ƬѐјకథѠ ఉ÷ȼయě Ħభďంč ҏøў. ëనపѕల ąంċక 

ఆéþలǘ фюంబ సంబంధ ఆéþѠ, పంѐగѠ, ఆటѠ, Мదɂం, నమɁäѠ ఇĀ అƇక 

అంăల సüĆరంæ ఉంюందě ĦవĢంéў. వѥȸసంసȩృėǘ čʥకళ, ħలȽం, Ăѥȸకళ, 

వృėȸ ąధ÷Ѡ, ѕѥȸѠ, అలంకరణ ąమˠ, ఆభరòѠ, ఆĆర ąమˠ, ĦʘĆѠ ఇĀ 

అƇకం ఉ÷ȼయě ĦవĢంéў. ëనపద కళలф సంబంĚంč ëనపѕѠ ĦǏదంƼసం 

ƒѥфƇ ŊĚ÷టäѠ, ǋѠƮమɁల ఆటѠ, యɏæ÷Ѡ, పగĒƒĄѠ, æరĸѠ అƇక 

రäల Ăġదɂј ధɇїѠ ఇĀ ఎěȼంĒǏ వņȫకĢంč ҏపటం జĢĊంę. 

 

ëనపద ĦëȲనం 

 

 

ëనపద ąĪతɂం       ąంċక ëనపõéþѠ       వѥȸ సంసȩృė    ëనపద కళѠ  

ëనపద ŶýѠ        ĳవన చʺěĈ సంబంĚంčన    čʥకళ, ħలȽం,    ŊĚ ûƾతం  

                                            ఆéþѠ                Ăѥȸ కళ 

కôŶýѠ        фюంబసంబంధúంధĂɂѠ       వృėȸ ąధ÷Ѡ              ǋѠƮమɁѠ  

   కథѠ            పంѐగѠ         ѕѥȸѠ                  Ăదɂ సంĮతం  

  ąŨతѠ               ఆటѠ              అలంకరణąüˠ        æʥ సంĮతం     

Ƭѐј కథѠ      ëనపద Мదɂం                  ఆభరòѠ                      యɏæనం  

       ëనపѕల మత               ఆĆరąüˠ                బѦҤјѠ  

          నమɁäѠ ưదКనĦ                ĦʘĆѠ                    పగĒ ƒĄѠ  

                   ưదКనĦ        æరĔ Ħదɂ ưదКనĦ 
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ఆņɇయȥ. ѥందరం ëనపద ąĪతɂం Ħభజన 

 ఆņɇయȥ ѥందరంæў ëనపదĦëȲ÷ěȼ వņȫకĢంčనņėǘƇ ëనపదąĪóɂĿȼ 

వņȫకĢంčҏøў. ëనపద ąĪతɂం ưóȸěȼ 4 ĦöѠæ Ħభďంéў.  

     ëనపద ąĪతɂం (Folk Literature) 

Ɛõ 

Ǹĉక ąĪతɂం (Oral Literature) 

Ɛõ 

ăĞȺకకళ Ɛక Ăүపకళ (Verbal Art) 

Ɛõ 

అğవɂĈȸ (ûవʪäħక) ąĪతɂќ (Expressive Literature) 

  

గõɂåɂనќѠ              ëనపద కĦతɇќ          ąŨతѠ            Ƭѐј కథѠ  

 

јĈȩĒ      ఐėహɂќѠ   ëనపదకథѠ 

јþòѠ  

 

                       ëనపదŶయќѠ                 ëనపద ŶయకథѠ 

 

ఆęమ üనѢěїంč ƇĒ ÷గĢక üనѢěవరф ఆýäĀలǘ üనѢѠ తమ 

అћɂనȼėƼసం ŹĩనюవంĒ కృĨě øటల Ҥపంǘҝ కథల Ҥపంǘҝ ěīపȸం Źăў. 

õěƇ మనం ఇјѐ ëనపదąĪతɂం అంю÷ȼం. ëనపѕల ĳవ÷ěĈ సంబంĚంčన 

ŶýѠ, కథѠ, ąŨతѠ, ûష, నమɁäѠ, కళѠ, ѕѥȸѠ, ఆటѠ, వంటѠ ëనపద 

ąĪతɂంǘ ěīపȸûæѠ. జనపѕల ąĪóɂěȼ ëనపదąĪతɂం అంîў. ëనపద 

ąĪతɂంǘ ʪöనంæ ŶýѠ, కథѠ ఉంîġ.  

 



 
17 

 ʼńణ Ăóవరణంǘ చѕѢƼðěĈ అవäăѠ Ɛě äలంǘ ĂĢĂĢ ëȲ÷ěȼ  

ëనపదąĪతɂంæ ěīపȸం Źĩ అంęంéў. ëనపదąĪతɂం అంž పŬɅపõѠ Ľěě 

ఆంగɅంǘ ‘Oral Literature’ అంîў.  తదనంతరäలంǘ  Folk Literature  అї 

ƈўǋ ĩȹరపĔంę. ఈ ąĪóɂěȼ ʪëĂఙɁయќ, అ÷దృత ĂఙɁయќ, మіర కĦతѠ, 

ƅħ ąరసɇతќ ưదКన ƈరɅǋ వɂవహĢѥȸ÷ȼў. 

 

2.1.4. Ğўѕþы þమþы : 

ð॥ Ğўѕþы þమþыæў తమ şѠц ëనపద Ŷయ ąĪతɂќǘ Ŷయ 

ąĪతɂం ưóȸěĈ పదƘంѐ రäѠæ Ħభďంéў. అĦ: 1) ǴþĖక ŶయќѠ – 

þüయణ సంబంధќѠ, ûరత సంబంధќѠ,  ûగవత సంబంధќѠ 2) éĢʥక–

éĢʥќѠ, అసȽషȳ éĢʥќѠ, 3) మత సంబంధ ŶయќѠ, 4) øరüĢȹక ŶయќѠ, 

5) ɓల øటѠ, 6) ˙Ġక ŶయќѠ, 7) ĜలɅల øటѠ, 8) శృంæర ŶయќѠ, 9) 

అѕɀత రస ŶయќѠ, 10) కўణరస ŶయќѠ, 11) Ćసɂј ŶýѠ. ఈయన వņȫకరణ 

Ħöనంǘ ŶýѠ, Ŷయ కథѠ ʪƃɂకంæ వņȫకĢంచబడƐѕ. 

 

2.1.5. తంĊþల ѥúȿþѢ : 

ð॥ తంĊþల ŮంకటѥúȿþѢæў ëనపద ąĪóɂěȼ ఐѕ ûæѠæ 

Ħభďంéў. 1) గõɂåɂ÷Ѡ, 2) ëనపద ŶýѠ, 3) ŊరæథѠ, 4) Ƭѐј కథѠ, 5) 

ąŨతѠ. గõɂåɂనќలї јĈȩĒ јþణќѠ, ఇėĆసќѠ, ëనపద కథѠ అě, 

Ŋరæథలї, లч ŊరæథѠ, Ŋరæô చʖќలě Ħభďంéў. ŊĢ దృĨȳǘ ŶయకథƐ 

ŊరæథѠ. Ŋరæథ అƇ శబȺంǘƇ Ŋరæథలǘ ŊరóɇěŴ ˎöనɂం ఉందě şѠѥȸంę. Ŷయ 

కథలěȼంĒǘ మనం Ŋరóɇěȼ ҏడƐం. ɓల కథల øటǘɅ ŊరతɇěĈ ˎöనɂం Ɛѕ. 

ఆంగɅంǘ ‘Ballad’అంž Ŋరæథ అě అరȹќ. äబĒȳ Ŷయ కథǘɅ ŊరæథĤȼ ఒక ăఖæ 

цĢȸంచవщȮ. తంĊþల ĂĢ ఉƅȺశɂంǘ ɓల øటѠ ëనపద ąĪతɂం కంž ఉనȼతЖన 

ëėĈ సంబంĚంčనĦ. äě ƇĒ అŨĢä ĦõɇంѥѠ Ǹĉక సంʪõయంǘ ఉంƀ ʪė 

Įóěȼ ëనపద Įతమంю÷ȼў.  
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2.1.6. ÷యě కృషȷфüĢ : 

 ð॥÷యě కృషȷфüĢæў ëనపద ĂఙɁయం అంతĒě ఈ ˞ంę Ħధంæ 

Ħభďంč÷ў.  ఈŨ Ŷయ ăఖǘ Ūంѐ ĦûæѠ ఉ÷ȼġ. అĦ  

1)  కôĦరĪత ŶýѠ,  

2) కôసĪత ŶýѠ.  

 ќంѕæ ëనపద ąĪóɂěĈ ŕంęన కôĦరĪతŶయăఖї పĢŋĤƕȸ õěĈ 

సంబంĚంčన ĦûæѠ ˞ంę Ħధంæ ఉంюంę.  

కôసĪత ăఖǘě ɓల øటĤȼ ʴతకథѠ, ǴþĖక కథలĿ, వృėȸ పõలї 

ŊరæథѠ, అѕɀత æథѠ, మతæథల. éĢʥక æథѠ, ɓ సంబంĚత æథలě, మతæథѠ, 

јþణ æథѠ, ʼమƅవతకథలĿ, éĢʥక æథĤȼ సȽషȳ éĢˉäѠ, అసȽషȳ éĢʥకలě 

Ħభďంéў.  

 వచన ăఖї Ҋడ కôĦరĪతం, కôసĪతమě Ħభďంč Ƭѐј కథѠ, ąŨతĤȼ, 

కôరĪతంǘї, Ŀė కథѠ, ŊరకథѠ, అѕɀత కథѠ, јþకథѠ, јþకĤȽత కథѠ, 

Ťదþħ ŤదȺమɁ కథలї కô సĪతంǘ ŹĢȮ÷ў.  

 దృశɂăఖї మїѤѠ ఆƀ ʪ˞యలĿ, మїѤѠ ఆĔంŹ ʪ˞య అě Ħభďంč 

పగĒ ƒĄѠ, ŊĚ ÷టకం, యɏæ÷Ĥȼ మїѤѠ ఆƀ ʪ˞యæ, ǋѠ ƮమɁĀట, čфȩ 

ƮమɁĀటї మїѤѠ ఆĔంŹ ʪ˞యǘ ŹþȮў. ëనపద ĂఙɁయ సɇҤøěȼ ҫȹల 

దృĨȳǘ పĢŋĤంčనјȽѐ ఈŨ ěరȷయం సИనదě అంĮకĢంచవщȮї. (ҏѐ čʥం-јట: 

20-23) 

 

2.1.7. ď.ఎȥ.ǔహȗ :  

ëనపద Ŷýలї јўѤలøటѠ, ɓలøటѠ, ఉభѝలøటѠ, ĜలɅలøటѠ అě 

ʪöన Ħభజన Źăў. јўѤలøటలї వņȫకĢҫȸ ûǚƅɇæѠ, öĢɁäѠ, ˞ýěɇóѠ, 

ĦǏదసంబంöѠ అě Ħభďంéў. ûǚƅɇæలї వలјøటѠ, ĆసɂјøటѠ, కĿȼĒ 

øటѠ అě Ħభďంéў. ˞ýěɇóలї మతసంబంöѠ, øరüĢȹäѠ అě Ħభďంéў. 

ĦǏదసంబంöలї ˙ĠకĮóѠ, ̂ðĮóѠ, నృతɂĮóѠ అě Ħభďంéў.  
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ɓలøటలї ĀĤ/ǃలøటѠ, ƒѐక øటѠ, భĈȸ øటѠ, ʵమĳవనј øటѠ అě 

వņȫకĢంéў. ఇంѕǘ ƒѐకøటలї సమరȸøటѠ, ŤంĔɅøటѠ, ōమంతјøటѠ అě 

Ħభďంéў. భĈȸøటలї ƌѠƘѠјѠ, ҞజøటѠ, మంగళĆరѓѠ అě ĦûĊంéў. 

ʵమĳవనј ˙Ġకøటలї ఇంǆɅ øѐфƇ Ħѥ˔ėøటѠ, దంјѐøటѠఅĿ 

ƬĀలǘøѐфƇ ÷юɅøటѠ, కѠјøటѠ అě Ħభďంéў. ɓјўѤѠ ఉభѝѠ 

øѐфƇ øటలї јўѤѠ øѐфƇ øటల అంతĢɇûæలф ఆøęంč వņȫకĢంéў. 

ĜలɅల øటలї తѠɅѠ ĜలɅలƼసం øƀøటలĿ, ĜలɅѠ తమƼసం óќ øѐфƇĦ అě 

వņȫకĢంéў.                  (ҏѐ čʥం- јట:24-26)   

2.1.8. ĔంĔమండల ëనపద Ŷయ ąĪతɂం వņȫకరణ : 

ĔంĔమండల ëనపద Ŷయ ąĪóɂěȼ అధɂయనం Źĩనјѐ అంѕǘ ɓలøటǘɅ 

ōమంతంøటѠ, ǞňøటѠ, ƧŚȳలøటѠ, ŤంĔɅøటǘɅ నѠцøటѠ, 

మంగāరѓలøటѠ, ĆరėøటѠ, అపȽĊంతలøటѠ ఉ÷ȼġ. ఇంѕǘƇ మƲక వరȫЖన 

фюంబ సంబంధ Ŷýలǘ అóȸƼడళɆ సంĂõѠ, úĂమరదళɆ సంĂõѠ, వę÷మరదళɅ 

సంĂõѠ అ÷ȼŕŬɅళɅ తѠјదగȫĢ సంĂõѠ ఉ÷ȼġ. øరüĢȹక ŶýѠ లభɂమýɂġ. 

˙Ġక Ŷýలǘ јўѤѠ øѐфƇ ĂనƅѢĔøటѠ, ఏўĂక øటѠ, ÷గĤ øటѠ, 

ǔటøటѠ, ƼతøటѠ, ŹలäవĤ øటѠ, పѣѢలäపĢøటѠ లğంéġ. ɓల 

˙ĠకŶýలǘ ÷юɅ øటѠ, కѠјøటѠ లğంéġ. ఇంĒ పїǘɅ øƀ 

Ħѥ˔ġøటѠ, దంјѐøటѠ లğంéġ. వృėȸసంబంధŶýలǘ ǢండɅĂĢŶయం, 

ƚలɅĂĢŶయం లğంéġ. ఇతþలǘ ʘహణ గѓలї şĤƈ øќøట ఒకĒ లğంčంę.                                                  

          

 ఈ అöɂయంǘ ëనపద ĦëȲ÷ěȼ, ëనపద ąĪóɂěȼ, ëనపద ŶయąĪóɂěȼ 

ҞరɇపĢǛధфѠ వņȫకĢంčన Ħö÷లї şĤయŻҫȸ ĔంĔమండలంǘ ëనపదŶýలї 

ƕకĢంčనјѐ లభɂЖన Ŷýలї Вన ĦõɇంѥѠ అంęంčన Ƽణంǋ పĢŋĤంč 

వņȫకĢంč ҏపడం జĢĊంę.   
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                             అధ్యాయం-3 
                           డండ మండల జానపద జీవనం 
 
 
3.0. ఉపోద్ఘతాం: 
 జానపదుల జీవన విధ్యనం గురంచి తెలుసుకునే మందు జానపదులు అంటే ఎవరో 
తెలుసుకుంద్ఘం. జనపద్ఘలలో నివసంచేవారు ‘జనపదులు’ లేద్ఘ ‘జానపదులు’. వార 
జీవనానికి సంబంధంచిన గేయాలు, కథలు, సామెతలు, భాష, నమమకాలు, ఆచారాలు, 
దుసుులు, ఆటలు, కళలు, వైదాం మొదలైనవనిి జానపద విజాానంలోని భాగాలు. ఈ జానపద 
విజానాానికి ఆంగ్లంలో సమానార్థకం ‘ఫోక్ లోర్’ (Folklore). ఈ పద్ఘనిి విలియం జాన్ 
థామ్స్ (William John Thoms) 1846 సం॥లో రూపందంచాడు. జానపదులకు 
చందన ఆచారాలు, నమమకాలు, కథా గేయాలు, సామెతలు మొదలైన విజాానమే “ఫోక్ లోర్” 
అని థామ్స్ నిర్వచించాడు. ఈయన దృషి్టలో ‘Folk’ అంటే నిర్క్షరాసుాలైన జనపదులు, 
‘Lore’ అంటే అక్షర్జాానం లేని పల్లల ప్రజల సాంప్రద్ఘయ విజాానం. ఈ విధంగా జానపదులిి 
నిర్వచించడం వలల “ఫోక్” అని పద్ఘనికి అర్థం ఒక కుటంబమైనా కావచ్చు, ఒక దేశమైనా 
కావచ్చు. జానపదులను ఆధునిక దృకపథంతో నిర్వచిస్తు సమాన సాంప్రద్ఘయాలు కలిగిన 
ఆటవికులైన, గిరజనులైన, గ్రామీణులైన, నగ్ర్వాసులైన జానపదులే అవుతారు.  
 ప్రతి మనిష్ట తన జీవనోపాధకోసం ఏవో పనులలో నిమగ్ిం కావలస ఉంటంద. 
ఉతపతిుని సాధంచడంలో శ్రమ విభజంచబడుతంద. చేస్త పనిని బట్టి వృతులు ఒక్కొకొ వృతిు 
వారలో ఒక్కొకొ ర్కమైన ఆచార్ వావహారాలు ఏర్పడ, అవే ఆయా కుల సాంప్రద్ఘయాలుగా 
నిలిచిపోతాయి. డండ మండలంలో ప్రధ్యన వృతిుయైన వావసాయంతోపాట వడ్రంగి, 
కమమర, కుమమర మొదలైన కులవృతులు కనిపసాుయి.  
 
3.1. కుటంబ వావసథ:  
 డండ మండలంలో మిశ్రమ కుటంబ వావసథ కనిపిసుుంద. గ్తంలో కనిపించిన 
ఉమమడ కుటంబాలు నేడు కనిపించడం లేదు. పెళ్ళైన క్కతు జంటలు అని కూడా తమకు 
పిలలలు పుటిగానే వేరు కాపుర్ం పెటిడం అధకంగా ఉనిద. ఈ పరసథతిని అనిదమమలు 
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ఎకుొవగా ఉని కుటంబాలలో అధకం. ఒకొ క్కడుకు ఉని కుటంబాలు తలిలదండ్రులతో 
కలిస ఉంటనాిరు.  
 పెళ్ళై జరగే సమయంలో వధువునుంచి వరుడు కటిం తీసుకునే పదధతి 
క్కనసాగుతంద. ఈ కటిం ధనరూపంలో, భూమిరూపంలో, వాహనరూపంలో, 
బంగార్ంరూపంలో ఉంటంద. ఈ వర్కటి సమసా కార్ణంగా పేదకుటంబాలు చాలా 
సమసాలు ఎదుర్ొంటనాియి. పెళ్ళైళ్లల ఎకుొవగా మేనరకం మరయు దగ్గర బంధువుల 
సంబంధ్యలను చేసుకోవడం అలవాట. 
 కుటంబ ఆచారాల విషయానిక్కస్తు ఇంట్ట దేవతలను క్కలవడం అనే ఆచార్ం చాలా 
ప్రమఖంగా ఉంద. మైసమమ, ఎలలమమ, పోచమమవంట్ట గ్రామదేవతలను ఇంట్టదేవతలుగా 
క్కలుసుుంటారు. పండుగ్ల సమయాలోల ఇంట్ట ఆడబిడడలను ఆహావనించి వారకి ఒడబియాం 
పోస, బటిలు పెట్టి, కాళ్లల మొకిొ ఆశీరావదం తీసుకోవడం ఆచార్ంగా వసుుంద. ప్రతి ఇంట్ట 
ఆచార్ంలో మేనరకానికి అధక ప్రాధ్యనాత  ఇవవడం కనిపిసుుంద.  
 
3.2. ఆహార్పు అలవాటల: 
 డండమండలంలో ప్రజలు వరఅనిం, కూర్గాయ వంటలు, మాంసాహార్ం వంట్ట 
సామానా ఆహార్పు అలవాటలను కలిగిఉనాిరు. శ్రామికజనం కూర్లోల కార్ం ఎకుొవగా 
వాడడం కనిపిసుుంద. బ్రాహమణులు, వైశ్యాలు మినహా మిగిలిన కులాల ప్రజలందరూ అనిి 
ర్కాల మాంసాహారాలను తీసుకుంటనాిరు. గ్రామంలోని శ్రామికప్రజలు రోజుకు ఒక 
కూర్, పెరుగు లేద్ఘ మజిగ్తో సరపెటికుంటనాిరు. క్కదిగా ధనం కలిగిన కుటంబాలలో 
రండు కూర్లు, పపుప, ర్సం, పెరుగును తమ ఆహార్ంలో తీసుకుంటంటారు.   
 డండ మండలంలోని లంబాడీతెగ్ కుటంబాలలో జొనిర్టి్ట, గోధుమర్టి్ట  
తీసుకోవడం కనిపిసుుంద. వీట్టని వీరు అనింతో కలిపి తీసుకోవటం జరుగుతంద. ఇక అనిి 
కులాల ప్రజలు ఆవకాయను విరవిగా తీసుకోవడం జరుగుతంద. మామిడకాయ, 
చింతపండు, టమాట, ఉసరకాయ, మిర్పకాయలతో చేసన ఆవకాయలను పని దనాలలో 
అధకంగా వాడుతంటారు. మాంసాహార్ంతో కోడమాంసం, పచిుచేపలు, మేకమాంసంతో 
పచుళ్లల పెటిడం జరుగుతంద.  
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 ఇక పానీయాల విషయానికి వస్తు మండలంలో తాట్టకలుల ఉతపతిు అధకంగాఉంద. 
ఈత కలుల క్కనిి గ్రామాలలో లభాం అవుతంద. అనిి కులాలకు చందనవాళ్లల కలులను 
ఉదయం సాయంత్రం పానీయంగా తీసుకునే అలవాట ఉంద. దీనిని మతుపానీయంగా 
కాకుండా ఆరోగ్ా ప్రద్ఘయినిగా స్వవకరంచటం ఇకొడ ఆనవాయితీ. ఇటీవల కాలంలో 
కిరాణషాపులోల దొరకే కూల్ డ్రంకులను (శీతలపానీయాలను) యువత ఎకుొవగా 
తీసుకుంటనాిరు. ఎండకాలంలో క్కబబర బండాలు, నిమమ సోడాలు, పండల ర్సాలు 
అధకంగా వాడుతంటారు. పండుగ్ సమయాలలో అరసెలు, బూరలు, భక్ష్యాలు, పూరీలు, 
లడుల, కరాి కాయలు, గారలు (అపాపలు) వంట్ట పిండ వంటకాలను అనిి కుటంబాల వారు 
చేసుకుంటారు. భోజనానంతర్ం తంబాకు తీసుకోవడం పాతతర్ం మసలివారలో 
కనిపిసుుంద. తంబాకు, సునిం, దరిా, పగాకు కలిపిన తాంబూలం తీసుకుంటారు. 
పండుగ్లు, పెళ్ళైళలలో మాంసాహార్ం, మదాపానం తపపనిసరగా ఉంటంద. మొతుంగా 
చూస్తు ఈ మండల ప్రజలు భోజనప్రియులు అని చపపవచ్చు.  
 
3.3. వావసాయం: 
 డండమండలంలో అధకంగా మెటిభూమలు ఉనాియి. అవనీి వరాాధ్యరతమైనవి 
మరయు బోరుబావుల కింద పండే భూమలు. మండలంలో “డండ” నీట్టపారుదల ప్రాజెక్ ి
ఉనాి అధకంగా దగువన ఉని మండలాలకు ఉపయోగ్కర్ంగా ఉంద. దీనివలల 
మండలంలో వావసాయ బావుల ప్రాధ్యనాతే అధకం.  
 ఇంక పంట విషయానిక్కస్తు అధకంగా వర సాగు చేసుునాిరు. ఇద మొతుం అధకంగా 
బోరు బావుల కిందనే సాగ్వుతంద. ఆ తరావత ప్రతిుపంటను ఎకుొవగా సాగుచేసాురు. ఈ 
మండలంలోని గ్రామాలలో ఈ రండుపంటలే అధకంగా సాగుచేసాురు. కందులు, వేరుశనగ్, 
బతాుయివంట్ట పంటలు  అకొడకొడ కనిపిసుుంటాయి.  
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3.4. వృతులు: 
 బ్రాహమణులు: 
 వీరు జనాభాపర్ంగా అతి తకుొవగా గ్రామాలలో కనిపించినా, పెళ్ళై, పండుగ్లు 
మరయు దేవాలయ పూజా కార్ాక్రమాల నిర్వహణతో అధక ప్రాధ్యనాం కలిగి ఉంటారు. 
ఇతర్ కులాలలో ఎలాంట్ట కార్ాక్రమాలకైనా మహూరాులు చూస్త కార్ాక్రమాలను 
నిర్వహిసుుంటారు.   
 కోమటల: 
 వీరు కూడా బ్రాహమణుల మాదరగా తకుొవ జనాభా ఉనాిరు. వీరు నితాావసర్ 
సరుకుల వాాపార్ం చేస్తు ప్రజల అవసరాలను తీరుసుుంటారు. వీరు ఎకుొవగా మండల 
కేంద్రాలలో నివససుుంటారు.  
గండలవారు: 
 వీరు ప్రధ్యనంగా కలులగీతపై ఆధ్యర్పడ జీవిసుుంటారు. తాట్టచటల, ఈతచటలనుంచి 
కలులను తీస గ్రామీణ ప్రజానీకానికి అమమతారు. వావసాయంలోకూడా వీరు నేడు 
రాణిసుునాిరు.  
 మాల, మాదగ్లు: 
 వీరలో మాల, మాదగ్లు ఈ కులాల ఉపకులాలు ఉంటాయి. మాదగ్లు (వృతిు) 
గ్తంలో చపుపలు కుటిడం, పారశ్యదధయ పనులు చేస్తవారు. మాదగ్లు వావసాయంలో నీట్ట 
వాడకానికై తోలుతో పనిమటలను తయారు చేస్తవారు. అలాగే నాగ్ట్టతాళ్లై, మోటతాళ్లై 
మొదలైన వసుువులను కూడా పేనిచేువారు. వీరు ఎకుొవగా కాపులదగ్గర్ పశ్యవుల 
కాపరులుగాను, జీతగాళైగాను పనిచేసుుంటారు. మాదగ్ స్త్రీలు కాపుల ఇండలలో పనులు 
చేస్తవారు.  
 మాలలు ప్రాచీనంలో ఎకుొవగా వావసాయ కూలీలుగా జీవనం చేస్తవారు. వీరు 
ఎకుొవగా పాలేరులగా పనిచేసాురు. గ్రామాలలో కులాలనుబట్టి వాడలు ఉంటాయి. కావున 
మాల, మాదగ్లకు వేర్వవరుగా వాడలు ఉంటాయి. వీరు ఎలలమమ, పోచమమ, మైసమమలను 
పూజసాురు. నాగ్రకత పెరుగుతని క్రమంలో ఈ కులాలలో మారుపవచిుంద.  
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తెలగ్/మదరాజు : 
 డండమండలంలో “డండ ప్రాజెక్ి” ఉండటంతో ఇకొడ చేపల ఉతపతిు అధకంగా 
ఉంద. ఈ కులంవారు ఆయా కాలాలోల పండేపండలను, కాయలను అమమతంటారు. 
వాట్టతోపాట చేపలు, తేనె అమమతారు. అడవంతా గాలించి అడవిలోని గుటలిను, చటలను, 
పదలను, తీగ్లను వెతికి పటికుని ర్కర్కాల పండలను దొర్కబుచ్చుకుని తెచిు వాట్టని అమిమ 
జీవనం సాగిసుుంటారు.  
 తెలగ్ కులం వృతిు చేసుకునే విధంగా మరో కులం బెసు కులం. వీర ప్రధ్యన వృతిు 
చేపలు పటిటం. చ్చటి ప్రకొల గ్రామాలోలని చరువులకు క్కంత పనుి చలిలంచి వాట్టలో చేపలు 
పెంచ్చతారు. ఆ కాలపరమితిలో చఱువులోల ఇంకెవరని చేపలు పటనిివవరు. వానకాలంలో 
వేసన చేపపిలలలు  ఎండకాలంలో పటడిానికి సదంిగా ఉంటాయి. చేపలను పటిటానికి 
క్కందరని కూలీలుగా కూడా ఉపయోగించ్చకుంటారు. ఆ చేపలిి పెదిపెద ి వలలతో పట్ట ి
ఎండబెట్టి సంవత్ర్మంతటా అమమతంటారు. చేపలు పటిటమే కాక ఊరూరా తిరగి 
కోళలను క్కంటారు. అధక ధర్లకు వాట్టని తిరగి అమిమ లాభాలను పందుతంటారు.  
గొలల /యాదవ: 
 శ్రీకృష్ణుడు యాదవుల కులసుథడు కాబట్టి గొలలలను ‘యాదవులు’ అని అంటారు. ఈ 
మండలంలో యాదవ జనాభా తకుొవగానే ఉంద. వీర ఆచార్ం ప్రకార్ం గొలలస్త్రీలు తమ 
క్కంగును కుడవైపుకు వేసాురు. పురుష్ణలు మోకాలి వర్కు బుడడగోచి పెటకి్కని, భుజాలపై 
గొంగ్డ వేసుక్కని తలకి ఎర్రని రూమాలు కటకి్కని జీవాలను మేపడానికి పోతంటారు. వీర 
ప్రధ్యన ఆసు గొర్రెలు, మేకలు. గొర్రెలను, మేకలను కలిపి జీవాలంటారు. రైతలు భూమిలో 
సారానిి పెంచేందుకు వీట్ట వారాథలను ఎరువుగా వాడతారు. గొలలలు రైతల భూమలోలని 
పచిుకతో జీవాలను మేపుతారు. వీరు గొర్రెలు, మేకలతోపాట, పశ్యవులను కూడా 
పెంచ్చతారు. వీరకి వావసాయంతో కూడా పరచయం ఉంద. వీరు వార వార పలాల వదినే 
నివసస్తు ఉంటారు.  
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గిరజనులు : 
లంబాడా: 
 లంబాడీలు డండ మండలంలో అధక జనాభా కలిగి ఉనాిరు. లంబాడీలు గిరజన 
తండాలలో నివాసమంటనాిరు. వీరు వావసాయానేి ప్రధ్యన జీవనాధ్యర్ంగా కలిగి 
ఉనాిరు.  
ఎరుకల : డండమండలంలో ఎరుకలతెగ్కు చందనవారు ఊరకి ఒకట్ట రండు కుటంబాల 
వారు ఉంటారు.  
 
3.5. కులాలు: 
 డండ మండలంలో ప్రధ్యనమైన కులాలు రడుల, కాపులు, కోమటల, లంబాడీలు, 
వెలమలు. వీరలో రడడకులం వారు మండలం మొతుం వాాపించి ఉనాిరు. డండమండలంలో 
సుమారు 24 కులాలవారు ఉనిటల తెలుసుుంద. అవి: 1). మదరాజ్ (తెలుగోళ్లై), 2). 
లంబాడీలు, 3). గండుల, 4). చాకలివాళ్లల, 5). కట్టకవాళ్లల, 6). పూసలవాళ్లల, 7). 
ద్ఘసరవాళ్లల, 8). జంగాలు/బుడగ్, 9). కుమమర, 10). కమమర, 11).  బలిజ, 12). వెలమ, 
13). మాల, 14). మాదగ్, 15). బ్రాహమణులు, 16). వడ్డడర్, 17). పదమశాలి, 18). 
దూదేకుల, 19). తర్కలు, 20). రడుల (కాపులు). 21). కోమట్టవాళ్లల, 22). కోతలోలుల, 
23). గొలలవాళ్లల ఉనాిరు. పై కులాల వాళలలో ఎకుొవమంద ఇతర్కులాలకు వెనుకబడన 
కులాలకు చందనవారు ఎకుొవమంద ఉనాిరు.  షెడ్యాల్డ కులాలలో మాల, మాదగ్లు, 
జంగాలు ఉనాిరు, షెడ్యాల్డ తెగ్లకు సంబంధంచి గిరజన కులాలుగా లంబాడీలు, ఎరుకల 
తెగ్లవారునాిరు.  
 
3.6. మతాలు:  
ఈ మండలంలో హిందూమతం అతాధకంగా ఉంద. మొతుం జనాభాలో 90% హిందువులు, 
2% క్రైసువ మతసుథలు, 8% మసలం మతసుథలు. మరయు బౌదధ మతసుథలు చాలా సవలపంగా 
ఉనాిరు.  
 హిందూమతం తరువాత చపుపకోదగ్గ మతం ఇసాలంమతం. ఈ మతసుథలనే 
మసలామనులని, తర్కలని అంటారు. వీళైలో మఖామైన కులాలు షేక్, సయాద్, మహమద్ 
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లు. దూదేకుల కులం షేక్ కులంలోని ఉపకులం. ఈ కులంవాళ్లల ఇసాలం సాంప్రద్ఘయానిి, 
హిందూసాంప్రద్ఘయానిి రండంట్టని పాట్టసాురు. ఇసాలం మతానికి ప్రతేాకమైన భాష ఉరూి. 
ఈ మండలంలో క్రైసువమతం కూడా గురుంచదగినదే. చాలావర్కు క్రైసువులు 
హిందూమతసుథలుగానే ఉంటూ మతమారపడ చేసుకునివార్వ.  
 
3.7. భాష: 
 డండమండలంలో ప్రధ్యనంగా మాటాలడేభాష తెలుగు. 90% ప్రజలు ఈ  భాషనే 
మాటాలడుతారు. దీనితోపాట లంబాడ, ఉరూి, హిందీ, ఎరుకల వంట్ట భాషలు కూడా 
వావహార్ంలో ఉనాియి.  
 
3.8.0. జానపదులు ఆచారాలు: 
 మానవుని సాంఘికాచారాలు ప్రతికులంలోను, ప్రతిమతంలోను, ప్రతిసమాజంలోను 
తపపనిసరగా ఉంటాయి. ఆచారాలు అనేవి ఒక తర్ంనుంచి మర్క తరానికి మారుప 
చందుతంటాయి. ఉపయోగ్కర్మైన ఆచారాలు కాలానిిబట్టి అభివృదధ చందుతూ, 
పలుప్రాంతాలోల విసురస్తు క్కనిి ర్కాలైన మారుపలకు లోనవుతూ ఉంటాయి. మతంతో 
జోడస్తు ఏ ఆచార్మైన ఎకుొవకాలం నిలబడటానికి ఆసాొర్మంటంద. అందుకనే 
ఆచారాలు ఎకుొవశాతం మతంతో మడపడ ఉంటాయి. ఈ ఆచారాలు అనేవి ఒక 
కాలంలో, ఒక సమయంలో చేస్తవి కావు. మానవుని పుటకి మొదలు మర్ణించే వర్కు, 
మర్ణించిన తరువాత జరగే కర్మకాండలు అనిి కూడా జానపద ఆచారాలోల అంతరాాగాలే. 
వీట్టలో మఖామైనవి.  

1) కౌటంబిక ఆచారాలు  
2) సాంఘిక ఆచారాలు 
3) మత ఆచారాలు 

ఇందులో మొదట్ట విభాగ్మైన జానపదుల కౌటంబికాచార్ంలో ప్రతి ఇంట జరపే 
వేడుకలనీి  భాగ్మౌతాయి. పుటిక, పెండల, చావు సంబంధంగా ఆచరంచే ఆచారాలు, 
అలాగే కుటంబపర్ంగా చేసుకునే పండుగ్లు, నోమలు వ్రతాలు ఇవనీి కౌటంబిక 
వావసథలో భాగ్మౌతాయి. రండవ విభాగ్మైన సాంఘికాచారాల వర్గంలో జానపదుల 
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నమమకాలు, మూఢ విశావసాలు ఒక వర్గంగాను, రండవ వర్గంగా కులపర్ంగానూ, 
గ్రామపర్ంగానూ, ప్రాంతపర్ంగాను చేస్త ఉత్వాలు, జాతరుల, పండుగ్లను చపపవచ్చు. 
మతాచారాలుగా హిందువులు హిందూపండుగ్లను, ఇసాలం మతసుథలు మహమద్ ప్రవకు   
సంబంధ పండుగ్లను, క్రైసువులు ఏసుక్రీసుు సంబంధ పండుగ్లను పాట్టసుుంటారు.  ఏ 
కులసుథలైనా కులసంబంధ ఉత్వాలలో వారకివారు చేసుకుంటారుగానీ మత సంబంధ 
వేడుకలను మాత్రం సమైకా దృకపథంతో అందరూ కలసమెలస చేసుకోవడం కనిపసుుంద.   
   
3.8.1. డండ మండలంలోని జానపద సాంఘికాచారాలు: 
 పుటిక, కానుపు, పురుడు, సమర్ు, పెండల, చావు మొదలైన సందరాాలోల డండమండల 
జానపదులు పాట్టంచే ఆచారాలు.   
3.8.2. పుటకి: 
 స్త్రీకి మాతృతవం అనేద ఒక వర్ం. స్త్రీ గ్రాణీగా ఉని సమయంలో ఆ స్త్రీ ప్రసవవేదన 
అనుభవించే సమయంలో, ప్రసవించిన స్త్రీకి సంబంధంచిన ఆచారాలు జానపదసంసొృతిలో 
భాగ్మై ఉంటాయి. గ్రాణీగా ఉని స్త్రీకి ఆమె కోరుకుని ఆహారానిి, వినోద్ఘలిి 
సమకూర్ుడం జరుగుతంద. కార్ణం తలిల సంతోషంగా ఉంటే గ్ర్ాంలో ఉని బిడడ 
ఆనందంగా ఉంటందని జానపదుల నమమకం.  
 మొదట్టసార గ్ర్ాం ద్ఘలిున యువతికి క్కతు అనుభూతలతోపాట ఆందోళనలు 
ఉండటం సహజం. స్త్రీకి ప్రసవం పునరి్నమలాంట్టదే. అందుకే అతువారంట్టకి క్కతుగా వచిున 
వాకిు కనుక ప్రసవానుకూలమైన వాతావర్ణం ఉండదేమోనని భావిసాురు. అందుకు 
అనుగుణంగా ప్రథమ కానుపు పుట్టినింట్టలో జర్పడం మంచిదనేద జానపదుల విశావసం. 
అందువలల డండమండల జానపదులు తమ ఆడబిడడల మొదట్ట కానుపు పుట్టనిింట్టలోనే జరపే 
ఆచారానిి పాట్టసాురు.  

భార్ా గ్రాణీగా ఉని సమయంలో భర్ు కూడా ఆచారాలు తపపక పాట్టంచవలస 
ఉంటంద. పామ, పిలిల వంట్ట ప్రాణులను చంపకూడదు. ఎవరైనా మర్ణించినపుపడు దహన 
సంసాొరాలలో పాల్గగనకూడదు. అంటే పాడ్డ మోయడం గాని, అంతిమ సంసాొరాలోల 
పాల్గగనడం గాని, పెది కర్మలాంట్ట కార్ాక్రమాలోల పాలుపంచ్చకోవడం గాని చేయరాదు. ఈ 
విధ విధ్యనాలను తపపనిసరగా భర్ులు పాట్టంచవల్లననే ఆచార్ం నేట్టకీ ఉంద. 



 35 

 గ్ర్ావతిగా ఉని మహిళ తోర్ణాలు కట్టిన గుమమంద్ఘవరా గ్ృహప్రవేశం చేయరాదు. 
మర్ణించిన వాకుుల పారథవ దేహానిి మటికోరాదు. నలుగులు, పేర్ంటాలు, వ్రతాలు 
మొదలైన పేర్ంటాళల ఉత్వాలను నిర్వహించడం గాని, పాల్గగనడం గాని చేయరాదు.  
    
3.8.3.కానుపు: 
 గ్ర్ాం ద్ఘలిున స్త్రీ ఎనిమిద నెలలు పూరు అయిన తరావత గాని తొమిమద నెలలు 
నిండన తరావత  బిడడ ప్రసవించడం సర్వ సాధ్యర్ణం. ఈ సంఘటననే కానుపు (కానుప) 
అంటారు. కనుట అనే పదం ద్ఘవరా కానుప అనే పదం ఉతపనిమయిాంద.  ప్రసవ 
సమయంలో ఎంతకీ ప్రసవం కాకపోతే ట్టంకాయతో దషి్ట తీసాురు. దషి్ట తీసన ట్టంకాయను 
బయట క్కట్టి వసాురు. గ్రాణీ స్త్రీ తన అలలకం లేని జడతో తనంతకు తానే మూడుసారుల 
దగ్దీసుకోవడం ద్ఘవరా ప్రసవం తొందర్గా జరుగుతందని నమమతారు.  
 ప్రసవ సమయంలో జానపద గ్రాణీ స్త్రీలు మంత్రసాని సహయానిి కోర్తారు. కానుప 
చేయడానికి సహకరంచే మహిళను ‘మంత్రసాని’ అంటారు. ప్రసవం చేయించడంలో 
మంత్రసానులు మంచి నైపుణాం కలిగిఉంటారు. ఇలాంట్ట మంత్రసానులు కనీసం ఊరకి 
ఒకరదిరు ఖచిుతంగా ఉంటారు. మంత్రసానులు ఇచేు స్తచనలను గ్రాణీ స్త్రీలు తపపకుండా 
పాట్టసాురు.  
 పుట్టిన వెంటనే బిడడను ప్రకొన పడుకోబెటిడం, తల ఒతుడం, బిడడ మోహాన నీళ్లల 
చలలడం, మాయను సుదూర్ంగా తీసుకెళ్ళల పూడుడం లాంట్టవి మంత్రసానులు చేస్త పనులు. 
మాయను బయట ఎకొడైనా పార్వేస్తు కుకొలు తీసుకు వెళతాయని మాయను పూడేు 
ఆచారానిి అనుసరసాురు. బిడడ పుటిగానే మోహాన నీళ్లల క్కటిడం మంత్రిసాని పనే. పుట్టిన 
బిడడడకు బడుడ కోయడం కూడా మంత్రసాని పనే.  కోసన బడుడను తలిల పుసెులతాడుకు కట్ట ి
ఉంచ్చతారు. 11 వ రోజున పురట్టసాినం వేళ ద్ఘనిని తీస ఇంట్ట ఆవర్ణలో భూమిలో పూడు 
గురుుకు ఒక బండరాయిని ద్ఘనిపై ఉంచ్చతారు. సాినానంతర్ం బాలింతకు నడుమ చ్చటూ ి
గ్ట్టిగా గుడడ కడతారు. అంటే భవిషాతులో ఆ మహిళకు పటి ఎతుగా రాకుండా ఉండటానికి 
ఆచారానిి జానపదులు పాట్టసాురు.  
 ఒకపుపడు ప్రసవం ఇంట్ట వది జరగేద కాబట్టి పైన చపిపన ఆచారాలు పాట్టంచేవారు. 
నేట్టకాలంలో ప్రసవం తపపనిసరగా వైదాశాలలో మాత్రమే జరపిసుునాిరు. కాబట్టి పైన 
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చపిపన జానపద ఆచారాలను అనుసరంచడం లేదు. చాలామంద నల్గగండ జలాల డండ 
మండల పరసర్ ప్రాంతంలోని జానపదులు ప్రసవ సమయానికి వైదాశాలలో ప్రసవం 
చేసుకునాి అవసర్మైన సామాగ్రిని తీసుకెళ్ళల కానుప సమయంలో తమ ఆచారాలను 
తపపనిసరగా అనుసరంచడం కూడా అరుదుగా గ్మనించవచ్చు.  

ప్రసవానంతర్ం తలిల బిడడని ఇదిరని వేడగా ఉండే గ్దలో ఉంచ్చతారు. చవులోల దూద 
ఉంచడం, మరయు చవుల మీదుగా తలకు గుడడకటడిం (మఫ్లర్) లాంట్టవి చేసాురు. గ్రాణీ 
స్త్రీ తన ప్రసవానంతర్ం విధగా చపుపలు వేసుక్కని తిరగ్టం లాంట్టవి చేసాురు. ఇవనీికూడా 
ఆ స్త్రీ చలికి లోనుకాకుండా చేస్త ఆచారాలనిి జానపద ఆచారాలే. వైదాంతో కూడుకుని 
ఆచారాలే. పుట్టిన బిడడకి సాినానికి మందు ఆమదంనూనెతో బిడడశరీరానిి రుదుతిారు. 
దీనివలన ఎమకలు గ్ట్టపిడటానికి, బిడడ పెరుగుదలకు ఉపయోగ్పడుతందని నమమకం. 
సాినానంతర్ం సాంబ్రాణి పగ్ వెయాడం చేసాురు. సాంబ్రాణిపగ్ వేడవలన బిడడకు 
తలసాినం చేయించినా తలవెంట్రుకలు తవర్గా అరపోతాయి. అంతేకాక సాినానంతర్ం 
ఆడపిలలఅయినా, మగ్పిలలవాడైనా ఇరువురకి నొసటన నలలట్టబటి(కాటక) పెడతారు. 
ఎడమ అరకాలిలో, ఎడమ చేతిలోకూడా నలలనిబటి పెడతారు. ఎందుకంటే బిడడకు 
దృషి్టదోషం తగ్లకుండా కాపాడుతందని జానపదుల విశావసం. నొసటన బటిపెటేి 
సమయంలో తలిల తపపనిసరగా జోలపాట పాడుతంద. ఆ జోలపాట ఈ విధంగా 
నల్గగండజలాలలో క్కనిి ప్రాంతాలోల వినిపిసుుంద.  
   
                   జో ళ్ల ళ్ల ళ్ల ళ్ల ళ్ల ళ్ల ళ్ల ళ్ల ళ్ల ళ్ల హాయీ..... 
  బూసోడు రారా బుటలిలులకోరా..... 
  ఆ బుటలిో మా అబాబయిని (అమామయిని)  
  ఎతుక్కని పోరా..... 
  జో ళ్ల ళ్ల ళ్ల ళ్ల ళ్ల ళ్ల ళ్ల ళ్ల ళ్ల ళ్ల హాయీ.....   నసర్మమ: ప్రతాపిగ్ర్ 

ఇలా తలిలపాడుతూ ఉంటే తలిల నోట్టలోని నాలుక ళ్ల ళ్ల ళ్ల ళ్ల ళ్ల ళ్ల ళ్ల ళ్ల ళ్ల ళ్ల  
అని అంటని సమయంలో మెలికలు తిరుగుతంటంద. అపుపడు నాలుకను బమమలా 
భావించిన బిడడ ఆ నాలుకపై మనసు్ కేంద్రీకరంచి కదలకుండా ఉండపోతంద. అపుపడు 
తలిలబిడడకు నొసట సులభంగా బటి, కాటక పెటడిానికి సాధాం అవుతంద. కాటక కండలకు 
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అంద్ఘనిి, చలువను ఇసుుంద. ఈ విధంగా పుటిక సమయంలో, పుటకి అనంతర్ం 
తలిలబిడడలకు వివిధ ర్కాలైన ఆచారాలను జానపదులు చేసుుంటారు. ఇవనీి కూడా తలిలబిడడకు 
ఆరోగాానికి ఉపకరంచే ఆచారాలుగా కనిపిసుుంటాయి. 
3.8.4. ర్జసవల : 
 డండ మండలంలో స్త్రీ యొకొ ప్రథమ ఋతవును “సమర్ు” అంటారు. సమర్ు అంటే 
తొలిసార “ఋత” అయిన బాలిక. నల్గగండ జలాల డండ మండల జానపదులు బాలిక 
ఎదగిందని, పెదిమనిష్ట అయిాందని వావహారసాురు. ఎదగింద అని అంటే బాలిక వివాహానికి 
అరుురాలు అయిాందని అర్థం.  
 జానపదుల సంప్రద్ఘయంలో సాధ్యర్ణంగా మూడు లేద్ఘ ఐదు రోజులు సమర్ు 
అయిన బాలికను ఒక ప్రతేాక గ్దలో ఉంచ్చతారు. ఆ గ్దలో నేల మీద ఈత చాప పర్చడం, 
ద్ఘనిపై తెలలని వస్త్రం, ఆ వసాానికి నలువైపుల పసుపు రాస తాంబూలం ఉంచ్చతారు. చాప 
కింద వస్త్రంపై మంగ్ళ సాినం చేయించేవర్కు కూరోువడం, పడుక్కని నిద్రపోవడం సమర్ు 
అయిన బాలిక విధ. పెది మనిష్ట అయిన సమయంలో సదరు బాలిక పూజా కార్ాక్రమాలు 
నిర్వహించరాదు. సమర్ు అయిన బాలిక మూడవ లేద్ఘ ఐదవ రోజు మంగ్ళ సాినం 
చేయిసాురు. ఋతవయిన బాలికపై దుష ి శకుుల ప్రభావం చూపుతాయని, భవిషాతులో 
ఆమెను సంతానోతపతిుకి అనరుురాలిగా చేసాుయనే భయంతో నలలని మసబటి పెడతారు. 
ఇంట్ట గ్డప దగ్గర్ ఒక కుండలో ఎండన పేడతో పగ్ వేసాురు. ఇందువలల చడు 
క్రిమికీటకాలు దరచేర్వని నమమకం. డండ మండల జానపదులలో నివసంచే చాకలి, కమమర, 
కుమమర, కాపు, మాల, మాదగ్, గండల, యాదవ కులాల వార కుటంబాలలో సమర్ుకు 
సంబంధంచిన ఆచారాలు అనిి ఒకే విధంగా ఉనాియి. డండమండల జానపద కుటంబాలోల 
నేట్టకి కూడా సమర్ుకు సంబంధంచిన వేడుకలను వివిధ ఆచారాలను జరుపుకుంటంటారు.  
3.8.5. వివాహం:  

జానపదులు ఆచార్ వావహారాలకు సంబంధంచి వివాహంలో అనేక 
ఉపఘటిాలునాియి. పెండలచూపులు, నిశ్చుతార్థం, ప్రధ్యనమ, వివాహం, అపపగింతలు అనే 
ఉపఘటిాలు వివాహానికి సంబంధంచిన జానపద ఆచార్ వావహార్ంలోకి వసాుయి.  
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3.8.6. పెండలచూపులు: 
 వివాహానికి సంబంధంచి పెండలచూపులు మొటిమొదట్ట కార్ాక్రమం. యుకువయసు్ 
వచిున స్త్రీ పురుష్ణలకు వివాహం చేయాలనే కోరక ప్రతి తలిలదండ్రులకు ఉండటం సహజం. 
అమామయి తరుపువారు కాని అబాబయి తరుపువాళ్లల కాని వారకులాలకు, వారమతాలకు 
సంబంధంచిన వారకోసం వెదకటం ప్రార్ంభిసాురు. అందుకోసం మందుగా నమమకమైన 
బంధువులకు, స్తిహితలకు తెలియజేసాురు. క్కనిికులాలలో గోత్రం, నక్షత్రం, రాశ్చకూడా 
చూస ఆయా నక్షత్రం, రాశ్చఫ్లాలు ఇరువురకి అనుకూలంగా కలిసనపుడు పెండలచూపులు 
ఏరాపట చేయడం ఆచార్ం. పెండలచూపులు పెండలకుమారు ఇంట్లలనే జరుగుతాయి. 
అనంతర్ం ఇరువురకి ఇషిమైతే కుల పెదిల సమక్షంలో కటికానుకలు మాటాలడుక్కని 
నిశ్చుతార్థ కారాాక్రమం మంచిరోజు చూసుక్కని పెటకిుంటారు.  
 
3.8.7. నిశ్చుతార్థం:  
నిశ్చుతార్థ కార్ాక్రమం ద్ఘద్ఘపు వధువు ఇంట్లల జరుగుతంద. వరుడ తరుపువారు వధువుకు 
పటచిీర్, ర్వికతోపాట గాజులు, కుంకుమ, పూలు, పండుల తెచిు వధువుని 
అలంకరంచ్చతారు. అదే విధంగా వధువు తరుపువారు వరునికిచేు క్కతు బటిలతో వరుడి 
అలంకరంచి వరుడి, వధువు తరుపున బంధువుల సమక్షంలో కూరోుబెట్టి వధువు 
తరుపువారు వరుడకి వరుడు తర్పువారు వధువుకి వివాహ సమయంలో ఇవవవలసన 
మరాాదల గురంచి బంధుమిత్రుల సమక్షంలో చరుంచ్చకోవటం జరుగుతంద. ఆ తరువాత 
పురోహితడు (అయాగారు) ద్ఘవరా వివాహానికి అనువైన ఘడయలు తెలుసుక్కని ఫ్లానా 
రోజు ఫ్లాన మహూరాునికి వివాహం జరుపుక్కనుటకు నిశుయం చేసుకుంటారు. ఈ 
కార్ాక్రమానేి ‘నిశ్చుతార్థం” అని అంటారు. ఒక మంచిరోజు చూసుకుని పెండలపత్రికలను 
మద్రిసాురు. మద్రించిన పెండలపత్రికలకు వరుడు, వధువు తరుపు వారు నాలుగు మూలలా 
పసుపు రాస వాట్టని మఖామైన బంధువులకు గ్రామసుథలకు మిత్రులకు పంచి ఆహావనం 
పలుకుతారు. 
పెండల పనులు :  

డండమండలంలో ప్రధ్యనం నాట్టకే వరుడు, వధువు ఇంట్టమందలి ప్రాంగ్ణంలో 
ఆకులతో పందరుల వేయటం, మామిడాకులను తోర్ణాలుగా కటిడం, ఇండలకు సునిం, 
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ర్ంగులు వేస ఎర్రమనుితో ఎర్రగా అలికి, ఇంట్ట పరసర్ ప్రాంతం అంత మగుగలు వేస, 
ఐదుగురు మతెళుదువులను పిలిచి వారచే బియాం చేయించడం, పెండల జరపించే సమయంలో 
కావలసన సర్ంజామా నంతట్టనీ అవసరానుగుణంగా అందుబాటలో ఉంచ్చతారు. 
3.8.8. ప్రధ్యనం:  
 వివాహానికి మందు రోజు పెండలకుమారు ఇంట్లల జరగే మఖామైన కార్ాక్రమం 
ప్రధ్యనం. వరుడకి సంబంధంచినవారు క్కంతమంద కలిస వధువు ఇంట్టకి వసాురు. పెండల 
కుమారుకు పటిచీర్, పటి ర్విక, గాజులు, బటి, కాటకతోపాట క్కనిి మఖామైన 
ఆభర్ణాలను పెటి్టలో పెటిక్కని పెండలకూతరు ఇంట్టకి వసాురు. అపుపడు పెండలకూతరు 
తరుపువారు ఆ ‘ప్రధ్యనం పెటి్ట’ను చీర్జాకెటిను వధువుకు తొడగి అకొడుని పందట్లల 
అందర మందు కూరోుబెట్టి ప్రధ్యనం జరుపుతారు. అనంతర్ం వధువు కుటంబీకులు తమ 
బంధుజనంతో కలస వరుడు తరుపున వచిున వార్ందరకి భోజనాలు ఏరాపట చేసాురు.  
3.8.9.పెండల: 
 ఇద వివాహ ఘటంిలో అతాంత ప్రధ్యనమైంద. పెండల అనేద ఒక్కొకొ ప్రాంతంలో 
ఒక్కొకొ విధంగా, అలాగే క్కనిి కులాలలో మాత్రం వధువు ఇంట్ట దగ్గర్ లేద్ఘ వరుడ 
ఇంట్టదగ్గర్ జరుపుతారు. పెండలకి మందు వధువు, వరుడు కూరుునే పీటలను వడ్రంగి  
వారచే క్కతుగా చేయించి వార ఇంట్టనుండ గర్వపర్ంగా తీసుకువసాురు. పెండలపీటలను 
చేసనందుకుగానూ వడ్రంగిని గర్విస్తు తాంబూలం సమరపసాురు. కుమమరవార 
ఇంట్టనుండ అవిర్వణి కుండలు తీసుక్కని వసాురు. అవిర్వణి కుండలు తీసుకు వచేుమందు 
ఇంట్ట ఆడపడుచ్చ కర్ుగానూ ఇతర్ బంధు జన సమూహంతో ఊర మధా ఎంపికచేసుకుని 
సథలంనుండ మేళతాళాలతో ఊర్వగింపుగా అవిర్వణి కుండలను వివాహ వేదకపైకి తీసుకువచిు 
పూజలు నిర్వహించి కుదుర్లమధా పెడతారు. అలాగే  కంసాలి (అవసాలి) ఇంట్టనుండ 
తాళ్ళబటిను కూడా అవసాలికి తాంబూలంగా రండు శేర్ల బియాం, బటిలు, పసుపు 
కుంకుమలు, కుడుకలు, డబుబ సమరపంచి తీసుక్కసాురు. పెళ్ళలపీటలపై వధూవరులను 
కూరోుబెట్ట ి తాళ్ళకటేి సమయం వర్కు వధూవరులిరువురు ఒకర నొకరు చూసుకోకుండా 
ఇదిర మధా ఒక పంచను తెర్గా ఉంచ్చతారు. తాళ్ళకి మందే బెలల, జీలకర్ర కార్ాక్రమం, 
మేనమామ వధువుకు మెటి్టలు తొడగించే కార్ాక్రమం జరుగుతంద. ఇవనీి జరగిన 
తరువాత నిర్ుయించిన మహూరాునికి లగ్ిం జరుపుతారు. మాంగ్ళా ధ్యర్ణ అనంతర్ం 



 40 

క్కంగుమడులు, బియాం పోసుకోవడం, ఆశీర్వచనాలు అందుకోవడం జరుగుతంద. 
అనంతర్ం అరుంధతీ నక్షత్ర సందర్శనతో పెండలతంత పూరు అవుతంద. విందు వినోద్ఘలు 
జరుగుతాయి. పెండల వేడుక మగిసన తరావత వధూవరులు పెండల క్కడుకు ఇంట్టకి 
పయనమవుతారు. దీనినే అపపగింతలు అంటారు.  
 
3.8.10. అపపగింతలు :  

అపపగింతలవేళ ఆడపిలలకు ఒడబియాం పోసాురు. బంధువులందర సమక్షంలో ఈ 
కార్ాక్రమం విశేషంగా వేడుకగా భార్మైన హృదయాలతో నిర్వహిసాురు. ఆడబిడడను అతువార 
ఇంట్టకి పంపడంలోని ఔచితాానికి ఈ వేడుక నిదర్శనంగా ఉండటం నేట్టకీ ఈ 
ప్రాంతవాసులు దీనిని క్రమం తపపక పాట్టస్తు ఉండటం ప్రతేాకం. తెలంగాణ ప్రాంతంలో 
ఒడబియాం పోయించ్చకోవటం అనే వేడుక కార్ాక్రమం ప్రతి ఇంటా జర్గ్టం ఈ ప్రాంత 
వైశ్చషాియనిి ఎరుకపర్చే అంశం. పెండల వేడుక జరగిన పదహారు రోజులవర్కు పెండలకూతరు 
పెండలక్కడుకు ఆటఇట అతాురండలకు పయనమౌతూ వస్తుపోతూ ఉంటారు. 
పదహారురోజులవర్కు పెండలపందరకూడా కదలించరు. ఈ పదహారు రోజులపాట సమీప 
బంధువులు వార ఇండలలో నూతన వధూవరులకు విందుఏరాపటల చేస కానుకలు 
సమరపంచ్చకుంటారు. ఇంతట్టతో పెండల సందడ మగుసుుంద.     
3.8.11. స్వమంతం: 
 మనిష్ట జీవితంలో పుటకికు సంబంధంచిన ఆచారాలు ప్రతి సమాజంలోనూ 
కనిపసాుయి. ఈ ఆచారాలు కులానిి, మతానిి, ప్రాంతానిి బట్ట ిమారుతంటాయి. వివాహం 
కాగానే భర్ు ఇంట్టకి వెళ్ళైన స్త్రీకి కడుపు పండతే పుట్టింట్టకి వెళాైలనే కోరక కలుగుతంద. 
గ్ర్ావతి అయిన కూతరు తమ ఇంట్టకి వస్తు తలిలదండ్రులు అనిి కోరకలు తీరుసాురు. గ్ర్ాం 
ధరంచిన మూడో నెలకు/ఆరోనెలకు తలిలగారంట “స్వమంతం” అనే వేడుక చేసాురు. గ్ర్ాం 
ధరంచిన స్త్రీని క్కతు బటిలతో అలంకరంచి మతెళుదువుల చేత పసుపు, కుంకుమలు పెట్టంిచి, 
అక్షంతలు వేయించి ఆశీర్వదంపజేసాురు. గ్రాణీ స్త్రీకి ఇషిమైన వంటకాలను చేస తీసుక్కచిు 
తినిపిసాురు.  
  ఒకొట్ల మాసమన  నెలత గ్రాణీ 
  ఒనగాయెలడగే సెలియా 
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  రండో మాసమన నెలత గ్రాణీ 
  దొండపండు కోర్వ సెలియా 
  మూడో మాసమన  నెలత గ్రాణీ 
  మలక పండు అడగే సెలియా 
  నాలుగో మాసమన నెలత గ్రాణీ 
  నలల ఈత పండుల అడగె సెలియా 
  ఐదో మాసమన  నెలత గ్రాణీ   
  అర్ట్ట పండు అడగే సెలియా 
  ఆరో మాసమన  నెలత గ్రాణీ 
  అలల నేర్డ పండలడగే సెలియా 
  ఏడో మాసమన  నెలత గ్రాణీ 
  వెలగ్ పండలడగే సెలియా 
  ఎనిమిదో మాసమన నెలత గ్రాణీ 
  నారంజ పండుల అడగే సెలియా 
  తొమిమదో మాసమన నెలత గ్రాణీ 
  తొలి పండు నడగే సెలియా 
  పదో మాసమన  నెలత గ్రాణీ 
  పాపని గ్నాిద సెలియా 
  ఎండ చాట్లల పాపడి ఎండబెట్టి 
  వెండ కోల చేతికిచేు సెలియా     బాలకృషమిమ :  కందుకూర్ 
 
ఈ గేయంలో గ్రాణీగా ఉని జానపద స్త్రీ. తనకు అందుబాటలో లభించే పండలనే 
కోరుకునిటలంద. ఒనగాయలు, దొండ, మలగ్, ఈత, అర్ట్ట, అలలనేర్డ, నారంజ మొదలైన 
పండలను నెలనెలా కోరుకుంటంద. ఈ కోరొలను గ్రాణీ స్త్రీకి తలిలదండ్రులు, కుటంబ 
సభుాలు తీరుసాురు.  

మానవజీవితానికి సంబంధంచి జననం, వివాహాం, మర్ణం అనేవి మూడు 
ప్రధ్యనఘటిాలు. జీవితానికి సంబంధంచి మర్ణం చివర ఘటంి. మర్ణానంతర్ం 
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జానపదులు క్కనిి ఆచారాలు పాట్టసుుంటారు. మర్ణానంతర్ం ఆ వాకిు దక్షణం వైపు 
చూసుునిటల పండబెడుతారు. తరువాత దహన సంసాొరాలు, శవ దహన కార్ాక్రమానికి 
హాజరైనవారు వార బంధువులు ఎవరైన గ్రామంలో ఉని వార ఇండలకు వెళైరు. అంతేగాక 
శవదహన కార్ాక్రమం అయిన తరువాత ఎవరకీ చపపకుండా ఎవర ఇండలకు వారు 
వెళ్ళలపోతారు. చావుకు వచిు చపిపపోకూడదు అనే ఆచారానిి అందరూ పాట్టసాురు. వెళ్ళల 
వసాుం అనే మాట ఎవరు కూడా వాడరు.  
 మర్ణించిన వాకిు ఏ కులంవాడైన, ఏ మతం వాడైన మూడవ రోజు చినికర్మ అని, 
పదక్కండు లేద్ఘ పద్ఘిలగవ రోజున  పెదికర్మ లాంట్ట కర్మకాండలు జరుపుతారు. భర్ు 
చనిపోయిన భార్ా మఖానికి పసుపు రాస, బంద దగ్గరకి తీసుకెళ్ళల ఆమె చేతికి ఉని గాజులు 
పగులగొట్టంిచటం, మెటి్టలు, తాళ్ళబటి తీయించడం వంట్ట కార్ాక్రమాలు చేసాురు. ఈ చేదు 
అనుభవాలిి మరచిపోవటానికి కర్మకాండలకు వచిునటవంట్ట బంధుమిత్రులకు తీపి 
పద్ఘరాథలను మరయు మందు పోస భోజనాలు ఏరాపటచేసాురు. ఈ విధంగా ఇవనీి 
జానపదుల ఆచార్వావహారాలలో అంతరాాగాలుగా నిలిచిపోయాయి. ఇవనీి జానపదుల 
సాంఘికాచారాలు.  
   
3.9.0. పండుగ్లు:  
 తర్తరాలుగా సంఘంలో నిలిచి ఉని నమమకాలు, సంప్రద్ఘయాలు క్రియారూపానిి 
ద్ఘలిు పండుగ్లు ఏర్పడాడయి. పండుగ్లు ప్రతి ఊరోల, ప్రతి కుటంబంలో కషాిలను 
మర్పించి నూతనోతా్హానిి కలుగ్జేసాుయి. ఆధ్యాతిమక చింతనను మరయు గ్రామ ప్రజల 
మధా సౌహార్థ భావానిి పెంపందంచేందుకు దోహద పడతాయి. జానపదులు పండుగ్ 
రోజును శ్యభదనంగా భావించి ఆ రోజు వారు నితా జీవన వావహార్ంలో చేస్త పనులనిింట్టని 
మానుకుని పండుగ్ వాతావర్ణం కలిపసాురు. పండుగ్ దగ్గర్ వసుుందంటే వార చల్లలలలను, 
కూతళలను ఇంట్టకి ఆహావనించ్చకుంటారు. పండుగ్ రోజు ఇంట్టకి చేస్త అలంకర్ణ వలల, 
ఇంట్టకి వచిున బంధువుల వలల జానపదుల ఇండుల కళకళలాడుతంటాయి. జానపదులు 
చేసుకునే ప్రతి పండుగ్లోలను పాటలు ఆటలు ఉంటాయి. డండ మండలంలో మఖామైన 
పండుగ్లు – వినాయక చవితి, దసరా,  దీపావళ్ళ, సంక్రంతి, హోళ్ళ లాంట్ట పండుగ్లు 
చాలా సంతోషంగా జరుపుకుంటారు.  
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3.9.1. వినాయక చవితి: 
 భాద్రపదమాసం శ్యకల చతరథ నాడు వినాయక చవితిని జరుపుకుంటారు. ఈ పండుగ్ 
రోజు ఉదయమే తల సాినం చేస పరశ్యభ్రమైన మట్టితో చేసన వినాయక విగ్రహం తెచిు 
అనేక విధ్యలైన ఫ్ల పుషాపలతో పూజలు చేసాురు. ఈ పండుగ్ రోజు పాయసం చేసుకోవడం 
తపపనిసర. ప్రతి ఊరలోనూ గ్ణేష్ ఉత్వాలను ప్రతేాకంగా జరుపుకునే ఆచార్ం ఇటీవల 
మొదలైంద. ఈ మండపాలకు పందళ్లై వేస, చూడ మచుటగా విదుాదీిపాలతో అలంకర్ణ 
చేస నవరాత్రులు భకిుశ్రదిలతో పూజలు జరుపుతూ భకుులకు తీర్థ ప్రసాద్ఘలను పంచ్చతారు. 
నవరాత్రుల తరావత ఈ విగ్రహాలను ఊర్వగింపుగా తీసుకుని కుంటలలో, చరువులలో 
నిమజినం చేసుుంటారు.  
 
3.9.2. దసరా:   
 ఆశవయుజమాసం శ్యకలపక్షంలో దశమిరోజున ఈ పండుగ్వసుుంద. ఈ రోజు 
ప్రతిఊరోల అరుినుడ ధనసు్ను ధరంచిన శ్రీరామనికి ప్రియమైనటవంట్ట జమిమచటిను 
పూజసాురు. గ్రామసుులు మంగ్ళ వాయిద్ఘాలతో వెళ్ళల శమీపూజ చేసాురు. దీనివలల చేసన 
పాపాలు నశ్చసాుయని, శత్రువులు నశ్చసాుర్ని వార విశావసం. ఈ పండుగ్కు క్కతు అలులళలను, 
కూతర్లను పిలుచ్చకువచిు క్కతు బటిలు ఇసాురు. క్కనిి తెగ్లలో కలుల, సారాను స్తవిసాురు. 
ఊర్ంతా క్కతు బటిలు ధరంచి జమిమచట ి నుండ తెచిున జమిమని పెదలికు ఇచిు 
నమసొరసాురు. ఆ రోజు తపపనిసరగా పిండ వంటలను చేసుకుంటారు. కోళైను, మేకలను 
గ్రామ దేవతలకు బలిచిు వాట్ట మాంసానిి భుజసాురు. పండుగ్ రోజు మందు రాత్రి 
గ్రామంలోని ఆడవార్ంతా పెది బతకమమను జరుపుతారు. క్కనిి కులాలలో క్కతు 
దంపతలకు దసరా పండుగ్కు కాకుండా దీపావళ్ళకి క్కతు బటిలు పెటేి ఆచార్ం ఉంద.   
 
 
3.9.3. దీపావళ్ళ :  

దీపావళ్ళని రండురోజులు జరుపుకుంటారు. మొదట నర్క చతర్ధశ్చ రోజున ఇలలంతా 
శ్యభ్రంచేస అలంకరంచ్చకుంటారు. అమావాసా రోజున నోమలు నోచేవారు ప్రతేాక పూజలు 
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చేసాురు. సాయంత్రం ఇంట్ట వాకిట్లలనూ ఇంట్టలోపల దీపాలు వెలిగించి దీపజొాతల 
కాంతిలో ఉతా్హంగా  టపాకాయలు కాలుటం అనే అలవాట మెండుగా కనిపసుుంద. 
పిండవంటలు చేసుకుని ఒకరక్కకరు పంచ్చకుంటూ ఆనందంగా ఉంటారు.    

 
3.9.4. సంక్రంతి: 
 తెలుగు రాషాాలలో తర్తరాలుగా అందరూ సంతోషాలతో, సంబరాలతో చేసుకునే 
పండుగ్ సంక్రంతి. ఈ పండుగ్ ప్రతిప్రాంతంలో కోతకు వచిున పంటలను కోస ఇంట్టకి 
తీసుకువచేు సమయంలో చేసుకునే పండుగ్. వావసాయమే మఖా వృతిుగా జీవించేవారకి 
ఇంట్టకి ధ్యనాలక్ష్మీ వస్తు అదే పెది పండుగ్. ఇద రైతలకు మఖామైన పండుగ్. నిజమైన 
అర్థంలో ఈ పండుగ్ జానపదులద. ఈనాట్టకీ నిజమైన జానపదుల పండుగ్గా నిలిచి ఉంద. 
సంక్రంతిని మూడు రోజులు జరుపుకుంటారు. మొదట్టరోజున భోగిగా, రండవ రోజున 
మకర్ సంక్రంతిగా, మూడవ రోజున కనుమగా ఎంతో ఆనందంగా ఇంట్టలిలపాద 
జరుపుకుంటారు. భోగిరోజున క్కతు బటిలు కటికుంటారు. భోగి రోజు తెలలవారు జామన 
లేచి ఇంట్లల ఉండే పాత చాపలను, చీపుర్లను, గ్ంపలను, చేటలను, తటలిను పోగుచేస 
భోగి మంటలో వేస చ్చటూి కూరోుని చలి కాచ్చకుంటారు. భోగిరోజు మకర్సంక్రంతిరోజు 
శాకాహార్ వంటకాలతో విందులుచేసుకుంటారు. మఖాంగా పర్మానిం, గారలు, బూరలు 
చేసుకుంటారు ఇవికాక పిండవంటలు చేసుకుని నలుగురతో అటఇట పంచ్చకోవడంకూడా 
కదుి. మకర్ సంక్రంతిరోజు కూడా ఒకొపదులిుండ పూజలు నిర్వహిసాురు. కనుమ 
పండుగ్రోజున మాంసాహార్ం తినేట్లళ్లల మాంసాహార్ంతోనూ శాఖాహారులు 
శాఖాహార్భోజనాలతోనూ పండుగ్చేసుకుంటారు. ఒకర ఇండలకు ఒకరువెళ్ళల ఆనంద్ఘనిి 
ఊర్ంతా పంచ్చకుంటారు. పశ్యవులను జీవాలను విశేషంగా అలంకరంచి పూజలుచేసాురు.  
అంతేకాకుండగా సంక్రంతి పండుగ్ రోజులు జానపదులకు చాలా ఇషిమైన రోజులు. కాబట్ట ి
ఈ రోజులోల సంక్రంతి సంబరాలుగా ఇంట్టంటా ర్ంగ్వళ్లలలు, గొబెబమమలు, హరద్ఘసు 
కీర్ునలు, గ్ంగిరదుిలు, పతంగులు ఎగిర్వయటం, బమమరలులలుకట్ట ి  పాలు పంగిస్తు ఇలా 
ఒకొటేమిట్ట చపపలేననిి పనులతో ప్రజలంతా ఆనందంగా గ్డపేసుుంటారు. అందర 
ఇండలలోనూ తమ తమ శకిుక్కదీి పిండ వంటలు చేసుకుంటారు. ఈ పండుగ్కు అనిివిధ్యల 
ప్రతేాకతను సంతరంచ్చకుని  ఉంటంద.  
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3.9.5. హోళ్ళ పండుగ్: 
 ఫాలుగణ పూరుమనాడు ఈ పండుగ్ను జరుపుకుంటారు. ఇద పిలలలకు, పెదిలకు, 
స్త్రీలకు, పురుష్ణలకు అందరకీ ఆనంద్ఘనిి చేకూరుసుుంద. ఈ పండుగ్నే “కామని దహనం” 
అని కూడా అంటారు. కామనిి కాలేు  రోజున ఆ గ్రామంలో ఇంట్టంటా పిడకలు వస్తలు 
చేస ఒకచోట కుపపగా పేరుసాురు. ఆ కుపపలో కామని బమమ పెట్టి గ్రామసుులంతా ఆ 
బమమను కాలుసాురు. ఆ మంటలోలనుంచి దూకితే వారకి ఉనాి అంట వాాధులు పోతాయని 
ఒక మూఢ నమమకం. ఆ రాత్రంతా కామడు కాలిన తరువాత ఉదయానేి బూడదను 
తీసుక్కని పోయి ఇంట్లలని ధ్యనాం కుండలోల వేసాురు. కామని పండుగ్నాట్ట గుగిగళలను 
పశ్యవులపైన, ఇంట్టపైన చలులతారు. దీని వలన పశ్యవులకు ఎలాంట్ట అంట వాాధులు, 
రోగాలు, దయాాలు పటివని నమమతారు. కామడు కాలిన మరునాట్ట ఉదయం హోళ్ళ ఆటలు 
ఆడతారు. అందరూ ర్ంగులు చలులకునే ఆటలో మనిగి తేలుతారు. స్త్రీలంతా గుమిగూడ 
పాటలు పాడుతూ, ఇలిలల్లల తిరుగుతూ సందడ చేసాురు.  
 ఈ రోజు స్త్రీలు ఇలిలల్లల తిరుగుతూ వావి వరుసలు లేకుండా ర్ంగులు 
పూసుకుంటారు. అదే విధంగా ఈ కింద విధంగా పాటలుపాడుకుంటారు. 
  “కామకామయోా కామడోచిుండు 
  కామడోచిుండు కాళ్లై కడగిండు 
  మేమొచిునామ శెనిగ్లు దెచాురా 
  శెనిగ్లు దెచాురా జలక మాడరా 
  గూడు గూడు గునిసంత 
  నాలుగవేల ఉనిి గూడ్డం 
  నటి నడుమ బమమరలుల 
  బమమరంట దొడ బిడడ 
  ద్ఘని బిడడ మశకాంత  
  సకుొదీస క్కపుప పెట్ట ి
  అలిల బిలిల చపుపలు దొడగి 
  అబల బరగే చేతబట్ట ి
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  ఏడకోతవు జానకమమ 
  మంచినీళైబాయి కాడకి 
  మల్లల బంతలాడబోతే 
  ఉపుప నీళై బాయికాడ 
  ఊళై బంతలాడబోతే”            ఇదమిమ: రామంతాపూర్ 
అని పాడుతూ ఊర్ంతా తిరుగుతూ “కామని కలుల” ఇపిపంచమంటూ ఊర్ంతా 
అడుగుతంటారు.  
 
3.9.6. రాఖీ పండుగ్: 
 ర్ఖీ, ర్క్ష్యబంధన్ లేద్ఘ రాఖీ పౌర్ుమి అని పిలిచే ఈ పండుగ్ను డండ మండల ప్రజలు 
ఘనంగా నిర్వహించ్చకుంటారు. అనాి చల్లలళ్లై లేద్ఘ అకాొ తమమళల మధాన ప్రేమానుబంధం 
స్తచకంగా ఈ పండుగ్ను జరుపుకుంటారు. అనికు గాని తమమనికి గాని ప్రేమ స్తచకంగా 
సోదర కటేి రాఖీ అని పిలిచే ఒక పటిీని చేతి మడమకు కటిడం ఈ పండుగ్ ప్రధ్యన ఆచార్ం. 
రాఖీ అనగా ర్క్ష్యబంధం. ఇద అనాిచల్లలళ్లల అకాొ తమమళ్లై జరుపుకునే మహతుర్మైన 
పండుగ్. చలిలగానీ అకొ గానీ తన అనియా తమమడులు మహోనిత శ్చఖరాలకు ఎదగాలని 
కోరుకుంటూ ప్రేమపూర్వకంగా కటేదిే రాఖీ. ఈ పండుగ్ను డండ మండలంలో ఉని అనిి 
గ్రామాలలోని ఇండలలో సంతోషంగా అందర తోబుటివులతో చేసుకునే పండుగ్. ఆ రోజు 
అనిి గ్రామాలు అనాి చల్లలళల అనురాగాలతో   కళకళలాడుతంటాయి. రాఖీ కట్టినందుకు 
ఆడపిలలలైన తోబుటివులకు క్కతు బటిలు పెట్టి, కానుకలు సమరపసాురు అనిదమమలు.   
 
3.9.7. ఉగాద /యుగాద: 
 చైత్రశ్యదధపాడామినాట్టని ఉగాద అంటారు. ఈ ఉగాద పండుగ్ రోజునుండ 
చాంద్రమానానిి అనుసరంచే తెలుగువారకి క్కతుసంవత్ర్ం ప్రార్ంభమవుతంద. 
ఉగాదపండుగ్ రోజున వేపపూలు, క్కతు బెలలం, ఉపుప, క్కతు చింతపండు, పచిు 
మిర్పకాయలు, మామిడ పిందెలు కలిపిన ఉగాద పచుడ షడ్రుచ్చలతో చేసుకుంటారు. 
ఉదయానేి నిద్రలేచి సాినపానాదులు మగించ్చకుని ఉగాదపచుడ స్తవించటం 
ఆనవాయితీ. ఈ పచుడలోని ఆరురుచ్చలు జీవితంలోని అనేక సుఖదు:ఖాలకు, ఆటపోటలకు, 
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ఎగుడుదగుడులకు ప్రతీకగ్ భావిసాురు. అనిింట్టని సమంగా భావించే గుణానిి 
అలవర్చ్చకోవాలనే తతావనిి అందంచే ఈ ఉగాద పచుడ తెలుగువార అదవతీయ ఎంపిక.   
అందుకే ఈ రోజును ప్రతేాక పర్వదనంగా పరగ్ణిసాురు. ఈ మండలంలోని జానపదులకు 
ఉగాద పచుడ సుఖదుుఃఖాలను మాత్రమే కాక జీవితంలోని వగ్రును, రౌద్రానిి, పులుపును 
కూడా ప్రతిబింబిసుుంద. ఉగాద రోజున పంచాంగ్ శ్రవణం ప్రధ్యనమైంద. గ్రామాలలో ఇద 
కేవలం ఒక ఆచార్ంగా కాక రాబోయే శ్యభాలను తెలుసుకోవాలనే ఉతా్హానిి 
కలిగిఉంటంద.   
 
3.9.8. పీర్ల పండుగ్: 
 డండమండలంలోఉని ద్ఘద్ఘపు అనిి గ్రామాలలో దూంధ్యంగా జరుపుకునే అతి 
పెది పండుగ్ పీర్ల పండుగ్. మత సామర్సాానికి ప్రతీకగా నిలిచే పీర్ల పండుగ్ను హిందూ, 
మసలంలు సోదర్ భావంతో అతాంత వైభవంగా జరుపుకుంటారు. ఇంత ఘనంగా 
జరుపుకునే పీర్ల పండుగ్ డండ మండలంలోని డండ, చరుకువలిల, కందుకూరు, కామేపలిల, 
గరార్ం గ్రామాలలో ప్రతేాకంగా నిలుసుుంద. ఈ గ్రామాలలో ఇంత వైభవంగా నిర్వహించే 
పండుగ్ను చూడటానికి చ్చటూపి్రకొల గ్రామసుులకే కాకుండా బంధువులు సైతం పెదిగా 
వసుుంటారు. దీంతో గ్రామంలో వార్ం రోజులపాట పండుగ్ వాతావర్ణం నెలక్కంటంద. 
పెదిగా మసలం మతసుథలు పెదిగా లేకపోయినపపట్టకి పీర్ల పండుగ్ని ఏటా అనవాయితీగా 
గ్రామంలో కులమతాలకు అతీతంగా  అంగ్ర్ంగా వైభవంగా నిర్వహిసాురు. ప్రతి ఏడాద 
అనవాయితీగా గ్రామసుులంతా ఏకమై గ్రామం నడబోడుడన ఉని పీర్ల క్కటంిలో మండలంలో 
మొతుం ఎకొడ లేని విధంగా 8 పీర్లను ప్రతిషి్టసాురు. మొహర్రం మాసంలో పుణాం కలగాలని 
కోరుకుంటూ క్కంతమంద భకుులు సంతానం కోసం పద రోజులపాట ఉపవాస దీక్షలు 
చేపడతారు. గ్రామసుులంతా పెది ఎతున వార్ం రోజులపాట రాత్రివేళలలో డపుపలతో 
దరువులు, జానపద గేయాలు పాడుతూ “అలావ్” ఆడుతారు. అలావ్ ఆట ఆడేవారు కాళైకి 
గ్జెిలు కటిక్కని అగిిలో దూకుతారు. అలావ్ ఆటను చూడటానికి జామవర్కి మేలుకుని 
ఆసకిుగా చూసాురు. డపుప చపుపళై మధా పీర్లను ఊర్వగింపుగా ఇంట్టంట్టకి తిపుపతూ ఊదు, 
దటిీలు, బెలలం, కానుకలు సమరపంచ్చక్కని భకుులు మొకుొలు చలిలంచ్చకుంటారు. గ్రామం 
మొతుం తిరుగుతూ డపుపలతో పీర్లను ఊర్వగించ్చకుంటూ పోతూ ఊర సమీప బావిలో 
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నిమజినం చేసాురు. ఉత్వాల మగింపు కార్ాక్రమం రోజున ఎలాంట్ట బేధ్యభిప్రాయాలు 
లేకుండా కులమతాలకు అతీతంగా జనజాతర్లా క్కనసాగుతంద.  
 
3.10.0. గ్రామదేవతలు - ఉత్వాలు:    
 గ్రామ దేవతలు లేని ఊరు లేదు. ఈ దేవతల కోసం పూజలు, జాతర్లు, ఉత్వాలు 
జరుపని జానపదులు లేరు. ఈ గ్రామ దేవతలకు ప్రతి ఊర బయట చటకిిందనో, చఱువు 
కటికిందనో చిని గుళ్లై ఏర్పరుసాురు. గ్రామ దేవతల అందం, ఆకార్ం చపపడం కషంి. 
చినిరాయి, బండ, చటి, పుటిలను గ్రామదేవతలుగా పూజసాురు. ఈ దేవతలకు పూజలను 
జాతర్ రూపంలో సంవత్రానిక్కకసార జరుపుకుంటారు.  
 ఈ దేవతలను సంతృపిుపర్చాలంటే కోళ్లై, గొర్రెలు, బర్రెలు, మేకలు, దునిలను 
బలిసాురు. పసుపు, కుంకుమ, వేప మండలు, పెరుగు అనిం మొదలైన ప్రీతికర్మైన 
వసుువులు. మఖాంగా పోచమమ, మైసమమ, ఎలలమమ, బాలమమ మొదలైన గ్రామ దేవతలు డండ 
మండలంలో ప్రతి గ్రామంలో కనిపిసాుయి.  
 
3.10.1. పోచమమ:  
 పోచమమను అమమవారు, తలిల అని కూడా పిలుసాురు. ఈ దేవత గ్రామానిి ర్క్షసుుంద. 
ఈ దేవత ఊర మధాన గాని, ఊరు మందుగాని, వేప చటి కింద నిలుపుతారు. ఈమె 
తలిలదండ్రులు శ్చవపార్వతలని చపుపకుంటారు. భయంకర్మైన అంట వాాధకి ఈమె 
ఆదదేవత. అందుకనే ఈ వాాధ సోకినపుపడు అమమవార్యిాంద, పోచమమ పోసంద అని 
చపుపకుంటారు. అమమవార్యిందంటే భయంతో పోచమమకు కోళ్లై, మేకలు బలి ఇసాురు. 
కలుల సారా సాకలు పోసాురు. ఆ వాాధకి ఎటవంట్ట మందులు వాడరు.  
 మేకపోతలను, కోడ పుంజులను బలి ఇచిు వాట్ట కాళైను గుడ మందు చటికు 
కడతారు. ఈ మేకకు పూజలు జరుపుటలో చాకలి, మంగ్లి, బండలవారు మఖా పాత్ర 
పోష్టసాురు. బెలలంబువవ నైవేదాంగా తీసుక్కని తలలపై మోసుక్కని ఊర్వగుతూ పోచమమ గుడకి 
పోతారు. దీనినే బోనాల పండుగ్, పోచమమ పండుగ్ అని కూడా అంటారు.  
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 ఈ బోనాలపుపడు ఊరకి ఒకరదిరు సగ్మూగుతంటారు. డపుప చపుపడు 
వినిపించగానే సగ్మూగుచూ బోనాల వదికు వసాురు. సగ్మూగువారపై దేవత నిలిుందని 
నమమతారు.  
 
3.10.2. మైసమమ: 
 మైసమమను పశ్యవులను పోష్టంచే దేవతగా చపుపకుంటారు. కటిమీద నిలిున దేవతను 
‘కటి మైసమమ” అని, కోట పకొన నిలిున దేవతను ‘కోట మైసమమ’ అని పిలుసాురు. చరువు 
కటిమీద నిలిచిన మైసమమను చూస పశ్యవుల కాపరులు భయపడతారు. ఒక్కొకొసార 
గొర్రెలకు, మేకలకు, పశ్యవులకు వాాధులు సోకితే వీళ్లల పూజలు, ఉత్వాలు చేసాురు. ఆ 
రోజున ఒక మేకపోతనైన, ఎదుినైన మైసమమ మందు ఒకొ దెబబతో తల నరకి ర్కు తర్పణం 
చేస, బువవ వండ ఊర చ్చటి చలులతారు. ఆ రోజు వేర్వ ఊర పశ్యవులను ఆ ఊరలోనికి 
రానివవరు. ఉత్వంలో పశ్యవులను వేర్వ ఊరకి వెళైనివవరు. ఉత్వంలో ఎడలను, ఆవులను, 
దూడలను, బర్రెలను, దునిలను ఆ దేవత చ్చటూి తిపిప బలిని ఆ పశ్యవులపై చలులతారు. 
దీనివలల పశ్యవులకు తగిలిన వాాధ పోతందని నమమతారు. మైసమమను మొకిొతే సంతానం 
కలుగుతందని నమేమ జానపదులు కూడా ఈ మండలంలో ఉనాిరు.  
 
3.10.3. ఎలలమమ: 
 ఎలలమమ దేవత పల్లలను, పల్లల ప్రజలను కాపాడుటయే కాక సంతానం లేని వారకి 
సంతానం కలుగ్జేసుుందనే నమమకం జానపదులోల ఉంద. ఎలలమమను, మవురాల ఎలలమమ, 
ర్వణుక ఎలలమమ అనే పేర్లతో పిలుసాురు.  
 ప్రతేాకంగా చపాపలంటే ఈ దేవత మాదగ్ వార కులదేవత. ఎలలమమ పార్వతి 
కూతరు. పార్వతికి ఏడుగురు బిడడలు. ఆమె తమమడు మనిరాజు. వారు పెదిమార, 
చినిమార, పెదిపోశ్చ, చినపోశ్చ, పెదేది, చినిద. పార్వతికి ఏడవ సంతానం ఎలలమమ. పార్వతి 
పెది బిడడ ఎలలమమకు అకొయైన పోచమమ, ఎలలమమను పెంచి పెది చేసంద. ఎలలమమను తన 
మేనమామ అయిన మనిరాజు వివాహం చేసుకుంటాడు. ఈ ఏడుగుర అకాొచల్లలండలకు 
తమమడు పోతరాజు. పోతరాజును తన అకొలకు ర్క్షణగా ఉంటాడనే నమమకంతో ఊర 
మందర్ నిలుపుతారు.  
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 ఎలలమమ ఉని ఇంట్లల ఎలలమమకు ఒక గ్ద ఏరాపట చేసాురు. గ్దకి జాజు పూస 
గ్ంధమ చిలికి అలంకరసాురు. బండలవారకి మాదగ్లకు ఆమె మీద అమితమైన భకిు. 
ఎలలమమకు జరపే ఉత్వాలలో బండల వారు మఖాపాత్ర పోష్టసాురు. వారు జమిడకలు 
వాయిస్తు ఎలలమమ కథలు చపాురు. పండుగ్ రోజున ఎలలమమ గుడనుండ ఒక వేపక్కమమను 
పటిక్కని డపుపలు క్కటకిుంటూ వచిు నడగ్రామంలో బడ్రాయిని దరశసాురు. ద్ఘని చ్చటూ ి
సగ్మూగుతూ తిరుగుతారు. ఎలలమమ దేవతలకు కూడ కోడ పుంజులను మేకపోతలను బలి 
ఇసాురు.  
 
3.10.4. జాతర్: 
 జాతర్ అని పదం యాత్రకు వికృతి. జాతర్లు చిని క్షేత్రోత్వాలు. ఇవి నాలుగైదు 
గ్రామాలకు ఒక జాతర్ జర్గ్డం మనం చూస్తునే ఉనాిం. జాతర్ని క్కనిి ప్రాంతాలలో 
తిరునాళ్లై అని కూడా అంటారు. ప్రతి జాతర్కు చ్చటిప్రకొల గ్రామాలవాళ్లల 
తండోపతండాలుగా వసాురు. పిలలల ఉతా్హం, పడుచ్చవార పర్వళ్లై మచుట 
గొలిపిసుుంటాయి. డండ మండలంలోని బాపన్ కుంట జాతర్ చాలా విశేషమైంద.   
 డండ మండలంలోని బాపన్ కుంట దగ్గర్ ప్రతి సంవత్ర్ం జనవర 23వ తారీఖున 
ఒక రోజు జాతర్ జరుగుతంద. జాతర్కి ఒకరోజు మందు చ్చటి పకొల గ్రామాల నుండ 
బాాండు బాజాలతో డాను్లతో ఊర్వగించ్చకుంటూ గ్ంధం తీసుకుని ఉదయం గుటిపైనా 
ఉనిటవంట్ట తర్ొదేవుని దగ్గరకి చేరుకుంటారు. దరాగ దగ్గర్కి వచేు భకుులందరూ 
క్కబబరకాయలు క్కట్టి, కానుకలు పెట్టి మొకుొలు చలిలంచ్చకుంటారు. క్కందరు భకుులు 
సంతానం కోసం మొకుొలు, మడుపులు కడుతారు.  గుటి దగి వచిునాక ద్ఘర పడవునా 
దుకాణాలే కనిపిసాుయి. ఆ దుకాణాలలో వివిధ ర్కాల వసుువులుంటాయి. చిని, పెదిలకు 
పనికి వచేు వసుువులనిి ఆ జాతర్లో లభిసాుయి. పిలలలకు ఆట వసుువులు, ఆడపడచ్చలకు 
బటి, కాటక, గాజులు, మెడ దండలు మొదలైన అలంకర్ణ వసుువులు, వివాహ స్త్రీలకు 
కాలికి మెటి్టలు, ర్కర్కాలైన కుంకుమ భరణలు లభిసాుయి. అడుగ్డుగునా తిను భండారాలు 
కనిపిసాుయి. వీట్ట అనిింట్టని చూసన జానపదులు ప్రతి సంవత్ర్ం పోవాలని 
అనుకుంటారు. ఏదో ఒక మొకుొబడ పెటిక్కని జాతర్కి వెళ్లుంటారు.  
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 ఈ విధంగా జానపదుల జీవన విధ్యనం, ఆచారాలు, సాంసొృతిక జీవనం, 
పండుగ్లు, జాతర్లు అనిి సామూహికమైనవే. ఒకే వాకిు ఏ పండుగ్ చేయడు. ఏ ఆచారానిి 
పాట్టంచనూ లేడు. సంఘం నుండ వెలువడన ఆచార్ వావహారాలే ఇతరులకు 
సంక్రమిసాుయి.  
   
3.11.0 డండ మండలంలోని ఆటలు: 
  పిలలలకు శారీర్క వాాయామానికి బుదధవికాసానికీ ఆటలు ప్రథమ ఆకరాలు. 
బార్తీయ సమాజంలో పిలలలు ఆడుకునే ఆటలు కోక్కలలలు. ప్రాంతానికి ప్రాంతానికీ వేరుబడ 
ఉంటాయి. అనిింట్ట ప్రయోజనం పిలలల ఆరోగ్ాం బుదధ వికసనమే ప్రధ్యనం. ఇటీవలి 
కాలంలో పిలలల ఆటలు చాలా తగిగపోయాయి. క్రికెట్ ఆట వచిుంద మొదలు అందరూ 
ద్ఘనిపైనే మకుొవ చూపుతనాిరు. ట్ట.వి.లప్రభావం, మోతబరువు చదువుల ప్రభావంతో 
పిలలలోల  ఆడుకునే తతవమే క్కర్వడందని చపాపలి, అదే కోవలోనే డండమండలం 
పయనిసుుంద. చదురుమదురుగా క్కనిి ఆటలేి నేట్టకీ అకొడకొడ ఇకొడ పిలలలు 
ఆడుతనాిరు. డండమండలంలో ఆదుతని ఆటలు. 
 
3.11.1. కోతి క్కమమచిు: 
 ఈ ఆట అనుకర్ణతో వచిునదై ఉండాలి. కోతి క్కమమచిుకి పదమంద ఆటగాళ్లల 
ఉండాలి. ఆటలో ఒక వెదురు కర్ర కోతి అవుతంద. అపపచపపటల వేస దొంగ్ను 
ఎనుికుంటారు. ఆటగాళైలో ఒకరు విసరవేసన కర్రను తేవడానికి దొంగ్ పరుగెతుతాడు. 
అతను వచేు లోపల అందరూ చటి ఎకుొతారు. కూతను వదలకుండా కర్రతో ఎవరని తాకితే 
వాళ్లై తదుపర ఆట క్కనసాగింపుకు దొంగ్ అవుతారు.  
 
3.11.2. గాలిపటం:  
 పిలలలు ఆడే ఆటలోల జనప్రియమైన వాట్టలో గాలిపటం ఎగ్ర్వేయడం ఒకట్ట. 
జానపదులు కాగితం, ద్ఘర్ం ఉంటే చాలు ఏదో ర్కమైన గాలిపటానిి తయారుచేసాురు.  
గాలిపటం తయారుచేయటానికై ఒక స్తత్రం ఉంటంద. ఆ స్తత్రం ప్రకార్ం ద్ఘరానిి కట్టితే 
గాలిపటం తిరుగులేకుండా ఎగురుతంద. ఇలా తయారుచేసన గాలిపటానికి ద్ఘర్ం కట్ట ి
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రండవ చివర్ చేతిలో ఉంచ్చక్కని పటానిి గాలిలో ఎగుర్వేసాురు. సంక్రంతి పండుగ్ 
సమయాలోల మాత్రమే గాలిపటాలను ఎగుర్వేసాురు.  
 
3.11.3. తొకుొడు బిళై: 
 సాయంకాలం చినిచిని పటిణాలలోకూడా వీధవీధన తొకుొడుబిళై ఆడుతంటారు. 
నేల మీద అటఇట నాలుగు నాలుగు గ్డులుండే చతర్స్రానిి గీసాురు. కుండ పెంకును 
గాని లేద్ఘ అలాంట్ట మరో పలుచట్ట రాయినిగాని తీసుక్కని మొదట్ట గ్డర్వఖ మీద  నిలబడ, 
తను అనుకుని గ్డలోకి విసర్వసుుంద. సరగాగ పడకపోతే ఆ బాలిక/బాలుడు ఆ ఆటనుంచి 
తపుపకోవాలి. రండవ బాలిక/బాలుడు ఈ విధంగా చేయడానికి ప్రయతిించాలి. ఎవరైనా 
సరగాగ బిళైను వేసనవారు మళ్లల ద్ఘనిి ఒంట్ట కాలితో తేవటానికై  నడుస్తు వెళాైలి. మధాలో 
కాలు నేలమీద మోపడం, బిళై వెలుపలికి వచేుయడం గాని అయితే ఓడనటల ల్లకొ. చివర 
వర్కు సరగాగ తీసుక్కని వస్తు, మళ్లల బిళైను  కాలివేళై మీద పెటిక్కని మళ్లై గెంతతూ వెళాైలి. 
అర్చేతిమీద బిళైను ఉంచ్చక్కని ఆకాశంవైపు చూస్తు గెంతడం, నెతిుమీద బిళైను 
ఉంచ్చక్కని గెంతడం కూడా చేసాురు.  ఎకుొవగా ఈ ఆటను అమామయిలే ఆడుతారు 
 
3.11.4. ద్ఘగుడుమూతలు:  
 పిలలల గుంపులో ఒకరు ‘పెది’గా ఉంటారు. పిలలలోల ఒకరని ‘దొంగ్’గా నిర్ుయిసాురు. 
పిలలలోల పెదివాడు దొంగ్కు కళైకు గ్ంతలు కట్టి మిగిలిన పిలలలందరి వెళ్ళై ద్ఘకోొమంటారు. 
వాళైలో ఒకరు రావచ్చు అనగానే దొంగ్ ద్ఘగి ఉనివారని కనుకోొవడానికి ప్రయతిిసుుంద. 
ఈలోగా ద్ఘగి ఉనివారు తలిల(పెది)ని తాకాలి. అంతలోపల ద్ఘకుొనివారని తాకితే వాళ్లై 
దొంగ్లవుతారు. అలా సాధాం కాకపోతే మొదట్ట దొంగే మళ్లై దొంగ్ అవుతాడు. దీనిి చిని 
పిలలలందరూ ఆడుతారు. అయితే ఎకుొవగా ఆడపిలలలు ఆడే ఆట ఇద.  
  “ద్ఘగుడుమూతలు దండాకోర్ 
  ఎకొడ దొంగ్లు అకొడేి ద్ఘకోొండ” 
వంట్ట పాటలు పాడుతారు.  
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3.11.5. పులిజూదం:  
 వీధలో ఎకొడ చోట దొరకినా బగుగతో బమమ గీసుక్కని ఆడుతూ ఉంటారు. మొతుం 
మీద పులిని మేకలతో కట్ట ివేయడం దీనిలో మఖాం. పులికి పెది గులకరాళ్లల, మేకలు చిని 
గులకరాళ్లల వాడుతారు. పులి జర్గ్కుండా కట్టి వేస్తు ఆట మగుసుుంద. ఒక ర్కం ఆటలో 
మూడు మేకలు, ఒక పులి ఉంటంద. మరో ర్కం ఆటలో నాలుగు పులులు, పదహారు 
మేకలు ఉంటాయి. సాధ్యర్ణంగా ఎకొడ ఖాళ్లగా ఉంటే అకొడ ఈ ఆటను ఆడుతంటారు. 
ఎకుొవగా ఈ ఆటని పశ్యవులకాపరుల, మేకల గొర్రెల కాపరుల ఆడుతంటారు. పల్లలలోల పని 
మగించ్చకుని తీరకగా ఉని  పురుష్ణలు ఆడుతంటారు. 
 
3.11.6. పులిమేక: 
 ఎకుొవ మంద పిలలలు ఆడే ఆటలోల ఇద ఒకట్ట. క్కందరు పిలలలు గుండ్రంగా నిలబడ 
ఒకర చేతలు ఒకరు పటిక్కని మధాలో ‘మేక’ అని పేరుపెట్టి ఒకరి ఉంచ్చతారు. 
బయటనుంచి ఒకరని ‘పులి’ అని పేరు పెడుతారు. గుండ్రంగా నిలుచొని ఉని పిలలలు పులిని 
లోనికి వెళైనీయరు. పిలలల చేతల కింద నుంచి గాని, చేతలు పటికునివార చేతలు 
విడపించ్చక్కని గాని పులి లోపలికి వచిు మేకను పటేిసుకుంటే మళ్లల మర్కరు పులిగా, 
మేకగా ఉంటారు.  
 
3.11.7. చమమచకొ: 
 ఇదిరు అమామయిలు ఒకరక్కకరు ఎదురుగా నిలబడ, ఒకర అర్చేతలు ఇంక్కకర 
అర్చేతలతో తడుతూ ఆడాలి. చేతలు తీస్తసుకోవడం, మళ్లల తటిడం, మళ్లల తీస్తసుకోవడం 
మళ్లై తటిడం చేయాలి.  
  “చమమచకొ చేర్డేస మొగ్గ 
  అటల పోయంగా ఆర్గించంగా 
  మతాాల చమమచకొ మగుగల్లయాంగ్ 
  ర్తాిల చమమచకొ ర్ంగుల్లయాంగ్... 
అనే పాట ఈ ఆటలోల వినిపిసుుంద.  
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ఈనాట్టకి గ్రామీణ జానపదులోల బాగా ఆడే ఆటలోల పులిజూదం ఎకుొవగా కనిపిసుుంద. ఈ 
పైన తెలిపన క్కనిి ఆటలు రోజురోజుకీ  కనుమరుగ్వుతనాియి. డండ మండల 
జానపదులలో పైన పేర్ొని ఆటలు ఎకుొవగా ఆడుతంటారు.  

మూడవ అధ్యాయంలో డండమండల జానపదుల జీవనవిధ్యనం, సంసొృతి. 
ఆచారాల గురంచి తెలుసుకునాిం. నాలగవ అధ్యాయంలో డండమండల జానపద గేయాలను 
పరచయం చేయడం జరుగుతంద. 
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                                   అధ్యాయం – 4 

        డండ మండల జానపదగేయాల వరీగకర్ణ 
 

 
4. 0. పరచయం 
 జానపదం అంటే పల్లలటూరు. జానపదులు అనగా పల్లలప్రాంతవాసులు. జనపద 
సమద్ఘయంలో చాలామంద వాకుులు సమూహంగా సమాన జీవనశైలితో 
పర్ంపరాగ్తమైన  సంప్రద్ఘయాల అనుసర్ణ ఉండాలనిదే పరశోధకుల సద్ఘధంతం. ప్రసదధ 
జానపద విద్ఘాంసుడయిన ‘అల్లన్ డండస్’ ప్రకార్ం జానపదులంటే ఏదైనా ఒక 
విషయంలోనైనా భావసామాం కలిగిన జనసమద్ఘయం. వీరు ఒక భాషకు సంబంధంచిన 
వారు కావచ్చు. ఒక ప్రదేశంలో నివసంచ్చవారు కావచ్చు. ఒకే జాతికి మతానికి చందనవారు 
కావచ్చు. అయితే జనసమద్ఘయం తమదే అని చపుపకోగ్లిగన పర్ంపరాగ్త సంప్రద్ఘయాలు 
కలిగుండాలి. జనసమద్ఘయం అనిపుపడు ఫోక్ అనిపించ్చకోవాలంటే కనీసం ఇదిర్యినా 
ఉండాలి. ఈ విధంగా జానపదులిి నిర్వచించడంవలల ‘ఫోక్’ అని పద్ఘనికి అర్థం  
చినిదగాచూస్తు కుటంబకావచ్చు పెదదిగా చూస్తు  దేశమైనా కావచ్చు, పై నిర్వచనం 
ప్రకార్ం గ్రామీణులయినా, నగ్ర్వాసులయినా జానపదులే అవుతార్ని చపపవచ్చు.  
 జానపద్ఘలు అనగా పల్లలవాసులు పాడుకునే పాటలు ‘పల్లల పదమలు’ వాట్టనే 
జానపద గేయాలు అంటారు. వీట్టని జానపదులు సందరాానుసార్ంగా పాడుక్కని 
వినోదంతోపాట విజాానం పందుతూ వాళ్లై ఆనందసాురు. వీట్టని ఆంగ్లంలో ‘Folk 
Songs అంటారు.  
 జానపదులు ఆనంద్ఘనుభూతలిి ఆసావదసుుని సమయాలోలను, కాయకషిం చేసుుని 
సమయాలోలను, బాధలిి అనుభవిసుుని సమయాలోలను ఈ గేయాలను జానపదులు 
అలపిసుుంటారు. అంతేకాక తమ ఆచారాలను, అనుభవాలను ఇతరులకి 
తెలియజేయటానికో, తామ నలుగురలో ఒకర్ం అనే భావనను వాకీుకరంచటానికో ఈ 
గేయాలను జానపదులు పాడుతంటారు. అందుకే ఇవి ఎపుపడు, ఎకొడ పుట్టి ఉంటాయో 
తెలియజేయటం కష ి సాధాం. జానపదగేయాలోల శ్రామికగేయాలు, వినోదగేయాలు, 
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పార్మారధకగేయాలు, బాంధవాగీతాలు, పిలలలపాటలు, వేడుకపాటలు, వలపుపాటలు, 
హాసాగీతాలు, కనీిట్ట పాటలు మొదలగు అనేక విభాగాలునాియి.   
 
4.1. జానపదతవం 
 జానపదుల ఆచారాలు, అనుభావాలు, ఆలోచనలు కలిగి ఉండటం జానపదతవం. 
అనగా జానపదుల జీవనవిశేషాలకు, విధ్యనాలకు సంబంధంచిన విషయాలు జానపద 
గేయాలోల ప్రధ్యనంగా కనిపిసుుంటాయి. ఇద రాజుల కోరక మీదనో, మరవర కోరక మీదనో 
ర్చించినవి కావు. జానపదులు తమ ఆనంద్ఘనిి, ఆవేదనను, ఆలోచనను ఇతరులకు 
తెలియజేసుునిపుపడు అపపట్టకపుపడు కయికటిబడ నోట్టనుండ జాలువారనవి కావటం 
గ్మనించదగ్గ విషయం. కయికటిబడన రూపులు అలాగే లేవు తర్ంనుండ తర్ంకి 
మారనపుడో లేక ఒకరనుండ ఒకరు నేరునపుడో అవి మారుపలకి చేరుపలకి వారుపలకి 
మారుపలకి లోనయాాయి. క్కనిి పాటలోల పద్ఘలు మారతే క్కనిి పాటలోల చర్ణాలుమారతే 
క్కనిి పాటలోల వసుువు మారతే ఇలా ఒకే పాట అనేక రూపులతోనూ లభాం అవుతంటంద. 
ఒక్కొకొ ప్రాంతంలోని పాటలను  స్తకరంచి ఇలా గ్మనించినపుడు ఆ వైవిధ్యాలను 
పటికోవచ్చు. డిండమిండల జానపద గేయాలను స్త్రీలపాటలు, శ్రామిక గేయాలు, 
వృత్తికారులగేయాలు ఇతరాలు అని పరిశీలించినపుడు స్త్రీలపాటల్ల ో తొటె్టలపాటలు, 
ఎగతాళిపాటలు, పిండోపాటలు, సింవాదగేయాలు లభించాయి. శ్రామికగేయాలల్ల ఇింటి 
ఆవరణకు బయటపాడే శ్రామికగేయాలు, ఇింటిల్లపలపాడే శ్రామిక గేయాలు అని 
వర్గీకరిించడిం ద్వారా ఇింటి ఆవరణకు బయట పొలింపనులకై పాడెపాటలు, 
పశువులకాపరోపాటలు, చేలకావలపాటలు లభించాయి. ఇింటిఆవరణల్లని 
శ్రామికగేయాలల్ల విసరురాయిపాటలు, దింపుడుపాటలు అభించాయి. 
వృత్తికారులపాటలూ లభించాయి. ఇతరాలల్ల సూరయగ్రహణిం కారణానిి జానపదుల 
ఊహతో ఒకపాటలభ్యమయిింది. ఇలా డిండ మిండలింల్లని గ్రామాలను సించరిసూి అకకడ 
నివసిస్తిని వారినుిండ స్తమారుగా 86 పాటలను సేకరిించుకొని పరిశీలన చేయడిం 
జరిగింది.       
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4. 2 .0.  డండ మండల జానపద స్త్రీల గేయాలు 
 సమాజంలో ఏలాంట్ట వాకిు అయినా ఒంటరగా జీవించలేడు. అతని జీవితం 
కుటంబంతో సమాజంతో మడపడఉంటంద. అద అతని వాకిుతావనిి తీరుదదుితంద. స్త్రీ 
పురుష్ణలు కుటంబ సభుాలుగా ఉనిపపట్టకి ఇంట్టవాతావర్ణంలో పురుష్ణలకంటే స్త్రీలకే 
ప్రాధ్యనాం అధకంగా ఉంటంద. కుటంబానికి అవసర్మయేా వసుువులను 
సంపాదంచేవాడు పురుష్ణడైతే సరుిబాటతో వినియోగించేద స్త్రీ. కుటంబంలో అందర 
ఆలనాపాలనా స్త్రీలు చూసుుంటారు. పసపిలల మొదలు మసలివారవర్కు అందర 
అవసరాలను ఇండలలోల గ్మనించే స్త్రీలు తమ పనిపాటలోల భాగ్ంగా పద్ఘలను కయికడతారు 
అవి తొటి్టలలో పాపను పడుకోబెట్టి నిద్రబుచ్చుతూ పాడే లాలిపాటలు మొదలు వృద్ఘిపాం 
పంద జీవితానుభవాలను చిత్రీకరంచే తతాుా లద్ఘకా దొరుకుతనాియి. స్తరుాడు 
ఉదయించక మందే మేల్గొని రాత్రి పడుకునేవర్కు పనులతో సతమతమయేా స్త్రీ తమ 
జీవితంలో ఎదుర్ొని ప్రతి సంతోషానిి, సుఖానీి, బాధలిి, నషిాలిి, ఇబబందులిి, 
పర్పచాులని అనిింట్టనీ పాటలుగా కయికటకిుని పాడుకుంటంద. డిండమిండల 
స్త్రీలపాటల్లనోి గేయాలు ఇలా ఉన్నియి.  
 
4.2. 1. తొట్టలి పాటలు:                  

పసపిలలలను నిద్రపుచుడానికై తలులలు పాడే పాటలను లాలి/జోల/తొట్ట/ి ఉయాాల 
పాటలు అంటారు. ప్రతి తలిలకీ తనబిడడ బంగారు క్కండ. తలిల మనసులో ఆ బంగారు బిడడకు 
అలంకర్ణలకు తకుొవేమీ ఉండదు. ఈ పాటలో పుట్టిన బిడడకు తండ్ర ర్కర్కాల వసుువులు 
తీసుకుని వసుునాిడని తెలియజేసుుంద. ఈ పాటను పాడనవారు డండమండలవాసులు. ఈ 
పాటలో దేవర్క్కండ, నల్గగండ ప్రాంతాలపేరుల కనపడడం విశేషం. తండ్ర బిడడకు ఈ 
ప్రాంతపు అంగ్ళలనుండ మెడకు కంట్ట, పాలుద్ఘగే గినెి, పటి అంగీ, కాళల గ్జెిలు, గ్ంటలు 
తెచిుసాుడని తెలుపుతూ వెండగినెిలోల వెనితినిపిస్తు పాడుతంద.                                                                                                                                                                                  
  వైశాకమసన లగాగన వడక లగ్గనా     
  వైదుగుడు నీ తండ్ర కంట్ట చేయించ్చ   ”జో  జో  జో”   
         కారుక మసన కాడ లగాగన 
                 కాంతడు నీ తండ్ర కంట్ట చేయించ్చ    “జో జో జో” 
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         కారుక మసన కాడ లగాగన 
 కాంతడు నీ తండ్ర కంటే చేయించ్చ    “జో జో జో”                   
 దేవర్క్కండ అంగ్లోల డేర్మందళాై 
 దేవుడు నీ తండ్ర డేగ్టాలాటాడు         “జో జో జో ’’              
 అడపోయి  నీగ్ందు ఏమేమి తెచ్చు 

                 పాలుద్ఘగే గినెి తెచ్చు పటంిగి తెచ్చు    “జో జో జో”    
                 నల్గగండ అంగ్లోల నైరుమందలల       
                 నరుడు నీ తండ్ర నమిలాటలాడు           

        అడపోయి  నీగ్ందు ఏమేమి తెచ్చు                        
        కాళై గ్జెలిు తెచ్చు గ్ంటలు తెచ్చు       “జో జో జో ”                
        వైశాక మాసన లగాగన వడక లగ్గనా      
        వైదుగుడు నీ తండ్ర చేయించ్చ            “జో జో జో”   

         కారుక మాసన కాడ లగాగన 
                 కాంతడు నీ తండ్ర కంటే చేయించ్చ      “జో జో జో”                           
                 వెండవే గినిలోల  వెని ఆర్బోస  
                 వెని అర్గించవయా వెలద క్కమరా “ జో జో జో”   సార్మమ: కందుకూర్ 
 
4. 2. 2. పెండల పాటలు 
 స్త్రీ, పురుష్ణల జీవితంలో మికిొలి ప్రధ్యనమైన ఘటంి పెండల. వివాహానికి మందు 
పెళ్ళైచూపులు ఉంటాయి. ఒకరకి నొకరు నచిునట్టళలతే పెదిలచే శ్యభగ్డయన లగ్ిం 
నిర్ుయిసాురు. వివాహం వారవార కుటంబ ఆచారాల ప్రకార్ం చేసాురు. అలా 
చేయనిపక్షంలో ఆపచార్ం జరగినటలగా భావిసాురు. వివాహంలో ప్రతి తంతకి ఒక 
పాటపాడాురు.  
 
4. 2.3. నలుగు పాటలు  
పెండల నిర్ుయం కాగానే పెండల వారంట మతెళుదువులందరూ చేర సువివ పద్ఘలను ఏలలు 
పాడుచ్చ రోకళైతో దంచ్చతారు. ఇంట్టని పచుతోర్ణాలతో అలంకరసాురు. తరావత 
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పెండలకుమారునికి నలుగు పెట్టినపుపడు స్త్రీలు పాల్గగంటారు. వరునికి, వధువుకి  పసుపు పూస్త 
ఆచారానిి ‘నలుగు పెటటి’ అంటారు. నలుగు పెటేటిపుపడు పాడేపాట ఇద.  
  
         “బ్రహమ సర్సవతీ దయతో పంపిన నలుగు 
 నలుగు అడు పెండల క్కడకా నలుగు పాడవయోా 
 విష్ణు లక్ష్మీదేవి దయతో పంపిన నలుగు 
 పార్వతీ పర్మేశ్యడు దయతో పంపిన నలుగు 
 స్వతారామలు వాళ్లై దయతో పంపిన నలుగు 
 లక్ష్మమమసావమియే ఊరమళ ఇదిర్మో 
 దయతో పంపిన నలుగు ఆడు పెండల క్కడుకా 
 మలలయా పదమచిు దయతో పంపిన నలుగు 
 వలలయాఖరీమ్స దయతో పంపిన నలుగు 
 తమమడు లింగ్మ దయతో పంపిన నలుగు 
 మంజుల అర్నియాా దయతో పంపిన నలుగు 
 నలుగు అడు పెండల క్కడకా నలుగు పాడవయోా”  నూనె ఎలలమమ : గోనకోల్ 
 
 ఈ గేయంలో బ్రహమ, సర్సవతి, విష్ణు, లక్ష్మీదేవి, పార్వతి పర్మేశ్యడు, స్వతారామలు, 
లక్షమమమ,  ఊరమళ, మలలయా పదమచిు అని పాడుకుంటూ తలిలదండ్రులు, అని–తమమడ్య, 
అకొ–బావ మొదలైన కుటంబసభుాల పేరుల చపుపకుంటూ నలుగుపాటలు పాడతారు. 
మగ్పెండలవారు బయలుదేర వధువు ఊరకివచిు ఊరబయట ఉంటారు. ఆడపెండలవారు 
ఎదురువచిు బాజా భజంత్రీలతోను బాణసంచాలతోను, గ్ంధంపడ, బుకాొ ఒకరపై ఒకరు 
చలులక్కని ఇంట్టకి తీసుకువెళాురు. దీనిని “ఎదురుకోళ్లై” అంటారు.  
 
 ఎదురుకోళ్లల పూర్ుయినతరావత పెండల కూతరని ఒకసార పెండల క్కడుకుని ఒకసార 
కూరోుపెట్టి నలుగులు పెడతారు. నూనెనలుగు అనీ, గ్ంధం నలుగు అనీ, కాలిగోళల నలుగు 
అనీ ఇలా ర్కర్కాల నలుగులు ఉంటాయి. ప్రతి నలుగుకీ పాటలు పాడ అలరంచటం 
ఆనవాయితీ. నలుగుకు ర్మమని వర్సైనవారు పాడనటల, నలుగుకు కావలసన వసుువులనీి 
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మేలైన ప్రదేశాలనుండ తెపిపంచామనీ, ఒక్కొకొ వసుువుకీ ఒక్కొకొ ప్రతేాకత ఉందనీ  అవనీి 
అందుకోడానికి వచిు నలుగు పెట్టించ్చకోమని వధూవరులను ఆహావనిస్తు నలుగు పాటలు 
ఉంటాయి.     
 
 “నలుగుకురావయాా నాద ప్రియనాధ్య 
 ఏగుర్ంగారావయాా ఏనుగోపాలా 
 మల్లలపూలు తెచిు మాల అలిలనాడో 
 మగువహార్ చేతి మాల అందుకోవా 
 శనిగ్పూలు తెచిు షెండు అలిలనాడో 
 చంద్రుడా చేతి షెండు అందుకోవా 
 కోరంగ్పూలు తెచిు గొలుసు అలిలనాడో 
 గోల తీరా చేతి గొలుసు అందుకోవా 
 పనా తీరా చేతి పట్ట ిఅందుకోవా 
 నలుగుకు రావయాా నాదప్రియనాద్ఘ 
 ఏగుర్ంగా రావయాా ఏనుగోపాలా”       మంజుల : వావిలోొల్ 
 
 ఈ గేయంలో శ్రీకృష్ణుని క్కలుస్తు మతెళుదవులు నలుగుకి  ఆహావనిస్తు పాడే పాట.  
నలుగు పెటికోడానికి తొందర్గా రావయాా అంటూ మెడలో మల్లలపూలు తెచిు మాలను 
అకొడ ఉని మగువలతోట్ట పూలదండ చంద్రుని చేతిలో ఉనిటవంట్ట పూల చండు క్కరంగా 
పూలతో గొలుసు అందుక్కని మెడలో వేసుక్కమమని వరడైన శ్రీకృష్ణుడకి సావగ్తం 
పలుకుతనాిరు. 
 అలాగే మరోపాటలో వధువుని స్వతమమగా భావించి నలుగుకు అలంకరసుునిటలని 
పాట.  వనమలోల తిరుగుతని రామయాను స్వతమమను నలుగుకు ఆహావనిస్తు పాడనపాట 
ఇద. 
 “సనిజాజుల చీర్ కట్టనిోల్లవవర్వ  సఖియాను పిలువుర్వ నలుగు పెటానిి 
 సనిజాజుల చీర్ కట ిస్వతమామ  సఖియాను పిలువుర్వ నలుగుపెటానిి 
 సనిని మతాాలు డొల్లపట్లల్లవవల్ల సంపంగి వనమలో తిరగెట్లళ్ైవవల్ల 
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 సనిని మతాాలు డొల్లప స్వతమామ సంపంగి వనమలో తిరుగు రామయాా 
 దొడుడవి మతాాలు డొల్లపట్లళ్ైవవర్వ దొర్లతో సావసాంబు చేస్త వారవవర్వ 
 కోట్టకిొ కోపపలు పెట్టటి్లళైల్లవవర్వ క్కడుకుొళ్లై ఎతుకతిరగెట్లళైల్లవవర్వ 
 కోట్టకిొ కోపపలు పెట ిస్వతమామ  క్కడుకుళ్లై ఎతుక తిరుగు రావయాా 
 మాల్లకిొ మల్లలలు అల్లలట్లళ్ైవర్వ  మామిడ వనమల తిరగెట్లళ్ైవవర్వ 
 మాల్లకిొ మాలలుల స్వతమామ  మామిడ వనమల తిరుగురామయాా 
 రామలక్ష్మలు కూడ బావి తవెవర  ఊర ఉని నీళైకు ఉలిలతోటళ్లై 
 నిలబడడ నీళైకు నిమమతోటళ్లై  పార ఉని నీళైకు పసుపుతోటళ్లై 
 పచువిచీర్ళ్లై కట్ట ినోళ్ైవవర్వ  పసుపునే తోటళ్లైతిరగేట్లళైవవర్వ 
 పచువిచీర్లుల కట ిస్వతమామ  పసుపునే తోటలో తిరుగురామయాా 
 ఎర్రవిచీర్ళ్లలకటనిోళ్లవవర్వ  ఉలిలనే తోటళ్లైతిరుగువారవర 
 తెలలవిచీర్లుల కట ిస్వతమామ         ఉలిల తోటళై తిరుగు రావయాా”  
                                                                         ఎర్ర కాశమమ : బగుగలదోన 
 వివాహానికి మందు రోజు పెండల క్కడుకుని ఇంట్లల పచుని పందరలో పీటల మీద 
మతెళుదువుల చేత నలుగు పెట్టిసాురు. నలుగు పెటే ి సమయంలో పాటలు పాడుకుంటూ 
నలుగు పెటేి సమయంలో పాడే గేయం: 
 “కృష్ణునిివేశ్యలకు సంగార్ గుణవానికి 
 బంగారపళ్ైంలోనపసుపుతోననలుగిడర 
 మంగిళ్లలఊకించి మతాాలే పర్పించి 
 మనిదలిందరూగూఢి మచ్చుతోనే నలుగిడవే 
 ఆకిండులఊకించి వజ్రాలే పరపించి 
 వాకొలందరూగూఢి వందనంతో నలుగిడర 
 పందళ్లైఊకించి పగ్డాలే పర్పించి 
 ఫ్ణతలందరూగూడపసుగిానలుగిడర 
 సఖియాలందరూగూడ సంతోషమతో నలుగిడర 
 గ్ంధంబుకస్తురు గ్మగ్మ వాసనలు  
 ఘరతలందరూగూఢి ఘనమగా నలుగిడర”  నూనె ఎలలమమ : గోనకోల్ 
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మంగిళ్లల ఊడు మతాాలుపర్చి, వాకిళ్లల ఊడు వజ్రాలు పర్చి, పందళ్లల ఊడు  పగ్డాలు 
పర్చి బంగారుపళ్లంలోని సువాసనలు వెదజల్లల గ్ంధమలతో కస్తుర గుమగుమలతో  
కృష్ణుడకి నలుగులు పెటిండని అహావనిసుునాిరు. 
 పెండలక్కడుకు నితాకలాాణంతో నివావలి కోరన విధ్యనానిి వర్సపెట్టి చపుతనాిరు 
ఈ పాటలో. పచుతోర్ణాల పందర కోరాడనీ, అరవేణి పూజలు కోరాడని, భాష్టకాలు 
అడగాడని, బ్రాహమణునిి తరుగులేని లగ్ిం పెటిమనీ అడగాడని, స్వతారామలను 
సుటిమెటి్టలు పెట్టి సుర్గ్ంధం పెట్టి తవెవడు నూనెతో నలుగులుపెట్టి పార్వతీ పర్మేశవరులు 
పేర్ంటం రాంగా పనెిండు గుంజల పందరకింద కలాాణం చేసుకునాిర్ని వారకి మంగ్ళం 
పాడమని కోరుతూ ఉని జానపదగేయం. 
 “ఎర్రగా కూర్ుని వెంపలి క్రింద ఏనెగెను ఢీకోలిప ఎకెొ బాలుడు  
 ఏనెగెను ఢీకోలిపఎకెొ బాలుడు ఎకుొతా బాలుడ్య ఏమి కోరండు 
 ఎకుొతా బాలుడు ఏమికోరండు నిచు కళాాణం నివావళ్ళైకోర్వ 
 నిచు కళాాణం కోర్వ నివావళ్ళైకోర్వ పచుదోర్ణం పందరకోర్వ 
 పచుదోర్ణం కోర్వ పందరకోర్వ ఆవిర్వణికోరండు అందమలుకోర్వ 
 బాలబాష్టకమ కోర్వ బ్రాహమణి కోర్వ బ్రాహమడు తనడు పోయి ఈశవరునికి కోర్వ 
 బ్రాహమడు ధనవై ఈశవరుని కోర్వ ఈశవర లగాగలు విడచి పోవయాా 
 ఈశవర లగాగలువిడచి పోవయాా నిడలేని లగ్గంబు ఏడు ఘడయళ్లై 
 విడలేని లగ్గంబు ఏడు ఘడయళ్లై తరుగులేని లగ్గంబు తర్ళ్ళపోవయాా 
 తర్గులేని లగ్గంబు తర్ళ్ళపోవాలి మూతామ చూస రామయాాకెంతోక మూక  
 మతామ చూసరావే మాకెంతో మంగ్ళ్లై మనుిరు ఏనక ఏనూిరు 
 వెనక ఏనూిరుమూతామచూసరావే మాకెంతోమంగ్ళ్లై మనూిరు 
 మంగ్ళై మనూిరు పెనక ఏనూిరు పగ్డమ చూసరావే పగ్డంతో పర్శ 
 పగ్డామచూసరావేపర్శంతోపర్శ పకొన పదనూళ్లైఏనకఏనూిరు 
 పట ిగొడుగులా సంధుబాలుడ్డవవర ర్ఘురామడ్డవవరూ పెండల క్కడుకు ర్మాాస్వతమమ 
 ర్ఘురామడ పెండలక్కడుకు ర్మాాస్వతమామ సుటమిెట్టలిు పెట్ట ిసుర్గ్ంధం పెట్టి 
 సుటమిెట్టలిు పెట్ట ిసుర్గ్ంధం పెట్ట ిగ్ట్ట ిమెట్టి పెట్ట ిగ్ంధమలుపెట్ట ి
 గ్ట్టమిెట్ట ిపెట్ట ిగ్ంధమలు పెట్ట ిపార్వతీ పర్మేశవరుని పేరాంటంపోంగా 
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 పార్వతి పర్మేశవరుడు పేరాంటంపోంగా పనెిండు గుంజాళై పందర కింద 
 పనెిండు గుంజళై పందర కింద సోమసోమలాడేట్టనావిలిసోమనినావిలాటాడు 
 సోమ సోమలాడేట్ట సోమలనావిలి గ్ద్ఘ తమమడు నీ తలకురులు 
 సారడుసారడుశెలిపర నూనె గిదెడిుగిదెడిుగిలిపర నూనె  
 గిదెడిుగిదెడిుగిలిపర నూనె అదడిు అదడిుఅంట్టర నూనె 
 అదెడిుఅదెడిుఅంట్టర నూనె సోల్లండు సోల్లడు సోలిపరనూనె 
 తవవడు తవవడుతాపిర నూనె వడ్డడడువడ్డడడువంట్టర 
 వడ్డడడువడ్డడడువంట్టర నూనె కుంచడు నూనెలోల కురులపపజెపిప” 
      యానమలల వెంకటమమ : తవలకాపూర్ 
 ఈ గేయంలో హార్తి పటేటిపుపడు పాడేపాటలు ఎంతో ర్మణీయంగా అర్ధవంతంగా 
ఉంటాయి. పై గేయం పెళ్ళైకిమందు పెళ్ళైక్కడుకుకు హార్తి పటేి సందర్ాంలోనిద. ఇందు 
పెళ్ళైక్కడుకు నితాకళాాణం కోర పెళ్ళైకి కావలసన తంతను వరుంచడం జరగింద. పెళ్ళైలో 
మందర్ మూడువందల మంద ఉండాలని కోరనటి ఈ గేయానిి పాడుతారు. తరుగులేని 
మంచిమహుర్ుం పెటిాలనీ మందువెనకపకొల వందలమంద పెండలకి వచిుకూరోువాలనీ, 
పార్వతీపర్మేశవరులు పేర్ంటం రావాలనీ, పనెిండు గుంజలతో పందరకట్టి అదెిడు గిదెిడు 
తవెవడు వడ్డడడు  కుంచడు నూనెతో తలకురులకు నలుగులు పెటిలని ఏకరువు పెట్టిన రీతి 
కనపడుతంద. 
 
4. 1. 2.2. మంగ్ళహార్తలు: 
 హిందూ సంప్రద్ఘయం ప్రకార్ం హార్తిపటిడం సాధ్యర్ణం. ఈ మంగ్ళహార్తలు 
శ్యభకార్ాం చేస్తటపుపడు ఏదైనా కార్ాం చేయడానికి వెళ్ళై సందర్ాంలో మంగ్ళహార్తలు 
పాడుతంటారు.  ఎకుొవగా పెళ్ళై సమయాలోల, నలుగు పెటేి సమయాలోల, పెళ్ళై అయిన 
తరువాత తాంబులంలో రండు కంచరుులతో నూనె పోస పతిుతో కంచరుులను వెలిగిసాురు. 
జానపదులోల పూజ కార్ాక్రమాలు చేస్తవారు ఎకుొవగా పాడతారు.  క్రింద జానపద 
గేయంలో పెళ్ళై చేసుకుని జంటగా ఉని వధూవరులను మంగ్ళ హార్తి పాడుతని 
సందర్ాంలోనిద.  
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 “నామా జొనిగ్డడ నడుమ కూర్పాడుపకొతాట్ట 
 క్కండ పైన నీరు క్కండ ద్ఘనిమామ పుటనిిలుల ద్ఘని 
 క్కండ అందుటాల జేరంద నలలజల్లలడ క్కమమ 
 మంగ్ళం మంగ్ళం 
 హరకి జయవందనం వందనం 
 చిటపట నడకలు చంగై చీర్లు 
 క్కంగున మిరయాలు కసుురాలు 
 నిండు పళ్ైంలో నిలుచ్చని హరచంద్రా 
 ఏళ్ళతే నీ భార్ా చంద్రవతి గాద్ఘ     
 ॥మంగ్ళం॥  
 తలుపు చకొల మీద తలాతలామెర్వంగా 
 నులుపుటనెిటా రీత కనుకుతండే 
 కురకే బంగారు బమమ కుంకుమమ గురజాల 
 రావణి బంగారాలు ఇగా రామలకు    
 ॥మంగ్ళం॥  
 ఆనాలు కురువంగా ఓర్ద్ఘలు పర్ంగా 
 ఏటాల పోతావు పెండల క్కడుకా నీవు 
 భూచక్రగొడుగు తాభూతాకుళ్ళతో 
 నడుమ వడేడణంతో      
 ॥మంగ్ళం॥  
 నులుపుట్టనెిల రీత కులుకుతండే 
 కూలికే బంగారు బమమ రావణి ఉంగాలు ఈగ్ రామలకు 
 ॥మంగ్ళం॥  
 పిరకితా నీను చంబు పీటపై గ్జెలిు 
 రాతి రానీకంట్ట రామకథా 
 కోట చ్చటూ ిరండు కోయిలాలు కూయంగా 
 నవువతా రామయా నుదురుబపల్లల” ॥మంగ్ళం॥  నూనెఎలలమమ : గోనకోల్ 
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మరో మంగ్ళహార్తిపాటలో ఒడ బియాంపెటేవిేళ తమ ఇంట్ట ఆడబిడడను 
స్వతాదేవిగా భావించి ఆవిడకు రామాయణంలోని రామయా కుటంబీకులందరూ వచిు 
తామ తెచిున వసుువులతో ఒడనింపినటల ఊహించారు జానపదులు.   ఇందులో 
దశర్థమహారాజు కోడలుకి మలేలలు పంపినటల, కౌసలాాదేవి తమలపాకులు పంపార్నీ, 
సుమత్రాదేవి పోకలుపంపార్ని, కైకమమ అంజూరా పంపినదనీ, పచుట్టచీర్పంపార్నీ 
సొమమలు నింపి  స్వతమమను తీసుకుపోవడానికి వెండ బండని పంపామనీ  శ్రీహర 
రామలోరకి స్వతమమకూ పసుపులు సొమమలుపంచి సాగ్నంపమని తెలియజేసుుంద. ఈ 
పాటను నలుగురైదుగురు స్త్రీలుకలస పాడుతంటారు.         

మామ నా దశర్తకు స్వతకు మంచి మల్లలలు పంపినాడు                                                  
         మంచి మల్లలలుల పంపినాడు అయిదుబదు ల్లంసార      

ఎందుమొకి సుందరాంగిని ఒంగి ఒడ నించార                                                                     
అతురోకు కౌసులియా స్వతకు అకులేమో పంపినాద                                                                                
అకులేమో పంపినాద అయిదుబదు ల్లంసార                                                                                       
ఎందుమొకి సుందరాంగికి ఒంగి ఒడ నించార                                                                                  
అతురోకు సుమిత్రకు పోకలేమో పంపినాద                                                                                        
పోకలేమో పంపినాద అయిదు బదు ల్లంసార                                                                                 
ఎందుమొకి సుందరాంగికి ఒంగి ఒడ నించార                                                                                  
అతురూ కైకమమ స్వతమమకు అంజూర్ పంపినాద                                                                                 
అంజూర్ పంపినాద అయిదుబదు ల్లంచార                                                                   
ఎందుమొకి సుందరాంగికి ఒంగి ఒడ నించార                                                                               
పచుచీర్ తెచిునామ పనతినేమో   పెంచినామ                                                                 
ఒ మనుజులరా ఒనితకు ఒడ నించార                                                                                          
ఒ మనుజులరా సఖియా సాగ్ దోలర                                                                                             
వెండ బండ బెట్టనిమ వేలదనేమో పెంచినామ                                                                               
ఒ మనుజులరా ఒనితకు ఒడ నించార                                                                                          
ఒ మనుజులరా సఖియా సాగ్ దోలర                                                                                               
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చీర్ కటరి మన స్వత దేవికి చీర్ కటరి                                                                                            
చీర్ కట్టని స్వతదేవికి శ్రీహర రామలకు                          
సొమమలు పెటారి్వ   సొమమలు పెటారి్వ శ్రీహర రామలకు                                                                      
పసుపు పెటారి్వ మన స్వత దేవికి పసుపు పెటారి్వ                                                                                 
కుంకుమ పంచార్వ మన స్వత దేవికి శ్రీహరరామలకు                                                                          
కుంకుమ పంచార్వ మన స్వత దేవికి శ్రీహరరామలకు’’గోర్వట్టలక్ష్మమమమ: చరుొపలిల      
                  

4. 2.5. హర్తి పాట :    
పెండల అయి ఇంట్టకి తీసుకువచిునపుడు వాకిట్లల వధూవరులను నిలిపి హార్తి తీస 

పాడు పాట. దేవదేవులైన విష్ణువు, బ్రహమ, మహేశవరులు కలస మిమమలిి  జతకూరునార్నీ 
మీకు జోతలు అని తెలియజేస్తు పాడేపాట. ఇందులో క్కంత హాసాం క్కంత ఎగ్తాళ్ళ నిండ 
ఉంటంద.   

ఈష్ణ ిఈశవర్ బ్రహమ మగుగరు జత                     
గుచిునార్ మీరు జోటమోచిునర్         
మీరు జోడు కూడనర్              

 బాద్రచి శత్రాగిగలోనే జోటమచిునరా      
మీరు జతనోచిునర్ చిని  
మంచం సని నవరా స్వతదేవి వచున                       
అలస వచిు అడడమలు ఒరగేనా     
అలస వచిు స్వత దేవి అడడమలు ఒరగేనా                
కుదుడు పులలతోట్ట ఉపిర ఆగిన లేవలేదు       
కుదుడు పులలతోట్ట క్కట్టని ఆగిన లేవదు    
చిని మంచం సని నవరా స్వతదేవి వచున      
చిని మంచం సని నవరా స్వతదేవి వచున      
క్కబబరకాయల తోట్ట క్కట్ట ిగాని లేవదు 
క్కబబర కాయల తోట్ట క్కట్టని గాని లేవదు   
అలస వచిు స్వత దేవి అడడమలు ఒరగేనా              
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అలస వచిు స్వత దేవి అడడమలు ఒరగేనా     
బర్రెపలుపు తీసుకోని బాదనగాని లేవదు            
బర్రెపలుపు తీసుకోని బాదనగాని లేవదు.        రామేశమమ: కందుకూర్ 
 

4. 2. 6. అపపగింతలు: 
 వివాహంలో చివర ఘటిం అపపగింతలు. వధువును అతు వారంట్టకి పంపించినపుపడు 
ఆకులు, పోకలు, కుడుకలు పసుపు బియాంతో క్కతు బటిలతో వధూవరులకు 
ఒడబియాంపెట్టి ఒడ నింపుతారు. పెండల కుమారును సాగ్నంపినపుపడు తలిలదండ్రులకు, 
అకాొ చల్లలళైకు కలిగే దుుఃఖం చపపనకొర్వలదు. చినిపపట్టనుండ ఆటపాటలతో ఆడస్తు 
బుదుధలు చపిప పెంచి పెదచిేస వేర్వ ఇంట్టకి పంపించాలంటే వారకి మనసొపపదు. అయినా 
తపపని పరసథతలలలో పంపిసాురు. వధువుకు నచుజెపిప అతుమామలతో కూడా తమ 
కుమారును మంచిగా చూసుకోమని చపాురు. వధువును అతుగారంట్టకి తోలిసుునిపుపడు తలిల 
పాడే గేయంలో అనిిరోజుల్ల మారాణిలా ఉండననీవు మాకోసం బెంగ్పెటికోవదుి, 
పుట్టినింట్టకి ఎలాంట్ట అపకీరు తేవదుి, ఓపిక పెంచ్చకుంటూ లోకులు మెచేుటటల 
మెలుగుకుంటూ, అతుమామల క్షేమంకోరుకుంటూ భర్ు స్తవలో ఉంటూఉండు. ఎపుడైనా 
అతు ఏమనాి అనాి ఎదురాడక ఉండాలమామ, పదమందచేత మంచిపేరు తెచ్చుకోవాలని 
హితబోధచేస కూతరని అతువారంట్టకి పంపుజానపద గేయం. 
 “తలీలనే పోయి వచుదనమామ నా రామచిలుకా 
 తలిలపై చితుమంచకమామ నా రామచిలుకా 
 కలలబుదులిుకడకుంచివు నీవు నా రామచిలుకా 
 ఎలలకాల మారాణిలనుండు నా రామచిలుకా 
 మాకోసర్మయిా చింతపడకు నా రామచిలుకా 
 మాకు అపకీరు మాటతేకు నా రామచిలుకా 
 ఓ వంకజాక్ష నీవు ఓపిక కలిగయు నా రామచిలుకా 
 లోకులు మెచుగ్లోలాక్ష్మండు నా రామచిలుకా 
 అతాు మామలస్తవాఎడల పతి స్తవలోనూ నా రామచిలుకా 
 చితాు మంచియు మెలగ్వల్లను నా రామచిలుకా 
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 సతుచేత మీ అతు కోపించితే నా రామచిలుకా 
 మతురాలపై మారు మాటాడకు నా రామచిలుకా 
 బుదధ కలిగి ఉంట్టవేనినూి నా రామచిలుకా 
 ఎకీొర్ుమతోను మదుగిా తోల్లకపోయెాదను నా రామచిలుకా 
 హదు ిలేక నీవట ఇట తిరగితే నా రామచిలుకా 
 పదవిచ్చునుపదుగుర లోపల నా రామచిలుకా” 
      బోయిని అలివేల :గ్రామం:బలలనపలిల 
 ఈ గేయంలో తలిలదండ్రుల గురంచి చింతపడవదు.ి అతు, మామ, భర్ు స్తవలలో 
చితుమంచి మెలగాలి. నీవు ఇషిమొచిునటల తిరగితే పదమందలో చడు మాట వసుుందని 
బుదుధలు చపిప వసుుంద. 
 
4.3.0. కుటంబ సంబంధ గేయాలు 
 ధనవంతలైనా నిరుపేదలైనా సంసార్ం అనాిక అనిి కాలాలలోను అనిి 
సమయాలోలనూ ప్రశాంతంగా సాగ్దు. అతాుకోడళైమధాన, ఆడబిడడలమధాన, 
భారాాభర్ులమధాన, అనాిచల్లలళల  మధాన గొడవలు ఎపుపడైనారావచ్చును. 
4. 3.1. అతాు కోడళల  సంవాద గేయాలు 
 అతాుకోడళల  క్కటాలటలకు అతుకు క్కడుకుపై ప్రేమ భార్ాకు భర్ుపై ప్రేమ ఎకుొవగా 
ఉంటంద. ఇలా అతాుకోడళల మధా పర్సపర్ వైరుధాం సహజంగా ఉంటంద. ఈ గేయంలో 
అతుగార అధకారాలను కోడలిపై రుదుితంద. అతు పెటి్ట కషాిలను చూసన జానపదస్త్రీ ఆమె 
భావానిి ఈ గేయంద్ఘవరా ఇలా చబుతంద. 
  “కోడళాైకోడళాై క్కలికి మతామా పచిుపాల మీద మీగ్డ ఏదమామ 
  వేడ పాల మీద ఎని ఏదమామ”  అమామలారాఅకొలారా నాతలులలారా 
  పచిుపాల మీద మీగ్డ ఉంటద్ఘ వేడ పాలమీద ఎని ఉంటద్ఘ 
  అతు పెట్ట ినారా వార్ళైకళై  అటాలపోయిా అడమిళ్ళైమనుగానైతి 
  మాననిగానైతి మంచల్లతూరు  చటనిాిగానైతి చలిగెతర్వమో 
  ఆకనాిగానైతీ మేకళ్లలమేసు  స్తరుాని చేతిలో బారగెనుఐతీ 
          గుజరి గుజరి గుమమళై కింద్ఘ  గుండ్డ గ్ళ్లైమనే ఓ చందమామ 
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 ఒయాార ఒయాార నీమమళై కింద ఒళ్లై జలులమనే ఓ చందమామ 
 పనిళై కిందగా పోగునా క్కడకా పోకనీయకు అతుగారు పదులిేద్ఘనీ 
 ర్చురులకిందగారాకునాి క్కడుకా రానీయాకుఅతుగారురాస్త క్కడుకానీ 
 పూత పూస్తనేమో నా పుణామనీ  పురట్టకిరారైతిరననుికనివారు 
 ఖాతా కాస్తవేమోనాకర్మలేమో  కానుపురారైతిరననుికనివారు 
 పండు పండేనేమో నా పబబమేమో పండుగ్కు రారైతిరననుిగ్నివారు” 
       వడ్డడ అంజమమ : ఖానాపూర్ 
 
 ఈ గేయంలో మెట్టినింట్లల అతుగారు పెటేి పోరు అంతాఇంతాకాదు. సమయం 
దొరకితే కోడలిని తిట్టి పోయాలనే కలహప్రియతవం. అతుగార పోరును భరంచలేక కోడలు 
పడే వేదనకి  ఈ జానపద గేయం అదిం పడుతంద. కోడలిని అతుగారు పదిసుమానం ఏదో 
సాకులు చపిప నిందలు వేసుుంద. వాట్టకి అంతపంతూ ఉండదు. పచిు పాలమీద మీగ్డ 
ఎలా ఉంటంద? వేడ పాలమీద వెని నిలుసుుంద్ఘ? ఇలాంట్ట ప్రశిలతో అతులు కోడళలను 
ఆర్ళ్లై పెడుతంటారు జానపద గేయాలలో. అతు కోడలిని ప్రశ్చించినపుపడు పదమందతో 
చపుపకుని కోడలు తన గోడు వెళైబోసుకుంటంద. అడవిలో మానై పుట్టినా బాగుండేదని 
వేదన చందుతంద. పుట్టంిట్టవారుకూడ కానుపకు తీసుకపోవడానికి రాలేదని మనసాుపానికి 
గురకావడం ఈ గేయంలో కనిపిసుుంద. 
 
4. 3. 2. బావ–మర్దళై గేయం 
 బావా మర్దళల సందన అవాాజమైన ప్రేమ ఉపపంగుతంటంద. వరుస కలిసన వేళ 
ఆనందహేళకు అంతూపంటూ ఉండదు. బావామర్దళల సర్సమేకాదు వారమధా 
పర్పచాులకీ ఒక సొబగు ఉంటంద. ఒకరనొకరు ఇషిపడుతూ ఇషింలేనటల 
జీవించటంలోని అగ్చాటల ఈ పాటలో కనిపసుునాియి.    
  “కర్ణం వారకందస్తను 
  తెనే ద్ఘని తెటేలికు 
  నలలద్ఘని గుబబలకు 
  లాట కర్రదెబబలకు 
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  పర్వాలేదంటాదే రాగ్ం ఈర్మమ 
  పర్వాలేదంటాదే రాగ్ం ఈర్మమ 
  అమమతోడు దుమమతోడు 
  జానపాట్ట సైదులుతోడు 
  జీడకంట్ట రామలుతోడు 
  ఏ పాపం ఏరుగ్నురా బావా వీర్యా 
  వాచిు మీద వొదపిువువరో చినోిడా 
  జకయకా కిందబడ పాంచార గిలాలయో 
  నీకు నాకు చంద్రగ్రహణమూ కుర్రోడా” 
       యాదమమ:గరార్ం 
 అనుమానాలకు ఆలవాలమైన బావమనసులో ఏర్పడన అనుమానానికి మర్దలి 
సమాధ్యనం ఇందులో ఉంద. అనవసర్ంగా అనుమానిస్తు మన మధానుని బంధ్యనికి 
చంద్రగ్రహణం తపపదని హెచురసుుంద.  
 
4. 3. 3. వదనా మర్దళై గేయం 
 వదన మర్దళల పాటలు పరహసంతో కూడుక్కని ఉంటాయి. వార వేళాకోళాలు 
చూసన వారకి కనుల పండుగ్గా ఉంటంద. వదనా మర్దలు మధాన ఉండే 
మానవసంబంధ్యలు మర్దలకి వదనమీద ఉండే ప్రేమ, అనురాగాలు ఈ కింద గేయం  
తెలియజేసుునిద. 
 “ఆ చీర్లీ చీర్లేం చీర్లే గండొలల పులమామ 
 అర్ధ ఇతు తీసుకో పిలల 
 అదంి దువెవన తెచ్చుకో పిలాల 
 పచుని పందట్లల పెటకి్కని స్తసోొ పిలాల 
 ఏం పిలల మాటాలడవు 
 ఒక అమమకనాి కూతరువమామ మమమ కోడల 
 మా అనియా పెళాైం మాకు మా ఒదనె 
 ఏం పిలాల మాటాలడవు 
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 పావలా ఇతుతీసోొ పిలాల 
 పట్ట ిచీర్ తెచ్చుకో పిలల 
 పచుని పందట్లల పెటకి్కని స్తసోొ పిలాల 
 ఏం పిలాల మాటాలడవూ 
 ఒక అమమ గ్నికూతరువమామ మమమకోడల 
 మా అనియా పెళాైం మాకు వొదన 
 ఏం పిలాల మాటాలడవు”      -  రామలమమ : రామాంతాపూర్ 
 
జానపదులలో ఎకుొవగా వదన, ఆడపడుచ్చలు ఆటపట్టించ్చకోవడం జరుగుతంద. ఇద ఆ 
కోవకి చందనద. ఒక అమమ కని కూతరువి మా అమమకి కోడలవి, మా అనియాకి భార్ావి 
మాకు వదనవి అర్ధరూపాయి ఇసాు అదిం దువెవన క్కనుకోొని పచుని పందటల పెటికుని 
చూసుకో, పావలా ఇసాు పటీిలు తీసుకోమంటూ ఆట పట్టించే సర్ద్ఘ గేయం.   
 
4. 3. 4. అనిచళ్ైల తలుపుల దగ్గర గేయం 
 ఈ పాటలు అని చల్లలలు మధాన లేద్ఘ అకొ తమమడు మధాన పెళ్ళల చేసుక్కని ఇంట్టకి 
వచిునపుడు తలుపులదగ్గర్ నిలబడ ఆ ఇంట్ట ఆడపడుచ్చలు పాడుతారు. పెండల 
మండపంనుండ వచిు  ఆవిర్వని కుండలమందు నిలబడ  బాసంగాలు తీస్తటపుడు తలుపులు 
మూస పేర్ంటం పాటలు పాడ భార్ాభర్ులచేత వారవార పేరుల చపిపంచి తలుపులు తీసాురు. 
పెండల వేడుకలో ఇద ఒక సర్ద్ఘ పాట. ఈ తలుపుదగ్గర పాటలలో భార్ాభర్ుల సంవాద్ఘనికే 
ప్రాధ్యనాం ఉండేద. కాలక్రమాన అని చల్లలలు, అకొతమమడు మధాన జరుగు సంవాద్ఘనికి 
ఎకుొవ ప్రాధ్యనాత  ఏర్పడంద. నేడు జానపదంలో ఈ  పాటలకే విశేష ప్రచార్ం ఉంద 
అనాిచల్లలళల  సంవాదంలో అనికి పుటిబోయే కూతరని చల్లలలు క్కడుకుకి మేనరకం వరుసలో 
తమ క్కడుకు ఇవవమని అడగే సందర్ాం ఈ గేయం తెలియజేసుుంద. 
 “మతాాల వాన కురస్త  మద్రుడు మీ అని తడస్త 
 తలుపుళ్లై తీయవమోమ  ఇంటలని ఆడపిళాై 
 తలుపుళ్లై తీయవమోమ  మతాాల వాన కుర్వల్ల 
 మద్రుడు మాయని తడవల్ల మద్రుడు మాయని తడవల్ల 
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 తలుపుళ్లై తీయలమోమ  తగ్దమోమ ఇయాలా 
 తగ్దమోమ ఇయాలా  వజ్రాల వాన కురసె 
 వరుడు మీ అని తడస్త  తలుపుళ్లై తీయవమోమ 
 తగ్దమామ ఈరోజు  వజ్రాల వాన కురువలే 
 వరుడు మాయని తడవలే వజ్రాల వాన కురువల్ల వరుడు మాయని తడువలే 
 తగ్దమోమ ఈరోజు  పగ్డాల వాన కురస్త 
 బాలుడు మీ అని తడస్త            తలుపులు తీయవమోమ 
 తగ్దమోమ ఆడపిలాల  పగ్డాల వాన కుర్వలే 
 బాలుడు మాయని తడవలే తగ్దమామ ఈరోజు 
 ఏవర్మామ తలుపు పెట్టంిద ఆడపిలాలను ఎందుకు వచిునమామ 
 పిలాలక్కచిున ఇయాం పిలాలను మీ యింట్ట మొగ్వారు 
 మచ్చు సమాధులమామ  ఆకు హాలమ తిని 
 ఆడవి లోపల మీరు  పరుపు బండాల మీద 
 పండేట్ట వార్మమ            బిడాడ నీవవను చలాలరా సుభద్ర 
 మీయింట్ట మొగ్వారు చలాలరా సుభద్ర మచ్చు సమాధులైతే చలాలరా సుభద్ర 
 ననుి ఎందు ఎందుకిచిునావు అనియా బాలురామ 
 ఆకు హాలమ తిని  అడవిలోపల వాళ్లై 
 కాయగ్సరు తిని  పండేట్ట వారకి ననెిందు కిచిునావు 
 అనియా బాలురామ  ననెిందుకుచిునావు అనియా బాలురామ 
 నేను చినిగునాి నాకు తెలియదు చలాల మన తండ్రచిునాడు అడగ్రా నాచలాల 
 కూసునేపీటాలీసాు కుంకుమ కాయలిసాు బిడాడ నువు అను నీకు చలాలరా సుభద్ర 
 కూసునే పీటాలోలాల కుంకుమ కాయలోలాలబిడాడనువువరానాకుఅనియా బాలరామ 
 పెట్టళిాై సొమమలిసాు కలనా గ్ంపలిసాు బిడాడ వాను హారా చలాల సుభద్ర 
 కళైనా గ్ంపలోళై దండేనా చీర్లోలలబిడాడ నువువ హారా నాకు అనియా బాలరామ 
 బర్రె పడాడనిసు క్కటకి పోర్ చళై బర్రె పడాడను నువువ క్కటకి్కని పోవమమ 

అని బలుర్మ బర్రె పడడ వదు ి  నీ పందర గుంజకు కటేసిుక్కయాా 
అని బలుర్మా బిడడ నీవు రా నాకు   అని బాలుర్మ బిడడ రా నాకు 
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పెటలిల  సొమమలిసు దండ్డంనా చీర్లిసాు బిడడవను నాకు చళల సుభద్ర 
దండ్డంన  చిర్లోదూ ిపెట్టలిల సొమమలోదు ి బిడడవను నాకు అనియా బలురామ  
ఇయాా  రాదయాా బిడడను అంట  ఇసాు ఇసాు పర్ నా బిడడ 
నా బిడడను పర్ ఇసాురో   నీ మాట నా మాట ఒకట్ట అయేాగాని 
ఆమెతో ఒక మాట అనిపించయా  చపపరాదమామ ఇసాునని  
చపుప చపుప    ఇసాు ఇసాు” దొడడ అలివేల, గరార్ం 

 
ఈ గేయంలో అనిచళైల మధాన జరగే సంవాదంలో అనియా వానలో తడస వచిు 

తలుపుదగ్గర్ నిలబడ చల్లలలిని తలుపులు తీయమని అడుగుతాడు. అపుపడు ఆమె క్కడుకుకి 
బిడడని ఇవవమని అడగితే అతను ఇవవను అని చలిలని మీరు అడవిలో ఆకులు తిని బండల మీద 
జీవిసాురు. అలాంట్ట  వాళైకి నేను నా బిడడను ఇవవలేను కానీ కూసునే పీటాలు, కుంకుమ 
కాయలు, పెటి్టనిండ చీర్లు, గ్ంపలు, దండ్డం నిండ చీర్లు, బర్రె పడడని ఇసాు తీసొపో అని 
వినకుండా ననుి ఎందుకు ఇచాువు అని అడగితే నేను నినుి ఇవావళ్ళ నాని ఇచాుడు నాకు 
తెలియదు చల్లలలా అంటాడు. అయిన వినకుండా బిడడను ఇపిపంచ్చకునే సంవాదం ఈ గేయం 
ద్ఘవరా అర్థం అవుతంద. 

 
4.4. పార్మారథకాలు : 
 పార్మారథక గేయాలు ఎకుొవగా భకిుతోనూ, దు:ఖాతీతంగానూ ఉంటాయి. ఈ 
పాటలలో జనన మర్ణ బాంధవాబంధ్యలు, ఇతరులతో చపుపకోలేని వెతళ్లల, మానసక 
అసథర్తవ నివేదనలు వంట్ట అంశాలతో నిండఉంటాయి. డందమండల గేయ స్తకర్ణలో 
లభామైన పార్మారథక గేయంలో పాపపుణాాల నిలయమైన ఈ ఇలలో మేలుకోవే వెర్రిద్ఘనా 
అంటూ, ఇవవళ ఉని ఈ బంధ్యలనీి చనిపోయేటపుడు నీ వెంటరావనీ, శరీర్ 
సౌందర్ాంకోసం పాకులాడవదిని, కాలయమడు మనలిి తీసుకుపోడానికి ఎపుడ్య 
ఎదురుచూసుుంటాడని మర్వకు అని హితబోధ చేసుునిటలంటందీ పాటలోని అర్థం    
 మేలుక్కనవేవెర్రిజీవమ 
 చాలు నీకిలలోన సౌఖామ 
 కాలయమని బాధ కోర్వగ్లేవుమేల్గొనుమా  
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 జీవా నిద్ర మేల్గొ సుమా 
 పాపమైనను పుణామైనను 
 నీకు దపపదు ద్ఘత వ్రాసెను  
 కోపపడకు చపిపల్లనని  
 తవరతమగా మేల్గొనుమా జీవా నిద్ర మేల్గొనుమా 
 తలిలదండ్రులు తనయులాపుులు 
 ఎలల బాంధవుల్లందరుండన 
 ఎలిలపోయెనాడు ఎవరు 
 వెంటరారు సుమా జీవా నిద్ర మేల్గొనుమా 
 కీలునర్మలు పైన చకొని 
 తోలు గ్పిపనవానిి గానక 
 మేల్లమని దేహంబు జూచ్చక 
 చాల మరసెదవూ– జీవ నిద్ర మేల్గొనుమా 
 ర్కుమాంసమ తితిులోపల 
 రాజువల్ల కూరుుంట్ట ఫ్లమా 
 కతిు నూరుచ్చనుండ్డ కాలుడు 
 మతు మర్వగ్దే జీవా నిద్ర మేల్గొనుమా  రాగ్ం కాశమమ :  డండ 
 
 ఈ పార్మారథక గేయంలో మానవునికి పాపమైనా పుణామైనా తపపవని 
తలిలదండ్రులు, క్కడుకులు, మిత్రులు, బంధువులు ఎంతమంద ఉన్ని మనం 
చనిపోయినపుపడు మన వెంట ఎవరూ రార్నే వాసువానిి ఈ గేయం తెలియజేసుుంద. మనిష్ట 
జీవితంలో ఏదీ శాశవతమైనద కాదు. సుఖ సంతోషాలు మాని జాగ్రూకతతో మెలగ్మని ఈ 
గేయం బోధసుుంద 

పారమారిికగేయాలల్ల నిిండుగా వేద్వింత సింబింధ అింశాలు నిిండఉింటాయి. 
న్నలుగువేద్వలను, అరిషడారాీలను, పించభూతాలను, అిండపిండబ్రహ్మిండాలను, 
భూమాయకాశాలను, పగలూరాత్రులనూ, బిడడకోసిం ఉయాయలగానూ, గొలుస్తలుగాను, పడక 
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వస్తివులుగానూ, ఉయాయల ఊపేవారుగాను అనిిింటా వేద్వింత సింబింధింతో 
తాత్తాకదృకపథింతో నిిండనవస్తివుతో పాటలు కనిపస్తిన్నియి.      
   నాలుగు మలలద వెయిాకండలద      
   ఒంట్టదూలమ ఒకొటే ఊగే ఉయాాలో      
   ఒంట్టదూలమ ఒకొటే ఊగే ఉయాాలో      
   తెలుపు నలుపుద పచు తెలుపుద   
                  తెలుపు పరుపు దండును వేసర ఉయాాలో  
                  పరుపు దండును వేసర ఉయాాలో     
   పసడకనెిలు అయిదుగురు  

వచిుతొట్ట ిపట్ట ిఉపిర ఉయాాలో            
అండండమ పిండండమ బ్రహమండమే  
దండుపాయె ఉయాాలో           
బ్రహమండమే దండుపాయె ఉయాాలో                                                                                                 

                   మట్ట ినీరుతో ఆసుులు జేస్త  
                   అగిిగుండంలో అయిష్ణవు పోస్త ఉయాాలో             
                   అగిిగుండంలో అయిష్ణవు పోస్త ఉయాాలో   
   ఒకొడ గ్రుడు ఒకొడే ఉండే బ్రహమ  
                  బాపనయా మందుగ్ ఉండే ఉయాాలో           
                            బాపనయా మందుగా ఉయాాలో     -కుతాట్ట లక్ష్మమమమ : డండ 

 
4. 5.0 డండ మండల శ్రామికగేయాలు (వావసాయ సంబంధమైనవి) 
 ‘కృష్టతో నాసు దురాక్షం’ అనే ఆరోాకిు శరీరానిి ద్ఘచ్చకోకుండా చేమట్లడు జీవించే 
జానపద శ్రామికులకు చకొగా వరుసుుంద. శ్రామికులే ఉతపతిు కార్కులు. ఉతపతిుక్రియతో 
శ్రామికుడు నానా కషాిలు, ఆయాసాలకు గుర అవుతాడు. బరువు మోస్తవాడైనా, బరువు లాగే 
వాడైనా, హమమయా, హైసా, హైలేసా వంట్ట కేకలతో ‘అర్వ పటిరా, అర్వ గుంజురా అనే 
మాటలు ఆవేశంగా వాకీుకరసాుడు. ఆ కేకల, మాటల సాథనంలో పద్ఘలు చోట 
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చేసుకుంటాయి. ఉతపతిుక్రియలో పాట ఒక భాగ్మై పోతంద. ఆ పాట శ్రామికుణిు ర్ంజంప 
చేసుుంద. ఆనంద్ఘనిిచిు అతని శ్రమకు శకిుని పెంచడానికి ఉపకరసుుంద.  
 కష్టించి పనిచేస్త శ్రామికుడు కషాినిి మరచిపోయి, తన అంతరాంతరాలోల అవాకుంగా 
ద్ఘగుని అనుభూతి విశేషాలిి ఆనంద పార్వశాంతో లయాతమక శబాిలతో వినసొంపైన 
పద్ఘలకూరుపతో గేయాలు రూపందసాురు. డండ మండలంలోని గ్రామాలలోల వావసాయం 
చేస జీవించే జానపదులకు దనచర్ాలో మోటగ్టడెిం, పలానికి నీళ్లై కటడెిం, భూమలు 
చదునుచేస దునిడం, వితునాలు చలలడం, పంటలు పండంచటం, వడుల తూరాపర్బటిడం, 
మరక్కందరు శ్రామికులు రాళ్లల క్కటిడం, రోడులవేయడం మొదలైన పనులు చేసుుంటారు. 
ఈవిధంగా ఏదైనా “పని చేసుకునేటపుపడు, శ్రమ సంబంధ వాతావర్ణం, ఆసందర్ాంలో 
పాడుకునే పాటలిి మాత్రమే పని పాటలు లేద్ఘ శ్రామికగేయాలు” అంటారు. ఈ గేయాలు 
ఇంట్టలో పనిచేసుకునేటపుపడైనా, బయట పని చేసుకునేటపుపడైనా పాడుకోవచ్చును. కావున 
ఈ గేయాలను రండు భాగాలుగా విభజంచ్చకోవచ్చు.   1. బయటపనులోలపాడేపాటలు, 2. 
ఇంట్టపనులోలపాడేపాటలు. 
 
4.5.1  బయటపనులోలపాడేపాటలు. 
 బయట్టపనులోలపాడేపాటలను (1). వావసాయ సంబంధమైనవి, (2). వృతిు 
సంబంధమైనవి అని మర రండు ఉపభాగాలుగా విభజంచవచ్చు.  
వావసాయసంబంధ గేయాలలో మొదట వానపాటలతో ప్రార్ంభమౌతంద.   
 
4. 5. 2. వానదేవుడ పాటలు  
 జానపదులు ఉగాదపండుగ్తో వావసాయం మొదలుపెడతారు. మెటిభూమలోల 
వేసన పంటలు సంక్రంతివర్కు ఇంట్టకి వసాుయి. నాట్టనుండ ఉగాదవర్కు పలాలు బీడుగా 
ఉనిందువలల ఆ భూమిలో మళైపోదలు, చినిగ్డడమొకొలు మొలుసాుయి. ఉగాదని 
శ్యభదనంగా భావించి ఆ రోజే మళైకంపలు, పదలను రండుమూడు కలుపు మొకొలను 
నరకి వావసాయ పనులను ప్రార్ంభిసాురు. ప్రార్ంభించిన నాట్టనుండ చలగ్ భూమలోలని 
కంపచటలను నరకి, మండల పలంలో ఏరవేస ఎడలబండలతో ఎరువుక్కట్టి, గుంటకనాగ్ళైతో 
భూమిని సాగుచేస వర్ాంకోసం ఎదురుచూసాురు. ఈ పనులనిింట్టని వరానాికి మందు 
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చేసాురు. వరాాలు సాధ్యర్ణంగా రోహిణి, మృగ్శ్చర్ కారులలో వసాుయి. క్కతుతాళైను, 
క్కతునాగ్ళైను, క్కతువితునాలను సమకూరుుక్కని నాగ్ళ్లై దునిడానికి సదధంగా ఉంచ్చతారు. 
సరయైన సమయంలో వరాాలు పడనపుపడు పాడేగేయం.  
 “వానలుల కుర్వాలి వానదేవుడా వరచేలు పండాలి వానదేవుడా 
 పనెిండు ధ్యనాాలు వానదేవుడా బండమీద పండాలి వానదేవుడా 
 మా కడుపు నిండాలి వానదేవుడా కుంట చరువులు నిండాలి వానదేవుడా 
 బీదసాద బతకాలి వానదేవుడా పేదసాద బతకాలి వానదేవుడా 
 కూలినాలి దొర్కాలి వానదేవుడా పేదసాద బతకాలి వానదేవుడా 
 పారపోయిన బావ వానదేవుడా పరుగెతిు రావాలి వానదేవుడా 
 ఊరకి వెళ్ళైన బావ వానదేవుడా ఉరకి రావాలి వానదేవుడా 
 తలిలలేని బిడడలు వానదేవుడా తండాలట పడాడరు వానదేవుడా 
 పసబిడడ బాలకులు వానదేవుడా తండాలట పడాురు వానదేవుడా 
 చరువంత మబుబపట్ట ివానదేవుడా చరువంత నిండాలి వానదేవుడా 
 తూరుపున మబుబపట్ట ివానదేవుడా తళ్ళై తళ్ళై కుర్వాలి వానదేవుడా 
 పడమట మబుబపట్ట ివానదేవుడా పట్టపిట్ట ికుర్వాలి వానదేవుడా 
 ఉతురాన మబుబపట్ట ివానదేవుడా ఉరకురకి కుర్వాలి వానదేవుడా 
 వాగు తలిల నిండాలి వానదేవుడా కడవలుల నిండాలి వానదేవుడా 
 డబుబకు తవెవడు బియాం వానదేవుడా మనిష్టకిదరిు పెండాలంలు వానదేవుడా” 
     వరకుపపల లక్షమమమ : గోనబోయినపలిల 
 
 ఈగేయంలో జానపదులు సకాలంలో వరాాలులేక వలస వెళ్ళైన వార్ంతా తిరగి 
గ్రామాలలోకి వచిుపంటలు పండంచ్చక్కని కుటంబ సమేతంగా సుఖప్రదమైన జీవనానిి 
గ్డపాలనే కోరక కనపడుతంద. ఈ గేయంలో అందమైన ప్రకృతివర్ున వార కవితవంలో 
సహజ పునరుకిు మచుట గొలుపతనాయి. వరాాలు కుర్వనపుడు జానపదులు కపపలకు 
పెండలళ్లై చేస్త ఆచార్ం ఈ గేయంలో కనపడుతంద. అలా తామ పెండల చేసన కపప వరాాలు 
కురస నీళాైడాలని జానపదులు  జానపదులు వరాానిి అహవనించడం ఈగేయంలో 
కనపడుతంద. 
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4. 5.3. ఏరువాక 
 రైతలకు ఏరువాక పండుగ్ మఖామైంద. దీనిని జేాషఠశ్యదధపూరుమ నాడు పాట్టసాురు. 
జేాషి మాసంనుండ వరాకాాలం ప్రార్ంభమౌతంద. చకొని వరాార్ంభంలో వావసాయ 
జీవనం ఏరువాకలో ప్రార్ంభిసాురు. రైతలు ఉదయానే ఎడలను బాగా కడగి అలంకరసాురు. 
క్కతునాగ్ళైకు ఎడలను కట్ట ి వాట్టకి బటపిెట్టి రైతలుకూడా బటి పెటికుంటారు. స్త్రీలు 
వితునాల కుండకు సునిం పూస ద్ఘనికి పసుపుకుంకుమ బటల పెట్టి కుండనిండుగా 
వితునాలు పోసుక్కని నాగ్లితోపాటే పలాలకు బయలుదేరుతూ – 
 “ఏరువాకసాగారోర్నోి చినినాి  
 నీ కషమింతా తీరునురోర్నోిచినినోి” 
 
అని పాడుకుంటూ తమ కషిలు గ్టి్టకుొతాయని సంతోష్టస్తు పలాలకు పోతంటారు. ఈ 
కింద ఏరువాక పాటను జానపద స్త్రీలు కలుపు పాటలో పాడుకుంటారు.  
 “జెలజెలవానగొట్టజిెలతికాలవలిిండయో ఈ వనమలల 
 జెలతికాలవల్ నిండ జగ్మెలలపార్ంగ్యో ఈ వనమలల 
 జగ్మొలలపార్ంగ్తంగ్మడుగులునిండయో ఈ వనమలల 
 గ్ంగ్ బావులు నిండ గ్నుమెలిలపార్ంగ్యో ఈ వనమలల 
 గ్నుమెలిలపార్ంగ్చఱువుకుంటలునిండాయో ఈ వనమలల 
 చఱువుకుంటలు నిండ సెలిమలుపార్ంగ్ ఓ ఈ వనమలల 
 ఒక్కొకొచేపోచేు, స్వర్ంలజేల్లచేు ఈ వనమలల 
 స్వర్ంలజేలోచేు, పట్ట ిగ్డడనవేస ఈ వనమలల 
 అంగ్టలతరుకోడుబలురుదండ మొనగాడు ఈ వనమలల 
 అంగ్టలతరుకోడు చేపకే ధర్ పెట్టయిో ఈ వనమలల 
 అంగ్టలతరుకోడుచేపాకే ధర్ పెట్టయిో ఈ వనమలల”   
                                                (నసార్మమ : ప్రతాప్ నగ్ర్) 
 
 ఏరువాక నాట్ట వరాానికి చరువులు, కుంటలు, బావులు అనిింట్టలో నీరు పంగి 
పరాలడుతందని వార సంతోషంతో పాడే పాట. వరాలాు పుషి్టగా కురసన తరావత నీరు గుటిల 
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క్రింద –చఱువుల కింద ఊటలా పారుతంద. ఆ నీట్టనే “సెలిమ నీరు” అంటారు. చఱువులో 
ఉండే చేపలు వాగులద్ఘవరా ఎదురకుొతాయి. అదే అదునుగా చూసుక్కని క్కందరు చేపలు 
పట్టి అమమతంటారు.  
4. 5.4. నాగ్లిపాటలు 
 మెటి భూమలోల వరాాలు పుషి్టగా పడడ తరావత వితునాలు వేసాురు. మెటి భూమలోల 
జొని, సజి, వేరుశనగ్, పతిు, ఆమద్ఘలు ఎకుొవగా వేసాురు. పేద రైతలు ఒకట్ట రండు 
నాగ్ళ్లై వర్కు భూసావమలు ఐదు ఆరు నాగ్ళై వర్కు కడుతారు. వితునాలు వేయుటకు 
కూలీ స్త్రీలను పిలుసాురు. నాగ్లి మందుకు సాగుతూ ఉంటే అదే వరుసలో ఆ కూలీ స్త్రీ 
వితునాలు వేస్తు పోవాలి. నాగ్లి దునేిటపుపడు వారదిరు సర్సాలాడుకుంటూ చకొగా 
పాటలు పాడుతారు. నాగ్లి దునేి రైత ఆ స్త్రీ వైపు పదే పదే చూస్తు ఉంటే –   
 “తెలలచీర్ కటకి్కని నాగుమల్లలద్ఘరలో తెలలజొనిల్లయాబోతే నాగుమల్లలద్ఘరలో 
 వాడుచూస్తచూపులకునాగుమల్లలద్ఘరలో తెలలచీర్ఎరుపులాయేనాగుమల్లలద్ఘరలో 
 పచుచీర్ కటకి్కని నాగుమల్లలద్ఘరలో పచుజొని ల్లయాబోతేనాగుమల్లలద్ఘరలో 
 వాడుచూస్తచూపులకునాగుమల్లలద్ఘరలో పచుచీర్తెలుపులాయెనాగుమల్లలద్ఘరలో 
 ఎర్రచీర్ కటకి్కని నాగుమల్లలద్ఘరలో ఎర్రజొనిల్లయాబోతేనాగుమల్లలద్ఘరలో 
 వాడుచూస్తచూపులకునాగుమల్లలద్ఘరలో ఎర్రచీర్తెలుపులాయెనాగుమల్లలద్ఘరలో 
      అనస్తయ గ్రామం : కామేపెలిల 
 
 రైతలు వేస్త జొనిలు మూడు ర్కాలు. తెలుపు, పసుపు, ఎరుపు ర్ంగు కలిగిన 
జొనిలు, ఆ స్త్రీ కటేి చీర్లుకూడా ఆ జొనిలను పోలి అతని గాఢమైన చూపులకు ఆ చీర్ 
ర్ంగులు వెలిస పోయాయని భావిసుుంద. తెలుపుచీర్ ఎరుపులాయె, పసుపుచీర్ 
తెలుపులాయె, ఎర్రచీర్ తెలుపులాయె అనే వాకాాలు అతని చూపులు తీవ్రమైనవని 
తెలియజేసుునాియి.  
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4. 5.5. మోటపాటలు/కపిల పాటలు 
 వర పంటను చఱువులు, కుంటలు, బావులు కింద పండసాురు. చఱువు, కుంట నీళ్లల 
కాలవల ద్ఘవరా వసుుంద. బావినుండ నీట్టని తోడుటకు మోటను ఉపయోగిసాురు. బావి 
వైశాలాానిిబట్టి ఒకట్టనుండ ఆరుమోటలద్ఘకా ఉంటాయి. అందుకే క్కనిి బావులకు ‘ఆరు 
మోటల’ అని పేరు నిలిచింద. మోట క్కటేి జానపదుడు రాత్రి “గొర్రు క్కయాలు” 
పడచినపుపడు చలి చీకట్ట నిద్ర అనకుండా లేచి ఇంట్టనుండ తాళ్లై, మలుకోలకర్ర పటకి్కని 
పశ్యవులను బావికి తోలుక్కని పోయి మోట కడతాడు. మోటసాగునపుపడు పాడుకునే పాటలు 
గ్రామసుథలకు సుప్రభాతంలా వినిపిసాుయి. వీర చ్చటూి ఉని చటల ఊగ్డం, మోట ఎదులి 
లయబదధంగా అడుగులు వేయడం, మెడలో గ్ంటల శబిం బావి గిర్క గ్ర్గ్ర్లాగ్డం మోట 
పాటకు సంగీతంగా పనిచేసాుయి.  
 అలోలనేర్డలోల అలోలనేర్డలోల 
 అలలలలనేర్డ అలలనేరాడ అలోలనేర్డలోల 
 మోటక్కటేటి్ట జాణ పేర్వమి అలలనేర్డలోల 
 కోర్ మీసాలవాడు క్కమరలలమలుల అలలనేర్డలోల 
 మోటనడస్తట్ట ఎడలపేర్వమి అలలనేర్డలోల 
 పెరపేడు నీళ్లై పోస్త పెంపాయెమాను అలలనేర్డలోల 
 రండాకులేస మూడాకులేస్త అలలనేర్డలోల 
 మూడాకులేస ఆరాకులేస్త అలలనేర్డలోల 
 ఇంతవోయి అంతవోయి పెరగెనోమాను అలలనేర్డలోల 
 ఆ మాను క్కమమలు పెళ్ళైదోర్ణాలు అలలనేర్డలోల 
 ఆ మానుకట్ట ిపెళ్ళైపీటలు అలలనేర్డలోల         ఈదమమ, రామాంత పూర్ 
 
 ఈ గేయంలో మోటనడపే “క్కమరలిల మలుల” తమ సంతతిగా భావిసాురు. పశ్యవులకు 
మలుల విరగినా, దెబబ తగిలినా ఆనారోగ్ాంగా ఉనాి వెంటనే చికిత్ చేయిసాురు. 
జానపదులు బావి చ్చటిప్రకొలా మామిడ చటల పెంచ్చతారు. వారకి నితాం కనిపించే ఆ చటల 
పెదిదై ద్ఘని ఆకులు పెళ్ళై తోర్ణాలుగా, ద్ఘని కట్టిలు పెళ్ళై పీటలుగా ఉపయోగ్పడతాయని 
ఉబలాటపడతారు. 
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4.5.6.  నాటల పాటలు 
 రైతలు పలం దునిి గొర్రుక్కట్టి, మొలక అలికి, చరువు నీరుగాని, బావినీరుగాని 
పారసాురు. నెల రోజులలోపే మొలక పెరగి నాటకు వసుుంద. ఆ వరని పీకి కటిలుగా కట్టి 
వేర్వ మళైలోనికి తీసుక్కనిపోయి విడవిడగా నాటతారు. దీనినే “వరనాటల” అంటారు. 
వరనాటల ఎకుొవగా స్త్రీలు వేసుుంటారు. వరనాటడంలో శ్రామికుల సామూహిక శ్రమ 
కనపడుతంద. ఇతర్ గ్రామాలనుండకూడా నాటల వేయడానికి స్త్రీలు కూలికి  వసుుంటారు. 
ఆ కూలీ స్త్రీలందరూ వర మళైలోల వరుసగా వంగి ఒక చేతిలో వరకటిను పట్టి, మరో చేతితో 
పలంలో వరని విడవిడగా నాటతూ మెలలగా ఒక్కొకొ అడుగు వెనుకకు వేస్తు పోతంటారు. 
పని చేస్తునే శ్రమ మరచిపోవటానికి పాటలు పాడుకుంటారు. వీరు పలంలో దగి 
మనుమలు పట్టిన క్కదసి్తపట్టకే పాట మొదలుపెడతారు. ఒకరు పాట చపుుంటే మిగిలిన 
వార్ంతా వంత పాడుతంటారు.  
 “ఏటాలచాకలిదో వలలో  ఈలలు వేస ఉతికే ఏనెిలా 
 ర్చురులపేలేట్టఏనెిలా  రాజు కనుిలు లేస్త ఏనెిలా 
 రాజు కనుిలేస్త బంటల తోలిండోఏనెిలా బంటల తోలిండోఏనెిలా 
 రావే సఖిద్ఘనాఏనెిలా రాజు పిలిచినాడోఏనెిల రాజు పిలిచినాడోఏనెిలా 
 ర్గు అని మాటలకు ఏనెిలరాదీర్దయోాఏనెిల పోదీరాదయోాఏనెిల 
 బంటల నమమక ఏనెిల క్కడుకుల తోలిండోఏనెిలక్కడుకులా తోలిండోఏనెిలా 
 నాయనాపిలిచినాడోఏనెిలా నాయననాి మాటలకు ఏనెిలారాదీరాదయోా 
 రాదీరాదయోాఏనెిలపోదీరాయోాఏనెిలక్కడుకుల నమమక ఏనెిలతానేతర్లివచేు 
 తానేతర్ళ్ళ వచేు ఏనెిలా  తలుపుల కోరగిండోఏనెిలా 
 తలుపు ల్లవవర్యోాఏనెిలా  బమరానీమొగుడుఏనెిలా 
 బాయిల బలిల కద్ఘనేఏనెిలా  బాయిల బలిలగాడుఏనెిలా 
 బాలుడయోా గ్ద్ఘ నీమొగుడుఏనెిలా బాలుడయోా గ్ద్ఘ మొగుడు ఏనెిలా 
 కాంతర్నీమొగుడుఏనెిలా  కాలిన కట్టకిద్ఘనేఏనెిలా 
 కాలిన కట్టగిాడుఏనెిలా   కామడయోామొగుడోఏనెిలా 
 చలిహార్నీమొగుడుఏనెిలా  చరువుల చేపగ్ద్ఘనేఏనెిలా 
 చరువులా చేపగాడుఏనెిలా  చంద్రుడయోాఏనెిలా 
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 చంద్రుడయోామొగ్డుఏనెిలా”   నూనె వెంకటమమ : తకాలపూర్ 
 వరనాటల వేస్తటపుపడు జానపద స్త్రీలు ఎకుొవగా శృంగార్, కరుణర్స పాటలు 
పాడుతంటారు. పని భారానిి పూరుగా మరుపోయి పాటలద్ఘవరా ఆనందం పందుతూ 
ఉతా్హంగా పనిచేస్తు ఉంటారు. అందులోని భాగ్మే ఈ గేయం.  
 తెలలవారు జామన పదుి ఎలా ప్రార్ంభం అవుతందో ఇద వరుసుుంద. చాకలివారు 
చరువు దగ్గర్ బటిలు ఉతకుతండగా వచేు శబాిలను ‘ర్చురులపేల్లట్ట’ అనే పదంతో పాడటం 
జరగింద. పడుకుని రాజు తెలలవారన తరువాత తన భార్ాను పిలవమని బంటలను పంపిస్తు 
తాను రాననిద. రాకపోవడంతో పిలలలను పంపాడు అయినా రాకపోవడంతో సవయంగా 
తానే వెళ్ళై తలుపుచాటన నిలబడ రాజు భార్ాను చూసుునాిడు. ద్ఘనిని గ్మనించిన భార్ా 
“తలుపు చాటన ఎవరూ” అని అడగ్టంతో ప్రకొన ఉని తన తోట్టవారు నీ భర్ు అకొడే 
ఉనాిడు అని అనడంతో చంద్రుడమామ నా మొగుడు అనే ఒకమాటతో తన భర్ు ఎలాంట్టవాడో 
చపిపన విధ్యనం ఈ గేయంలో బాగుంటంద.  
 ఈ గేయం అనిలగురంచి వాళ్లై చేస తాాగాలగురంచి పాడుకుంటూ పని భారానిి 
ల్లకొ చేయకుండా పాడే గేయం. ఒకపుపడు ర్జాకార్ల, భూసావమల దోపిడీ దౌరి్నాాలనుండ 
దేవుడలాగా పేదల పక్ష్యన నిలబడనటవంట్ట అనిలను తలుచ్చకుంటూ పాడేదే ఈ గేయం.  
 “ఎకొడ ఉనాిరో అనిలు యాడా ఉనాిరో 
 నింగిలోన తొంగి చూస్త సుకాొనునాిరు 
 ఆ నేలపైన ఎతకుతననపకాొనునాిరు 
 ఆ మంద్ఘర్ంలో మండే ఎర్రని జండాలనాిడు 
 ఆ పకొనుని లంబాడీల తండాలనాిడు   “ఎకొడ” 
 మా ఇంట్టలోనసంట్టబిడడనవువలునాిడు 
 ఎకొడ ఉనాిరో అనిలు యాడా ఉనాిరో 
 నింగిలోన తొంగిచూస్త సుకాొనునాిరు 
 ఆ నేలపైన వెతకుతని పకాొనునాిరు   “ఎకొడ” 
 మా ఇంట్టలోనసంట్టబిడడనవువలునాిడు 
 కాలేజీల కుర్రోడమామ సంఘంలా నాయకుడమామ” “ఎకొడ” 
                                                        రాగ్ంఈర్మమ : గోనకోల్ 
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 ఎంతో మంద అనిలు అమరులయాారు. వాళైను గురంచి ఎకొడునాిరో అనిలు 
యాడా ఉనాిరో నింగిలోన తొంగిచూస్త ఆ చ్చకొలలో ఉనాిరో అంటూ తలుచ్చకుంటూ 
గేయానిి ప్రార్ంభిసాురు. అనిలగురంచి వివరస్తు మంద్ఘర్ం పువువవలే ఎర్రనిజెండాలో 
ఉనాిరు. వాళైకు ఆశ్రయం ఇచిు ఆకలి తీర్వు, గూడ్డం, తండాలలో అనిలు ఉనాిరు అని 
చపపడం జరగింద. తమ కషాిలను తీర్ుడంవలల  ఆ ఇంట్ట చంట్ట పిలలగాడ నవువకు అనిలు 
కార్ణం అనే భావంతో ఈ గేయం సాగింద.  
4. 5.7. కలుపు పాటలు 
 వర నాట్టన క్కది రోజులకు వరలో పెరగిన గ్ర్కగ్డడ, ఊదర్గ్డడ, చినితంగ్, 
గ్డడమొకొలిి తీస్తసాురు. దీనినే “కలుపు తీయుట” అంటారు. వర, మిర్ప, టమాట, 
వేరుశనగ్ మొదలైన పైరు మొకొలలోకూడా కలుపుతీసాురు.  
 వీట్టలో కలుపు తీయుట చిని క్కడవలిని వాడుతారు. వరమళైలో కలుపు తీయుటకు 
ఎలాంట్ట పరకరానిి వాడరు. అవసరానిిబట్టి వరకోతకు వచేులోపల ఒకట్ట, రండుసారుల 
కలుపుతీసాురు. కూలీ స్త్రీలందరూ వరమళైలో కలుపు తీసుునిపుపడు వాళై కాళ్లైచేతల 
కదలికలు ఒకే విధంగా ఉంటాయి. అంతలో ఎవరో ఒకరు పాటను అందుకుంటారు. 
ఆమెతోపాట అందరూ ఏకీభవిసాురు. వీరు పాడే నాటలపాటలకు కలుపుపాటలకు తేడాలు 
ఉండవు. నాటలపాటలే కలుపుపాటగా పాడుతారు. ఈ పాటలు చాలాపెదిగా ఉంటాయి. ఏదో 
ఒక కథను ఆధ్యర్ంగా చేసుకోనైనా పాడవచ్చు లేద్ఘ స్త్రీ సహజమైన కరుణ భావాలు వారకి 
ఇషింగా ఉండే పాటలైనా పాడవచ్చు.  
జానపద స్త్రీ తనుితాను వరుంచ్చకుంటూ తనమేనబావను తలచ్చకుని అతను పిలిచినటల 
తాను రాలేకపోతనిటల తనురావాలంటే ఇలానే సాధామవుతందంటూ తనరాకకు 
కావలసన ద్ఘర తెనుిల సామగ్రిని అదుగుతూ పాట జోరకిొసుుంద. 
 ఏర్వ వచేురా తంగ్ మనిగెరా  ఏరుద్ఘట్ట నేను ఏటాలవదురిా 
 మేనతు క్కడుకా ఓ మేనబావా  నేను ఏరు ద్ఘట్ట నేను ఏటాలవదురిా 
 జాజకాయల జల్లలడ వంపెరా  జల్లలడ మీద నేను జార్వ వదురిా 
 నిమమకాయల నిచున వంపెరా  ఏపపూతల మీద నేను ఎకిొ వదురిా 
 మల్లలపువువల మంచంలా మీద   మళ్లై వదురిా  
 మల్లలపువువల మంచల్లయారా   మంచల మళ్లై మీదవదురిా“ఏర్వ”  
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 నిమమకాయల నిచున ఏయారా  నిచున మీద నేను నిలేు వదురిా 
 నీదఏవనెిరా నాద ఏవనెిరా  జాజ కాయల పూలావనెిరా 
 కలచిపోయేట్టవనెిలావచేురా”     నసర్మమ : ప్రతాప్ నగ్ర్ 
 
4. 5.8. కోత పాటలు 
 కలుపు తీసన క్కనిి రోజులకే వరచేను ఈని కంకిపెట్టి కోతకు వసుుంద. ఈ వర 
కోతలపుపడు రైతలు, కూలీలు, చాలా హడావుడలో ఉంటారు. రైతకూలీలు కోడవండులను 
కమమరవద ి సాన పట్టించి కోతలకు సదధంగా ఉంటారు. రైతలు కళైం చకొడంలోను, 
కూలీలను పిలవడంలో తొందర్ పడుతంటారు. వర కోతలలో స్త్రీ, పురుష్ణలు కలిస 
పనిచేసాురు. స్త్రీలు పని చేసుునిపుపడు నడుం బిగించి, సగ్లు కటకి్కని పనిచేసాురు. కోసన 
‘మెద’ను వెనుకకు వేయుచూ మందుకు కదులుతారు. వరనాటలపుపడు  కలుపు తీసనపుపడు 
పాడేపాటలే వరచేలు కోస్తు పాడుతారు.  
 “ఏడుగురు యార్ండుల ఢిలీలకాంతో  క్కడవండులపటనిారోఢిలీలకాంతో  
 బాయికాడకిపోయిర్ంటా ఢిలీలకాంతో  గ్డడనైనాకోసర్ంటా ఢిలీలకాంతో 
 మోపులైన కట్టరి్ంటా ఢిలీలకాంతో   జూపెలిలజుటగిాడు ఢిలీలకాంతో 
 క్కడవండులగుంజర్ంటా ఢిలీలకాంతో పేరు చపపమనిర్ంటా ఢిలీలకాంతో 
 మామ పేరు చపేపద్ఘకా ఢిలీలకాంతో ఇవవమమమక్కడవండులఢి లీలకాంతో 
 మామపేరుమల్లలమొగ్గ ఢిలీలకాంతో ఇవవర్యాక్కడవండుల ఢిలీలకాంతో 
 అతుపేరుచపేపద్ఘకా ఢిలీలకాంతో  ఇవవమమమక్కడవండుల ఢిలీలకాంతో 
 అతు పేరు అలిల పువువ ఢిలీలకాంతో  బావా పేరు చపేపద్ఘకా ఢిలీలకాంతో 
 మరద పేరు చపేపద్ఘకా ఢిలీలకాంతో  మరద పేరు మల్లలపువువ ఢిలీలకాంతో 
 ఇయార్యా క్కడవండుల ఢిలీలకాంతో చలిల పేరు చపేపద్ఘకా ఢిలీలకాంతో 
 చలిలపేరు సెనగ్ పువువ ఢిలీలకాంతో మొగ్ని పేరు చపేపద్ఘకా ఢిలీలకాంతో 
 మొగ్ని ర్వకుమొగ్లిపువువ ఢిలీలకాంతో  మొగ్ని పేరు చపిపనంక ఢిలీలకాంతో 
 ఇచిుర్ంటక్కడవండులఢిలీలకాంతో”      కేశమమ : గరార్ం 
 ఈ గేయంలో జానపదుల మనసుతవం తెలియుచ్చనిద. ఏడుగురు యార్ండులకూడ 
బావి దగ్గర్కి పోయి గ్డడ కోస మోపులు కట్టిన తరావత జూపెలిల జుటిగాడు, పోల్లపలిల 
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పట్టిగాడు వార క్కడవండుల గుంజుక్కని వార ఇంట్ట పేరుల మల్లలపువువ, అతాు పేరు అలిలపువువ, 
చలిల పేరు సెనిగ్పువువ, బావా పేరు బంతిపువువ, మొగ్ని పేరు, మొగ్లిపువువ అని చపిపన 
తరావత క్కడవండుల ఇసాురు. దీనిలో చపపబడన పూవులనిి రోజు చూసనవే. వాట్టనే పాటలో 
చేరుుక్కని పాటగా అలులకుంటారు.  
అలాగే మరో గేయంలో – 
 “కోతలోల మనిగునిఉయాాలో  నాయికనాి తలిల ఉయాాలో 
 క్కడవలిలికిొనిఉయాాలో  కోస్తట్టపానవుఉయాాలో 
 అలులడోచేునమమఉయాాలో  గాల్లకిొవచునేఉయాాలో 
 గాయిగాయిచేస్తనేఉయాాలో  నను పంప కదలవేఉయాాలో 
 నాయికనాి తలిల ఉయాాలో”             నూనె ఖరీమమమ : గోనకోల్ 
అతుగారంట్టకి వెలుచ్చని జానపదస్త్రీ చేనుక్కసుుని తలిలతో తనను సాగ్నంపుటకు ర్మమని 
చపుపతంద. 
 
4.5.9. చేలకావలి పాటలు 
 జానపదులు పంట చేతి క్కచేువర్కు ఎనోి కాయకషాలిు, నషిాలను ఎదుర్ొంటారు. 
జొని, సజి మొదలైన పంట చేలు కోతకు వసుుండగా రైతలకు ఎకొడలేని భయం. పశ్యవులు 
కంచ ద్ఘట్ట చేను మేయటం, అటవీపందులు చేనులోల పరాలడటం, ఏదులు, కోతలు చేనును 
క్కరకి వేయటం, పక్ష్మలు గింజలు తినటం మొదలైన నషిాలను ఎదుర్ొంటారు. అందుకే 
స్త్రీలుకాని, పురుష్ణలుకాని చేలకావలిపోతారు. దొంగ్లు కంకులిి కోసుకుపోతంటారు. 
దొంగ్తనం చేస “ఎలలని” పారపోతండగా చూసన జానపద స్త్రీ – 
 “ఓరోర ఎలలనాి వంకజుట్టంికని 
 పారపోతవు లంజక్కడుకో ఎలలనాి 
 పాల సదలిు పెడతరారో ఎలలనాి 
 పచిుజొనిలు పెడతారారోఎలలనాి”   (కూతట్ట బాలక్రిషమిమ : డండ) 
ఎందుకు పారపోతావు పాలసదిలు, పచిుజొనిలు పెడతార్మమని, కోపగించ్చకుంటూ 
వాంగ్ాంగా పిలుసుుంద.  
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 జానపదులు జొనిచేనులో పాటగా వంకాయ, టమాట, బెండకాయ, మిర్పకాయ 
మొదలైన కూర్గాయల తోటలు పెడతారు. జొనిచేల కావలి వచిున మగువ ఆ తోటలుకూడా 
చూసుుంద. రోజు చేలకావలి వెళ్లుని మగువతో “యాదయా”కు స్తిహం కుదర వారదిరు ఆ 
తోటలో సర్సాలాడ కృషుమమ సొమమలు పోగుటికుంటంద.  
  
          వంకాయ చటలలలరో యాదయాా   నావొంకు పయిాందరీ   
 నీ వోంకు నీకియానే కృషుమమ    నీ వోళ్లై పడనీయనే కృషుమమ   
 గ్నేిరు చటలలలరో యాదయాా   నా కడ్డం పోయిాందరో యాదయాా  
 నీ కడ్డం నీ కియానే కృషుమమ  నీ వొళైపడనీయనే కృషుమమ   
 పులేురు చలలలలరో యాదయాా   నా పుసెు పోయిాందరో యాదయాా  
 నీ పుసెునీకియానే కృషుమమ   నీ వొళైపడనీయనే కృషుమమ 
 పలేలరుచటలలలరో యాదయా  నా పట్ట ి గొలుసు పోయిాందరో యాదయా
 నీ పట్ట ిగొలుసు నీ కియానే కృషుమమ    నీ వొళై పడనీయనే కృషుమమ”                            
                                                              అంజమమ : గరార్ం 
కృషుమమ పోగొటికుని సొమమలిి యాదయా ఎంత బ్రతిమిలాడనా ఇవవకుండా సర్సాలతో 
కాలం గ్డుపుతాడు.  
 
4. 5. 10. పశ్యవుల కాపర గేయం 
పల్లలలు పశ్యసంపదకు పుట్టనిిలుల. ప్రతి ఇంటా పశ్యవులు ఉంటాయి. క్కందరకి వందలక్కలద 
ఉంటే క్కందరకి ఒకట్ట రండనాి ఉంటాయి. పశ్యవులు లేనివారు ఉండరు. పశ్యవులను 
మేపేందుకు ప్రతేాకంగా ఒకరని నియమించ్చకుంటారు వారనే పశ్యవుల కాపర అంటారు. 
పశ్యవులిి మేపే విధ్యనంలో రండు ర్కాలవాళ్లల ఉంటారు. ఒకరు ఎవరకైనా ఎకుొవ 
పశ్యవులు ఉంటే వార పశ్యవులక్కర్కు మాత్రమే కాపలాద్ఘరుగా ఉండడం. మర్కరు 
ఒక్కొకొ ఇంట్టలో ఉని ఒకట్ట రండు ఆవులను మందగా కలిపి కాపల కాసుుంటారు.    

ఆవులో ఎలలని ఆవులో 
ఆవుళ్లై కాస్తట్ట బోయిడ్డవర  
ఆవులో ఎలలని ఆవులు 
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ఆవులో ఎలలని ఆవులో 
పెదరిాలు పెదమిమ క్కడుకు తను   "ఆవులో ఎలలని ఆవులో" 
ఆయనకు ఎంతను గ్సమోయమమ   "ఆవులో ఎలలని ఆవులో” 
దోసెడు మతాాలు దోతలలసాపె            "ఆవులో ఎలలని ఆవులో " 
సారడు మతాాలు చపుపలాలజోడ్డ   "ఆవులో ఎలలని ఆవులో " 
పిడకెడు మతాాలు పిలులని గొయా   "ఆవులో ఎలలని ఆవులో " 
ఆవులు పోయినవిరా అనపస్తను పట ి   "ఆవులో ఎలలని ఆవులో " 
దూలు పోయినవిరా దుకిొస్తను పట ి   "ఆవులో ఎలలని ఆవులో " 
కోడ్డలు పోయినవిరా క్కర్రుస్తను పట ి   "ఆవులో ఎలలని ఆవులో " 
పెయాాలు పోయినవిరా పెసర్ స్తను పట ి  "ఆవులో ఎలలని ఆవులో " 
ఎడుల పోయినవిరా ఎర్రజొనిస్తను పట ి            "ఆవులో ఎలలని ఆవులో " 
ఇనిి పోయింద్ఘక ఎమిచేసనవురా   "ఆవులో ఎలలని ఆవులో " 
వాకిలైతే మడుగు గుపెపనె    "ఆవులో ఎలలని ఆవులో " 
మడుగు గుపిపతే స్తపలుఏవిరా    "ఆవులో ఎలలని ఆవులో " 
వాకలయితే కాలుుక్కని తిని    "ఆవులో ఎలలని ఆవులో " 
కలుచ్చక తినికడ బుడదేదరా    "ఆవులో ఎలలని ఆవులో " 
గాలిదేవుడోచిు కులుల ఎతిుపోసె    "ఆవులో ఎలలని ఆవులో " 
దులిదేవుడొచిు దుమెమతిుపోస్త    "ఆవులో ఎలలని ఆవులో " 
వానదేవుడొచిు వర్ద నీలుల చలేల    "ఆవులో ఎలలని ఆవులో " 
వానదేవుడు వసై తడువలేమిదరా   "ఆవులో ఎలలని ఆవులో " 
చినిపుడు మాతాత సామ నేరపండ్డ   "ఆవులో ఎలలని ఆవులో " 
చినుకు చినుకు నేను తపిపంచ్చకుని   "ఆవులో ఎలలని ఆవులో”  
                                                            విబూద లక్షమయా  : గోనకోల్    
ఆవులు దూడలు కోడ్డలు పెయాలు ఎదుిలుగా కలగ్లసన మందలోని పశ్యవులు 

చ్చటూితా ఉని పలాలలో బడ మేస్తసుునాియి. అనిి పశ్యవులు అలా పడ మేస్తసుుంటే 
నువెవకొడకి పోయావురా అని ప్రశ్చిస్తు మడుగులోకి పోయి చేపలుపటికుని ఆకలయితే 
కాలుుకుతినాినని చపుతాడు. కాలుుకుతింటే బూడదేద అంటే గాలిదేవుడు ధూళ్ళదేవుడు 
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వచిు దుమమర్వపంగా పోయెనని వానదేవుడు వచిు వర్దనీళ్లల చలలంగా అద 
కనపడకపోయిందనీ సమాధ్యనం చపుతనాిడు. వానొస్తు నీవు తడవలేదు కదరా అంటే 
చినుకు చినుకుకూ తపిపంచ్చకునే సామగ్రడీ విదాను నాకు మా తాతా నేరాపడని 
చపుతనాిడు. మాటమాటకీ వెతకోొకుండా సమాధ్యనం చపేపంత తెలివితేటలుగ్ల 
పశ్యవుల కాపరని పై పాటలో చూడవచ్చు.   

 
4.6.0  ఇంట్టపనులోల పాడేపాటలు 
 ఇంట్టదగ్గర్ స్త్రీలకు పనులేమంటాయి అనుకుంటంటారు. చేస్త వాళలకు చేతికి 
తీరకలేననిి పనులు. ఉదయం లేచింద మొదలు రాత్రి పడుకునేవర్కు ఇబబడమబబడగా 
పనులు పరుగులు తీసుకుని వసుుంటాయి. అలుపు సొలుపు లేని ఉదోాగ్ం స్త్రీలద. అలుపు 
మర్చిపోవడానికి పాటలు పాడుకోవటంకనాి మించిన భాగ్ాం లేదనుకుంటారు. ఈ 
పాటలు తర్ంనుండ తరానికి అనుశ్రుతంగా రావటం ఒక విధం. నేరున పాటను 
నేరునటేలకాకుండా తన అవసథను జోడంచి చర్ణాలుమారుప చేసుకుని తనదగా 
పాడుకోవటమూ కనిపిసుుంద. స్త్రీల శ్రమశకిులో ఇంట్టదగ్గర్ పాడుకునే గేయాలలో మఖాంగా 
విసుర్రాయి పాటలు,  దంపుడు పాటలు ఉంటాయి. డండమండల జానపద గేయ స్తకర్ణలో 
ఈ పాటలు లభామయాాయి.       
    
4. 6.1. విసుర్రాయి పాటలు  
 జానపదులు పదిసుమానం కష్టంిచి పనిచేస ఇంట్టకి వచిు తమ ఆహార్ంకోసం 
జొనిలుగాని, సజిలులుగాని విసర ర్టి్టలు చేసుకుంటారు. ఈ విసుర్రాయికి ఒక 
పిడ/గుంజ ఉంటంద. ద్ఘనికి రండు రాళ్లలపైన ఒకట్ట క్రింద ఒకొట్ట ఉంటాయి 
పిడ/గుంజను ఒకరదిరు లేద్ఘ మగుగరు తోడుగూడ విసురుతారు విసుర్రాయి నేట్టకీ అందర 
ఇండలలో కనిపిసుుంద పిడ/గుంజను పటిక్కని వృతాుకార్ంలో దీనిని వేగ్ంగా తిపుపతారు 
పైన రోకట్టకి గింజలు పోస్తు విసురుతారు. అపుపడు విసర్వవాళ్లల వాళల శ్రమని పోగొట ి
కోవడానికో,  వినోద్ఘనికో పాటలుపాడుతూ విసురుతారు. క్కందరు జొనిలు, సజిలు, 
రాగులు విసర అంబలి తయారుచేసుకుంటారు. క్కందరు కందులు, బబెబరుల మొదట 
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నానబెట్టి ఎండన తరావత వాట్టని పపుపగా విసురుకుంటారు. క్కందరు పసుపుకూడా 
విసురుతారు. సంపనుిలు విసర్డంకోసం, దంచడంకోసం కూలికి స్త్రీలను పిలుచ్చకుంటారు.   
 “మా అయాా గొనాిడు గ్జెళిైరాయి     గ్జెళిైరాయీకోయి 
 గ్జెళిై రాయికి ఘంటనాథుళ్లై     గ్జెళిై రాయికి గ్ంటనాథుళై సావమి ఓయ్ 
 గ్ంటనాథుళై సావమి వెంటపడాడడు     తిరగి రావమోమ గర్మమ ఓయ్ 
 తిరగి రావమోమ గర్మమ తిరగి రావమామతిరగి వస్తు నీ ఒళ్ళైయ్ తీగ్లు ఒడపోతూ 
 మళ్లై రావమోమ గర్వమామయ్ మళ్లైరా గర్మమ మళ్లైరా రావమామ మళ్లై వస్తు ఓయ్ 
 మళ్లై వస్తు నీ ఒళ్ళై మల్లలలు ఒడపోతూ మళ్లై వస్తు నీ ఒళ్ళై మల్లలలు ఒడపోతూ 
 ఐపోని గిరమీద వాడ రావమామ   ఢిలీలకి పోయెాట ి
 ఐపోని గిరమీద వాడ రావమామ   ర్ట్టళి్లై చేసుకోయ్ 
 ర్ట్టళి్లై చేసుకోక ర్నెికటకి   నేను పోదునూ చిటాాలోయ్ 
 నేను పోదు చిటాాల చ్చటాలి చూడ  ఢిలీలకి పోయేాట్ట ిశ్చవజంగ్మయా 
 ఢిలీలలో వీరైక ఏలుల కిచేువా   ఇచిు వచున్ గాని ఓయ్ 
 వచిు వచున్ గాని ఓయ్  పోయి వచునుగాని తోవ ఎరుగ్నమామ 
 ఏసువంట్టదమామహాఇలులఏరతూదమామ  పచుని కడుప ఓయ్ 
 ఏర్రరాతిద కడప వెండ దరావజా ఏర్ఱరాతిద కడప వాళై ఇంట్ట మందళ్ళలయ్ 
 హా ఇంట్ట మందుళైసరపోనిచట ి ఆ ఇంట్ట మందళైసరపనిచటకిిందఓయ్ 
 సరపని చట ికింద ఉంటద చలాల   సరపని చట ికింద ఉంటద చలాల” 
       నూనె ఎలలమమ : గోనకోల్ 
 
విసుర్రాయిని గర్మమతలిలగా భావించడం, గర్మమతలిలకి పూజలుచేయటం, ఆ దేవత చలలగా 
చూసుుందని భావన, ర్టి్టలుచేసుకోను పిండ ఇసురుకోవాలని, గర్మమకు పూజలు 
చేసుకోవాలని తెలియజేసుుందీ పాటలో … 
 ఈడుగానీ కోడేనునాగ్ట కట్ట ి 
 ఇడువక దునేినమోమయి 
 ఇడువక దునేినమామ ఈ పాపకరుడ్య 
 ఈ పాపకరునిచేలోఓయ్ 
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 పాపకరుని చేలా ఏమేమి పండు 
 పంచక పద పుటల ఓయ్ 
 పంచక పద పుటల పళ్ళైరుల పండు 
 క్కండ కింద గోదుమక్కయానయిాంద 
 కోపించ్చ అనియా ఓయ్ 
 కోపించ్చ అనియా గొడుగు నీడళై 
 అనిి ద్ఘనాలు పండు ఓయ్ 
 అనిి ద్ఘనాలు పండు ఆంద్ఘాలు పండు  
 కోట్ట  ధ్యనాలు క్కర్రళ్లై పండు 
 నూరు ద్ఘనామ పండు నూగుళ్లై పండు సగుళ పండు 
 సగుళద్ఘనామ పండు సదళి్లై పండు 
 వెయిా పుటల క్కలవంగాయ్ 
 వెయిా పుటల క్కలవంగా వెనుని చమట వెండ సుర్ట్టలోయ్ 
 వెండల సుర్టీలు అనిగారకి  
 పద పుటల క్కలవంగా పకొన చమట 
 పద పుటల క్కలవంగా పగ్ట్ట సుర్ట్టలోయ్ 
 పగ్ట్టవిసుర్ట్టలు అనిగారకి”      నూనె ఎలలమమ : గోనకోల్ 
 
 ఈ గేయంలో అనియా దూడను నాగ్లికి కట్ట ి ద్ఘనిని విడువకుండా అలానే 
దునుితనాిడని బాధతో చల్లలళ్లల పాడుతనిటవంట్ట గేయం. చిని దూడను హింస పెట్ట ి
దునుితనాిడు ఈ పాపాల అనియా ఏమి పండసాుడో అని అట కోపమ, ఇట బాధ రండు 
కలగ్లిపి పాడుతనిటి ఉంటంద. అందరకి పంచగా పద పుటల, పలీలలు పండనాయి. 
క్కండకింద ఉనిటవంట్ట చేనులో గోధుమ కోతకు వచిుంద. అంత పంటపండుతనాి గాని 
ఈడుగాని కోడ్డయైన లేగ్దూడను ఎందుకు హింససుునాిడో అని చపుునిటి సాగే ఈ గేయం 
క్కందరు రైతలు మూగ్జీవాలను హింసంచే విధ్యనానిి తెలియజేసుుంద. అలాగే అనియా 
పిసనారతనానిి ఈ గేయం తెలియజేసుుంద.   
 



 91 

4.6.2. దంపుడు పాటలు 
 రైతలైనా, కూలీలైనా ఏ పూటకాపూట వడుల దంచి వంట చేసుకుంటారు. 
దంచ్చకోవటం ఒక శ్రమతో కూడన పని. ఒక రాయికి రోలు తోలచి ప్రతి ఇంట్టకి మందు 
భూమిలో పాతిపెటికుంటారు. ఆ రోట్టలో ధ్యనాం పోస “ఇనుప పనుి” వేయబడన 
రోకలితో దంచ్చతారు. రోలు, రోకలి, కుందెన, కుదురు ప్రతి జానపదుని ఇంట్టలో ఉంటాయి. 
కుందెన ఇనుమతో చేయబడ ఉంటంద. ఇవి రోట్టలో పోసన ధ్యనాం దొరలపోకుండా 
ఉండటానికి సహకరసాుయి. రోట్టచ్చటూి ఇదిరు, మగుగరూ స్త్రీలు  రోకండుల పటిక్కని ధ్యనాం 
దంచ్చతారు.  
 దంచడం మొదలుపెటిగానే ఉచాుాస, నిశావసలు ఎకుొవవుతాయి. ఆ పని మొదలు 
పెట్టినపుపడు వెలువడన “హాస్–హాస్” శబాిలే పలలవిగా ఏర్పడ ద్ఘనికి అనుగుణంగా పద్ఘలు 
వెలువడతాయి. ఈ “హాస్” శబంి రోకలేసనపుపడు “సువ్–సువ్” అవుతంద. అందుకే 
సువివసువివఅని లయబదింగా రాగాలు తీస్తు పాటలు పాడుతారు. రోకలి దంచడం అనేద 
ఒకొరు చేస్త పని కాదు ఇదిరు లేద్ఘ మగుగరు దంచ్చతారు.  
 సువివసువివ సువావన ర్ంగా  సువివ మోహనర్ంగా    –సువివ 
 సువివ కావేట్ట ర్ంగా  సువివ లాలి సువివ 
 సునాిమ జాజులు   స్తట్టగా వేయించి  
 ఉలిలపూలాసాటాల  మల్లలపూల జల్లలండల 
 మతుంపు రోకండుల  పగుడాంపు కుందేండుల 
 అవి దెబబ పందటల  అమర్ గించిరీ      “సువివ” 
 సువివసువివ సువావనర్ంగా సువివ మోహనర్ంగాసువివ 
 మతుంబు రోకండుల  పగుడాల కుందెండుల 
 అవి దెచిుసం దీటల  అమర్ గించిరీ”(శ్రీపతి చంద్రకళ : రామాంతపూర్) 
 ఈ విధంగా పాటలు పాడుకుంటూ దంచిన ధ్యనాానిి చాటలతో చరుగుతారు. ఈ 
పాటలోల ఉలిలపూతంత సునిితమైన చేటలిి మతాాలాలగా, మేరస్త రోకండుల, పగ్డాలాలంట్ట 
కుందెనలిి తెచిు పెళ్ళై పందర కింద అమరుుతారు. ధ్యనాానిి దంచ్చటకు కావలసన 
వసుువులనీి పై పాటలో చపపబడాడయి.  
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4. 7. 0. కులసంబంధ గేయాలు 
 డండమండలం చ్చటిప్రకొల గ్రామాలలో జానపదుల జీవన వావసాయంపైన 
మరయు వివిధ కులాలకు ఉనిటవంట్ట వృతిుపైనకూడా ఆధ్యర్పడ ఉంటాయి. 
మొదట్టనుండ వసుుని ఈ సాంప్రద్ఘయం గ్రామప్రజల జీవనానికి మఖా అవసరాలు 
తీర్వుందకు దోహదం చేసుునాియి. మంగ్ళ్ళ, కమమర, కుమమర, వడ్రంగి, చాకలి మొదలగు 
పనివారు గ్రామసుులందరూ గ్రామంలో వంశ పార్పర్ాంగా వచేు ఆయుర్వవద వైదుాలు 
ఉంటారు. ఈ వృతుల వార్ందరకి సర్వసాధ్యర్ణంగా ధ్యనాం, డబుబల రూపంలో 
ప్రతిసంవత్ర్ం క్కంత ఇసాురు.  
 
4. 7. 1. గండల వార గేయం: 
 గండలవార ప్రధ్యన వృతిు కలుల అమమడం. మఖాంగా వావసాయం చేస్త రైతలు 
తాట్టనార్ను తాళ్లై పేనుటకు, ఆకులను పశ్యవుల క్కటిం, గుడసెలను వేసుక్కనుటకు, తాట్ట 
మొదుిలను ఇంట్టకి దూలాలుగా ఉపయోగిసాురు. గండలవారు తాట్టకలులతోపాట 
ఈతకలులనుకూడా గీసాురు. తాట్టచటలను, ఈతచటలను కలిపి “ఈదుళ్లై” లేద్ఘ “తాళ్లై” 
అంటారు. గండలవారు ఆ చటలనుండ కలుల గ్రామానికి తీసుక్కచిు అమమతారు. క్కందరు 
రైతలు పదహేనురోజులకో, నెలరోజులకో ఒకేసార డబుబ మొతుం చలిలంచి వార ఇండలకు 
రోజు కలుల తెపిపంచ్చకుంటారు. కలుల ఇంట్టంట్టకి వెళ్ళై ఇచ్చుటకు ఎకుొవగా గండల స్త్రీలే 
వెళాురు. ఇలా రోజు కలుల ఇచిు వసుుని గండోలలాల పులలమమకు ద్ఘరలో ఉని క్కమట్లలల 
బకొయాకు మధా స్తిహం కుదురుతంద. గండోలలల జానపద స్త్రీ క్కనిి వసుువులు 
కావాలంటంద.   
 పెదంిచ్చచీరైతేపేరుంటదీకోంట్లలలబకొయా 
 ఆరైకలీరైకలేంరైకలేగండొలలపులమామ 
 గుండీల రైకతేగురుుంటదక్కంట్లలలపులమమ 
 సనాియీ గాజుల్ల సానిసుయీక్కంట్లలలబకొయా 
 ఆ మెటలిే మెట్టలిే మెటలిే గండోలలలపులమామ 
 సనాియీమెట్టసిానిసాుయిక్కంట్లలలబకొయా”   గండల మలీలశవర్మమ : బగుగలదోన 
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 ఈ గేయంలో గండలపులలమమను ఏ చీర్లు, ఏ రైకలు, ఏ గాజులు, ఏ మెటిలు కావాలని 
కోమట్లలల బకొయా అడుగుతాడు. పెదించ్చ చీర్లైతే పేరుంటద. గుండీల రైకైతే గురుుంటదీ, 
సనిని గాజులు, సనిని మెటి్టలు ఐతే చాన వసాుయి అని పులలమమ చపుుంద.  
 
4. 7. 2. గొలలవార గేయం 
 గ్రామాలలో గొలలకురుమల ప్రధ్యనవృతిు మేకలు, గొర్రెలు మేపుకోవడం. వీరు 
మఖాంగా రైతల భూమలోల మేపుతంటారు. రైతల చేను మారుపోంట్టకికూడ మేపుతారు. 
చేల కావలుని ఒక పడచ్చ స్త్రీ గొలలవాని మేకలను చేనులోనికి వస్తుంటే దూర్ంగా జీవాలను 
మలపండ అంటంద.  
 “గురగింజ గురమల్లలలో గురగింజ గురమల్లలలో 
 మా మామ వసాుడు మలప పోయి మంద గురగింజ గురమల్లలలో” 
 మా అతు వసాుద మలపవోయి మంద గురగింజ గురమల్లలలో 
 మీ అతు నాక్కకొ తలిలగా వలేనే గురగింజ గురమల్లలలో 
 మా బావా వసాుడు మలుపవోయి మంద గురగింజ గురమల్లలలో 
 మీ బావ నాక్కకొఅనిగావల్లనే గురగింజ గురమల్లలలో 
 మా వదన నాక్కకొఅకొగావల్లనే గురగింజ గురమల్లలలో 
 మా మరద వసాుడు మలుపవోయి మంద గురగింజ గురమల్లలలో 
 మీ మరద నాక్కకొ తమమడు గావల్లనే గురగింజ గురమల్లలలో 
 మీ మొగుడు నాక్కకొఅనిగావల్లనే గురగింజ గురమల్లలలో    
                                             బతుల రాజమమ : ప్రతాపనగ్ర్ 
 ఈ విధంగా జానపదులు వరుసలు పెటకి్కని పిలుచ్చకుంటారు. గొలలపిలలవాడు చేను 
కావలుని పడుచ్చతో కలిస సర్సాలాడుతూ గొర్రెలిి మేపుతనాిడు. రైతలు తమ చేల పకొన 
పచిుకను మేపుకోవడానికి ఒపుపకోరు. చేను కావలుని పడుచ్చ స్త్రీ తన మామ వసాుడని మంద 
మలుపమని చేపితే ఆమె మామ తనకు తండ్ర అవుతాడని గొలలవాడు వరుస కలుపుతాడు. 
ఆమె తన అతు, మామ, బావ, మరద, మొగుడు వసాుడని ఆ గొర్రల మందని మలుపమంటే 
వారు తలిల, అని, అకొ, తమమడు వరుసవుతార్ని చివర్కు ఆడపడుచ్చనే మర్దలుగా 
చేసుకునాిడు.  
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4. 8. 0. ఇతరాలు :  
 జానపద గేయాలల్ల కొనిిపాటలు వర్గీకరణలకు లింగనివి ఉింటాయి. వాటిని 
ఇతరాలు అని సూచిించడిం అిందుల్ల ఉని వస్తివును విశ్లోషించడిం కదుు. అలా డిండ 
మిండలింల్ల లభ్యమైన ఈ పాట గ్రహణ సింబింధింగా కనిపస్తిింది.  
 
4. 8. 1. పామ పాట  

“గొబిబలల గొరుల మంద నెర్ళైవనమే గొబిబల  
నెర్ళ్లైవనమే గొబిబల నెర్ళ్లైవనమే గొబిబల 
నెర్ళ్లై వనమలోన క్కగులలపుట్ల ిగొబిబల 
క్కగులల పుటలిల కోడ్డనాగు నాగ్ని గొబిబల 
నాగ్ని పెట్టంిడు నలుగేయిల గుడోల గొబిబల 
తోయక పెట్టంిడు తొమిమదేలగుడోల గొబిబల 
నడుమ ఇరసపెట్టంిడు నాలుగేల గుడోల గొబిబల 
ఎనుి ఇరసపెట్టంిడు నలుగేల గుడోల గొబిబల 
తోక ఇరసపెట్టంిడు తొమెమదేల గుడోల గొబిబల 
గుడుల తిపపకు నాగ్ గొడ్రాలును గానూ గొబిబల 
తోక ఇసర్కు నాగ్ తోడు సెల్లలనో గొబిబల 
నడుమ ఇసర్కు నాగ్ నడపి సెలలను గొబిబల 
గుడలనిిపెట్టంిడో నాగ్ మేతకోఎలిలండో గొబిబల 
పశ్యలక్కట్టదుడ్డడళ్లై ఎంత పలుగొళ్ై గొబిబల 
ఎంత తలుమోళ్ గొబిబల 
నాగ్ని గుడలనిి నలుగ్పడసర్వ గొబిబల 
చిదక పడసర్వ గొబిబల 
మేస్తట్టనాగ్ని మెడల్లతిుస్తసె గొబిబల 
ఉరుక్కచు నాగ్ని ఉరతాడు ఓల్ల గొబిబల 
ఉరకిరు దుడ్డడళ్లై స్తరుాని సాటకో గొబిబల 
దొరకి సుర్డ దొరకియేా దొరకియేా గొబిబల 
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పట్టయిి సురుడ పట్టయిావయోా గొబిబల 
పట్టయి నేనెంత పాపకరునోి గొబిబల 
పామతో సురుడు కాటందనాడో గొబిబల 
యాడాద క్కకరోజు స్తర్ాగ్ాణమోమ గొబిబల 
స్తర్ాగ్ానమ పటే ి  చ్చకొలలడ్డ గొబిబల 
ఉరకిరు దుడ్డడలు  చంద్రుని ద్ఘపుక్క గొబిబల 
దొరకి చంద్రుడ దొర్కియావయోా గొబిబల 
దొరకి నేనంత దోసకరునో గొబిబల 
పట్టయిి చంద్రుడ పట్టయిావయోా గొబిబల 
పట్టయిా నేనెంత పాప కరునూ గొబిబల 
చంద్రుడు పామతో కాటందనాడో గొబిబల 
యాడాదకోరోజు చంద్రగ్ానమో గొబిబల 
స్తర్ాగ్ానమ పటే ిసుకొలాలడే గొబిబల”          కామేపలిల: సతెుమమ 

ఈ గేయం నేర్వడుచటల వనమ కోగులల పుటిలో నాగుపామ పెట్టిన గుడలను 
పశ్యలకాడకి పోయిన పోర్గాలుల నాగ్నిలేని సమయంలో గుడలను పగ్లగొడుతని 
సమయంలో మేతకు వెళ్ళైన నాగ్ని చూస ఉరకి వసాుడు. పసులకాడ పోర్గాలుల స్తరుాని 
ద్ఘపుకెలిల ద్ఘకుొంటారు. స్తరుానిి  పట్టియామంటాడు. అపుపడు స్తరుాడు ఏడాదకి ఒక 
రోజు ననుి కాటపెటి కాని పెట్టయిాను ఎడాద క్కకరోజు స్తర్ాగ్రహణమ, చంద్రగ్రహణం 
పటేి సందర్ాం ఈ గేయం తెలియజేసుుంద. 

డిండమిండలింల్ల జానపద గేయాలను సేకరిించి పరిశీలించి చూసినపుడు వాటిల్ల 
స్త్రీలుపాడుకునే లాలపాటలు, పిండోపాటల్లో నలుగుపాటలు, ఎదురుకోలు పాటలు, 
మింగళారతుల పాటలు, హ్రత్తపాటలు, అపపగింతలపాటలు ఉన్నియి. సింవాద గేయాలల్ల 
అతాికోడళో్ల, బావా మరదళో్ల, వదిన్న మరదళో్ల, అన్నిచెలెళ్ో సింవాద గేయాలు ఉన్నియి. 
పారమారిికగేయాలు లభ్యమయాయయి. ఇింటి బయట పనులకు సింబింధించిన శ్రామిక 
గేయాలల్ల వానపాటలు, ఏరువాక పాటలు, న్నగలపాటలు, మోటపాటలు, న్నట్లోపాటలు, 
కలుపుపాటలు, కోతపాటలు, చేలకావల పాటలు, పశువుల కాపలా పాటలు అని వివిధ 
రూపాలుగా లభ్యమయాయయి. ఇింటిల్లపల పాడుకునే శ్రామిక గేయాలల్ల విస్తర్రాత్తపాటలు, 
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దింపుడుపాటలు ఉన్నియి. వృత్తిసింబింధ గేయాలల్ల గౌడకులస్తిలపాట, గొలోవారిపాటలు 
లభించాయి. ఇతరాలల్ల గ్రహణకారణమైన పాట ఒకటి లభించిింది. ఐదవ అధ్యయయింల్ల 
పై పాటల్లో లభించిన ప్రాకృత్తక విజాాన్ననిి పరిశీలించటిం జరుగుతుింది.  
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                              అధ్యాయం- 5 
   డండ మండల జానపద గేయాలు ప్రాకృతిక విజానాం 
 
 

5.0. పరచయం 
 తెలుగువార వార్సతవ సంపదలో మఖా సాథనానిి పందన జానపద గేయాలు 
తెలుగువార జీవనవిశేషాలను పుషొలంగా అందంచ్చ నిధులు. జానపద గేయాలలో 
తెలుగువార లోగిళై ప్రసాువనలు, తెలుగువారు మచిుక చేసుకుని జంతవులు, పక్ష్మలు, 
అకొడ పెరగిన చటల, సరీసృపాలు, పంటలు, జలవనరులు, క్కండలు, నదులు, చఱువులు, 
కాలువలు, తెలుగువారు పెంచ్చకుని చటల, చేమలు, పదలు, తీగ్లు, మొకొలు, మానుల, 
పుషొలంగా లభిసాుయి. ఇకపోతేతెలుగువారు భోజన ప్రియులు. వారు చేస్త భోజన సంబంధ 
వంటకాలలో వినియోగించే వసుువులు ఇనినిి కావు. అలాగే వంట సమయంలో 
వంటకాలకు వినియోగ్పడే కూర్గాయలు, దుంపలు, ఆకులు, పండుల, క్కమమలు, పపపలు, 
ఇంకా ఇతరాలు. నీళై నిలవ ప్రదేశాలు, పంట పలాలు, పంట ర్కాలు, మట్టినేల ర్కాలు 
వాతావర్ణ సంబంధ అంశాలు ఇలా తమతో మమేకమైన వాటననిింట్టనీ కలుపుక్కని 
జీవించే జీవన విధ్యనంతో మడపడనంతట్టనీ ప్రాకృతిక విజాానంగా పరగ్ణించవచ్చు.  
 డండ మండల జానపద గేయాలలో లభామయిన ప్రాకృతిక విజానాానిి 
పరశీలించినపుపడు ఈ అంశాలు జానపద గేయాలలో లభామయాాయి. వానిలో మఖాంగా 
సంసొృతి సంబంధంగా పాడుకునే పాటలో వీట్ట ప్రసాువన అధకంగా కనపడుతంద. 
5.1. సహజాలు  
5.1.1. జలవనరులు 
బాయి   : బాయికాడకిపోయిర్ంటఢిలీలకాంతో 
బావి   : రామలక్ష్మమలుకూడ బావితవెవర  
తంగ్మడుగు  : జగ్మెలలపార్ంగాతంగ్మడుగులునిండయోఈవానమలల 

  మడుగు గుపిపతేస్తపలేవిర్ 
చలమలు  : చరువుకుంటలు నిండ సెలమలుపార్ంగా ఓ వానమలల 
గ్ంగ్ బావులు  : తంగ్మడుగులు నిండ గ్ంగ్బావులునిండాయో ఈ వానమలల 
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చరువులు  : గ్నుమెలిలపార్ంగాచరువుకుంటలునిండాయో ఈ వానమలల 
కాలువలు  : జెలజెలవానగొట్టిజలతి కాలవలు నిండాయో ఈ వానమలల 
 
కుంటలు  : మా కడుపు నిండాలి వానదేవుడా మా కుంటలు చరువుల నిండాలి 

  వానదేవుడా 
5.1.2. జలసంబంధ్యలు 
వానలు   : ఆనాలుకుర్వంగా వర్ద్ఘలుపార్ంగా ఏటాల పోతావు పెండలక్కడకా 
వర్దలు  : ఆనాలుకుర్వంగా వర్ద్ఘలుపార్ంగా ఏటాల పోతావు పెండలక్కడకా 
మతాాలవాన  : మతాాల వాన కురస్త 
వజ్రాల వాన  : వజ్రాల వాన కురస్త 
పగ్డాల వాన  : పగ్డాల వాన కురస్త 

 
5.1.3. చటల            
గ్నేిరు                   : గ్నేిరు చటలలలరో యాదయాా..     
వంకాయచటల         : వంకాయ చటలలలరోయాదయాా…. 
పలేలరు                   : పులేురు చటలలలరో యాదయాా… 
పులేురు                 : పలేలరు చటలలలరో యాదయాా..  
వెంపలి                 : ఎర్రగా కూర్ుని వెంపలి  
సరపనిచటి         : అ ఇంట్టమందళై సరపనిచట ి     
నలలజల్లలడ               :  అందుట్లల జేరంద నలలజల్లలడ క్కమమ  
 
5.1.4. పూలు            
మల్లలపూలు            : మల్లలపూలు తెచిు మాల అలిలనాడో    
                : మరదపేరు మల్లలపూవు డలిలకాంతో    
        : మామపేరు మల్లలమొగ్గ ఢిలీల కాంతో    
        : మల్లలపూల జల్లలండల      
        : మల్లల పువువల మంచేల మలిల వదుిరా  
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                         : మాల్లకిొ మల్లలలు అల్లలట్లళ్లవర్వ    
శనిగ్పూలు          : శనగ్పూలు  తెచు శెండు అలిలనాడో    
     
కోరంగా పూలు     : క్కరంగ్ పూలు తెచిు గొలుసు అలిలనాడో    
ఒదిపూలు           : వాచిు మీద వొది పువువరో చినోిడా    
  
ఉలిలపూలు           : ఉంగ్ర్ం మీద ఉలిలపువువరో చినోిడా    
  
మొగ్లి పూలు      : మొగ్ని పేరు మొగ్లిపువువ డలిలకాంతో     
బంతిపూలు         : బావ పేరు బంతి పువువ డలిల కాంతో      
అలిలపూలు          : అతు పేరు అలిలపువువ డలిల కాంతో 
సనిజాజులు       : సనిజాజుల చీర్కటి స్వతమమ  
 
5.1.5. కాయలు 
నిమమకాయ  : నిమమకాయ నిచున వంపెరా 
   : ఒయాార ఒయాార నిమమళలకింద్ఘ 
జాజకాయ  : జాజకాయ జల్లలడ వంపెరా 
వంకాయ  : వంకాయ చటలలలరో యాదయాా 
గుమమడకాయ   : గుజాిరగుజాిర గుమమళలకింద్ఘ 
 
5.1.6. పండుల 
దొండ    :  దొండ పండు కోర్వ సెలియ 
మలగ్   :  మలగ్ పండు అడగే సెలియా                                                                                                       
నలలఈత  :  నలల ఈత పండు అడగే సెలియా                                                                                                       
అర్ట్ట                     :  అర్ట్ట పండు అడగే సెలియా                              
అలలనేర్డ  :  అలాల నేర్డ పండుల అడగే సెలియా                  
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వెలగ్                     :  వెలగ్ పండుల అడగే సెలియా                                
నారంజ                  : నారంజ పండుల అడగే సెలియా 
 
5.1.7. పంటలు 
సదిలు   : పాల సదిలు పెడతారోఎలలనాి 
జొనిలు  : “పచిుజొనిలుపెడతారోఎలలనాి” 

“తెలలజొని ల్లయాబోతేనాగుమల్లలద్ఘరలో” 
“పచుజొని ల్లయాబోతేనాగుమల్లలద్ఘరలో” 
“ఎర్రజొనిల్లయాబోతేనాగుమల్లలద్ఘరలో” 
“ఎడులపోయినవిరాఎర్రజొనిస్తను పటి” 

గోధుమ  : క్కండ కింద గోధుమ క్కయానయిాంద. 
ఆమద్ఘలు  : అనిి ధ్యనాాలు పండు అంద్ఘాలు పండు 
నూగులు  : నూరు ధ్యనామ పండు నూగుళ్లై పండు 
సదిలు   : సగుళ ధ్యనామ పండు సదిళ్లై పండు 

: పాల సదిలు పెడతరారో ఎలలనాి 
బియాం   : డబుబకు తవెవడు బియాం వానదేవుడా 
శనిగ్లు  : మేమ వచిునామ శనిగ్లుదెచాురా 
క్కర్రలు   : కోడ్డలు పోయినవిరాక్కర్రస్తను పట ి
పెసరుల   : పెయాలు పోయినవిరాపెసర్స్తను పట ి
కందులు   : కర్ణంవార కందస్తను  
 
5.1.8. తోటలు :          
ఉలిల                       : ఊర ఉనినీళైకు ఉలిలతోటలుల       
మామిడ                  :  మామిడ వనమల తిరగే ట్లలేవావర్వ    
సంపంగి                  : సంపంగి వనమల తిరగేట్లలేవావర్వ     
నిమమ                      : నిలబడడ నీళైకు నిమమ తోటలుల      
పసుపు                    : పార ఉని నీళైకు పసుపు తోటలుల 
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ఆకులు     : అతురోకు కవుసలియా స్వతకు ఆకులేమో పంపినాద  
   : ఆకనాిగానైతి మేకనాిమేసు 
5.1.9. చేనుల : 
అనపస్తను   : ఆవులుపోయినవిరా అనపస్తను పట ి  
నేర్వళల వనమలు  : నేర్వళైవనమలోన క్కగుళలపుట్లి గొబిబల  
పెసర్స్తను   : పెయాలు పోయినవిరా పెసర్స్తను పటి  
క్కర్రస్తను   : కోడ్డలుపోయినచిరా క్కర్రస్తను పట ి
ఎర్రజొనిస్తను   : ఎడులపోయినవిరా ఎర్రజొని స్తనుపటి   
 
5.1.10. అపరాలు: 
 తేనే                       :  కర్ణం వార కందస్తను తేనె ద్ఘని తేటి్టలకు                     
మిరయాలు              :  క్కంగున మిరయాలు కసుురాలు            
కసుురాలు               :  క్కంగున మిరయాలు కసుురాలు  
 
5.1.11. మణులు: 
మతాాలు  : దొడుడవి మతాాలు డోలుపట్లల్లలవవర్వ 
    : మతాాల వాన కురస్త        
    : దోసెడు మతాాలు  దోతలల సాపే     
    : సార్వడు మతాాలు చేతలాల జూపే               
     :పిడకెడు మతాాలు పిలులని గొయా 
                            : సనిని మతాాలు డొల్లపట్లల్లవవల్ల… 
    : దొడుడవు మతాాలు డొల్లపట్లళ్లవవలే 
వజ్రాలు   : వాన కురస్త ఆకిండుల ఉకించ్చ వజ్రాలే పర్పించి 
పగ్డాలు  :పగ్డాలవాన కురస్తపందళ్లై ఉకించి పగ్డాలే పర్పించి         
        
5.1.12. జంతవులు  
మేక   : ఆకనాిగానైతిమేకళ్లలమేసు 
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బర్రె   : బర్రె పడాడనిసాుక్కటకి పోరా చలాల 
ఆవులు   : ఆవులో ఎలలని ఆవులు 
దూలుల   : దూలులపోయినవిరాదుకిొస్తను పటి 
కోడ్డ   : కోడ్డలు పోయినవిరాక్కర్రస్తను పట ి
పెయాలు  : పెయాలుపోయినవిరాపెసర్స్తను పట ి
ఎడుల   : ఎడులపోయినవిరాఎర్రజొనిస్తనుపటి 
ఏనుగు   : ఎర్రగా కూరుుని వేంపలి క్రింద ఏనుగును డక్కలిప ఎకేొబాలుడు. 
 
5.1.13. జలచరాలు 
చేపలు   : మడుగు గుపిపతేస్తపలేవిరా…. 
జెలలలు   : స్వర్ంల జెల్గలచు పట్టి గ్డడనవేస ఈ వానమలల  
 
5.1.14. పక్ష్మలు :  
కోయిల   : కోట చ్చటూి రండు కోయిలాలుకూయంగా 
రామచిలుక  : తలిలనైపోయివచుదనమామ నా రామచిలుకా 
 
5.1.15. సర్గసృపాలు 
బలిల   : బాయిల బలిల కద్ఘనేఏనెిలా 
పాము   : నాగ్ని పెట్టంిడు నలుగేయిల గుడోల గొబిబల 
 
5.1.16. మైపూతలు : 
గ్ంధం   : “గ్ట్టి మెటి్టలు పెట్టి గ్ంధమలు పెట్టి  

   గ్ంధంబుకస్తురుగ్మగ్మవాసనలు” 
సుర్గ్ంధం  : సుటిమెటి్టలు పెట్టి సుర్గ్ంధం పెట్ట ి
కస్తురు  : గ్ంధంబుకస్తురు గ్మగ్మ వాసనలు.   
 
5.2.0 నిరిమతాలు    
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5.2.1. ఇంట్టలోపలి వసుువులు 
పందర   : “పందళ్లైఊకించి పగ్డాలే పర్పించి” 

“పనెిండు గుంజల పందర కింద్ఘ” 
“పచుని పందట్లల పెటకి్కని చూసోొపిలాల” 

గుంజలు  : పనెిండు గుంజల పందరకింద్ఘ 
తలుపు   : తలుపు చకొల మీద తలాతలామెర్వంగా 
చకొ   : తలుపు చకొల మీద తలాతలామెర్వంగా 
ఆకిలి   : ఆకిండులఊకించి వజ్రాలే పర్పించి 
ర్కలి   : మతుంపుర్కండుల 
కుందులు   : పగుడాంపు కుందెండుల 
గినెి    : పాలుద్ఘగే గినెి తెచ్చు పటింగీ తెచ్చు 
పళ్ైం    : బంగారపళ్ైంలోన పసుపుతో నలుగిడర    
 
5.2.2. క్కలమానాలు: 

డిండమిండల కొలమాన్నలల్లో సారెడు, వడెడడు, గద్దుడు అనె ప్రాచీన కొలమాన్నల 
పేరుో నేటికీ వాడుకల్ల ఉిండడిం విశ్లషింగా కనపడుతుింది. 

 
గిదెడిు   : గిదెడిుగిదెడిు నూనె సలిపర్వ నూనె 
సారడు   : నావిలాగ్ద్ఘతమమద కురులు సారలు సారడుసలిపర్వ నూనె   
   : సార్వడు మతాాలు చేతలాల జోడే 
అదెిడు   : అదెిడుఅదెడిుఅంట్టర్వ నూనె 
సోల్లడు   : సోల్లడుసోల్లడుసోలిపర్వ నూనె 
తవవడు   : తవవడు తవవడుతాపిర్వ నూనె 
వడ్డడడు   : వడ్డడడువడ్డడడువంట్టర నూనె 
దోసెడు   : దోసెడు మతాాలు దోతలల సాపే 
పిడకెడు  : పిడకెడు మతాాలు పిలులనిగొయా      
పుటిె                      : పద పుటల క్కలవంగా పగ్ట్ట సుర్ట్టలోయి  
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5.2.3. ద్రవాం :           
అర్ధ                        : అర్ధ ఇతాు తిసోొపిలల అదిం దువెవన తెచ్చుకోపిలల   
పావలా                   : పావలా ఇతాు  తిసోొపిలల పటి చీర్ తెచ్చుకోపిలల  
 
5.2.4. ఆభర్ణాలు 
వడాడనం  : నడుమ వడాడణంతో 
గ్జెిలు   : పిరకితానీను చంబు పీటపై గ్జెిలు  
   : గ్జెిలుతెచ్చు గ్ంటలు తెచ్చు 
కడ్డం   : నా కడ్డం పోయిాందరో యాదయా 
పుసెు   : నా పుసెు పోయిాందరో యాదయా 
మెటి్టలు   : “ర్ఘురామడు పెండలక్కడుకు ర్మా స్వతమామ సుటిమెటి్టలు పెట్ట ి
గ్ట్టిమెటి్టలు              :  “గ్ట్టిమెటి్టలు పెట్టి గ్ంధమలు పెట్టి” 
పటి్ట గొలుసు  : నా పటి్టగొలుసు పోయిాందరో యాదయాా 
చేతి గొలుసుకట ి : గోలతీరా చేతిగొలుసు అందుకోవా 
చేతి పటి్ట   : పనాతీరా చేతిపటి్ట అందుకోవా   
బంగార పళ్ైం  : బంగారపళ్ైంలోనపసుపుతోననలుగిడల్ల 
గ్ంట    : గ్జెిలుతెచ్చు గ్ంటలు తెచ్చు 
సొమమలు  : పెట్టి సొమిమలిసాుదండ్డ నా చీరాలిసాు 
వెండ   : వెండ నుర్టీలోయ్  
 
5.3.0. అంగీకృతాలు    
5.3.1. సథలనామాలు 
గొనకలుల  : పేరైన గొనకలులపేటమాదపుడు 
జొనిగ్డడ  : నామజొనిగ్డడ నడుమ కుర్పాడు 
కూర్పాడు  : నామజొనిగ్డడ నడుమ కుర్పాడు 
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తాట్టక్కండ  : నడుమ కుర్పాడు పకొ తాట్టక్కండ 
నీర్క్కండ  : క్కండ పైన నీరుక్కండ ద్ఘనిమామ పుట్టినిలుల ద్ఘనక్కండ 
దేవర్క్కండ   : దేవర్క్కండ అంగ్లోలడేర్మందలాల… 
నల్గగండ  : నల్గగండ అంగ్లోల నైరుమందలాల.. 
జూపలిల   : జూపలిలజుటిగాడు ఢిలీలకాంతో 
పోచంపలిల  : పోచంపలిల పట్టిగాడుఢిలీలకాంతో  
చిటాాల   : నేను పోదు చిటాాలచూడ 
నుదురు బపల్లల  : నవువతా రామయా నుదురు బపల్లల 
ఢిలీల   : ఢిలీలకి పోయేాటిశ్చవజంగ్మయా 
 
5.3.2. సంఖ్యయ వాచకాలు:  

డిండమిండల సింఖ్యయవాచకాలల్ల నేటికీ మునూిరు, ఏనూిరు అను ప్రాచీన 
సింఖ్యయమాన్నలు వినియోగింల్ల కనపడుతున్నియి.  
ఏడు ఘడయలు :ఈశవర లగాగలు విడచి పోవయా విడలేని లగ్గంబు ఏడు గ్డయలు 
మనూిరు  :మతామా చూసరావే మాకెంతో మూక మంగ్లుల మనూిరు 
ఎనక ఏనూిరు 
ఏనూిరు  :మతామా చూసరావే మాకెంతో మూక మంగ్లుల మనూిరు 
ఎనక ఏనూిరు 
పద   : పద పుటల క్కలవంగా పగ్ట్ట సుర్ట్టలోయి 
ఏడుగురు  : ఏడుగురు ఎర్ండుల ఢిలీలకాంతో 
నూరు   : నూరు ద్ఘనామ పండు నూగులుల పండు 
కోట్ట   : కోట్ట ధ్యనాాలుపండు క్కర్రలుపండు 
రండు   : రండో మాసమ నెల తన గ్రబని 
మూడు   : మూడో మాసమ నెల తనగ్రబని 
నాలుగు  : నాలుగో మాసమ నెల తన గ్రబని 
ఐదు   : ఐదో మాసమ నెల తన గ్రబని 
ఆరు   : ఆరో మాసమనెల తన గ్రబని 
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ఏడు   : ఏడో మాసమ నెల తన గ్రబని 
ఎనిమిద  : ఎనిమిద మాసమనెల తన గ్రబని 
తొమిమద  : తొమిమదో మాసమ నెల తన గ్రబని 
పద   : పదో మాసమ నెల తన గ్రబని 
పనెిండు  : పనెిండు ధ్యనాాలు వానదేవుడా బండ మీద పండాలి వానదేవుడా 
 

డిండమిండలింల్ల లభించిన జానపదగేయాలల్లని ప్రకృతివిజాానానిి 
పరశీలించినపుడు సహజంగా లభించేవి అవసరార్థం నిరమంచ్చకునివి అని రండుర్కాలుగా 
గురుంచడం జరగింద. సహజంగా  లభించే వాట్టలో  జలసంబంధ్యలు, జలవనరులు, చటల, 
పూలు, కాయలు, పందుల, పంటలు, తోటలు, చేనుల, అపరాలు, మణులు, జంటవులు, 
పక్ష్మలు, సరీసృపాలు, మైపూతలు వంట్టవి ఈ ప్రాంతపు పాటలోల లభించాయి. నిరమతాలు 
అంగీకృతాలులో ఇంట్ట నిరామణ వసుువులు, ఇంట్టలో వినియోగించే వసుువులు, సథలనామాలు, 
క్కలమానాలు, ద్రవారూపాలు, ఆభర్ణాలు, సంఖాావాచకాలు వంట్టవి లభాం అయాాయి. 
వీట్టలో డండమడలానికీ ద్ఘనికి అట ఇటగా ఉని ఊర్లపేరుల, ఈ ప్రాంతంలో వాడుకలో 
ఉని సంఖాావాచకాలు, ఆభర్ణాలపేరుల, ఈప్రాంతపు క్కలమానాలు కనపడుతనాియి. 
చేపలు పటేవిిధ్యనం, చేపల ర్కాలు, తోటల్ల చేనూల చటల కాయలు పూలు వీట్టలో ఈ 
ప్రాంతపు వాడుక విధ్యనం కనపడుతంద. సార్వజనీనత మధా అంతర్గతంగా ద్ఘగి ఉని 
ప్రాంతీయతను తెలిసుక్కన వీలుకలిగినద.   
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పరశోధనాఫ్లితాలు 

డండమండల జానపద గేయాలు ప్రాకృతికవిజాానం అను అంశంతో పరశీలన 
ప్రార్ంభించినపుడు మొదటగా డండమండల సవరూపానిి పరచయం చేయాలని తలంపుతో 
డండమండలంలోని భూభాగ్ వివరాలను, నీట్ట వనరులను, నీట్ట ప్రాజెకుిలను, అకొడ పండే 
పంటలను, జనాభా వివరాలను, లభామయేా ఖనిజాలను,  విద్ఘాసౌఖరాాలను, మారొట్టంగ్ 
బాాంకింగ్ సౌఖరాాలను, ఆరోగ్ాకేంద్రాలను, పారశ్యదధయ పనులతీరును, పరాాటక 
కేంద్రాలను పరచయం చేయడంద్ఘవరా పరశోధనాక్షేత్ర వైశ్చషాియనిి, ఆ ప్రాంతపు 
విశ్చషితలను, అలవాటలను విశేషాలతో తెలియజేయటం జరగింద.              

రండవ అధ్యాయంలో జానపద విజానాానిి అందులోని ఉప విభాగ్మైన జానపద 
సాహితాానిి అందులో ఉపవర్గమైన జానపద గేయ సాహితాానిి పూర్వ పరశోధకులు 
వరీగకరంచిన విధ్యనాలను  జానపద విజాానం వరీగకర్ణ,  జానపదసాహితా వరీగకర్ణ,  
జానపద గేయసాహితాం వరీగకర్ణ అని కోణంలో వివరంచడం జరగింద. ఈ అధ్యాయం 
ద్ఘవరా జానపద విజాానంలోనుండ జానపద సాహితాం జానపద సాహితాంనుండ జానపద  
గేయ సాహితాం విభజంచిన విధ్యనం తెలియజేస డండ మండలంలో లభామైన 
జానపదగేయాలు ఈ విభజనలో ఎంతమేర్కు లభామయాాయో తెలియజేయడం జరగింద. 

మూడవ అధ్యాయంలో డండమండల జానపద జీవన విధ్యనంలో డండ 
మండలంలోని ప్రజల జీవససథతి గ్తలను సోద్ఘహర్ణంగా విశేలష్టంచి చూపడం జరగింద 
ఇందులో ఈ ప్రాంతపు కుటంబ వావసథను, ఇకొడ ప్రజల ఆచార్ వావహారాలను, పాట్టంచే 
పండుగ్లను, క్కలిచే గ్రామదేవతలను, వావసాయ విధ్యనాలను, జనాభాలోని కులాలు, 
మతాలను, వార ఆహార్పు అలవాటలను, అకొడ ప్రజల విందులు వినోద్ఘలను, పిలలల 
ఆటలను విశేలష్టంచి చపపడం జరగింద. ఈ అధ్యాయంద్ఘవరా డండ మండల ప్రజల 
జీవనవావసథ, వార ఆహార్పు అలవాటల, అకొడపండే పంటలు, పిలలల ఆటపాటలు 
తెలియజేస్తు  ప్రాదేశ్చక జీవన విధ్యనానిి అందంచాను.   
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నాలగవ అధ్యాయంలో డండమండల జానపదగేయాల వరీగకర్ణలో డండ 
మండలంలో స్తకరంచిన ప్రతిపాటను తీసుకుని అందులోని అంశం ఆధ్యర్ంగా వరీగకరంచి 
ఉపశీరాకలతో పరచయం చేయటం జరగింద. ఇందులో స్త్రీలపాటలోల ఆరుర్కాల 
వేడుకపాటలు, కుటంబసంబంధ గేయాలలో అతాుకోడళ్లై, బావామర్దళ్లల, 
వదనామర్దళ్లల, అనాిచల్లలళై తలుపుదగ్గర్ గేయాలనే సంవాదగేయాలు లభించాయి. ఈ 
అధ్యాయంద్ఘవరా డండ మండలంలో స్తకర్ణద్ఘవరా లభామైన జానపదగేయాలను 
పరచయం చేయడం జరగింద. వీట్టని ప్రతేాకంగా పరశీలించడంద్ఘవరా ప్రాంతీయతా 
చిహాిలతో ఉని పాటలు ఉనాియని తెలియవచిుంద.  

అయిదవ అధ్యాయమైన డండ మండల జానపదగేయాలు ప్రాకృతిక విజాానం అను 
అధ్యాయంలో ప్రాకృతిక విజాానం అంటే ఏమిట్ల పరచయం చేస డండమండలంలో 
జానపదగేయాలలో లభామైన ప్రాకృతిక విజానాానిి జలవనరులు, జలసంబంధ్యలు, 
జలచరాలు, చటల, పూలు, కాయలు, పండుల, పంటలు, తోటలు, చేనుల, అపరాలు,   మణులు, 
జంతవులు, సరీసృపాలు, మైపూతలు అనే సహజాలనూ, నిరమతాలలో ఇంట్టలోపలి 
వసుువులు, సథలనామాలు, క్కలమానాలు, ఆభర్ణాలు, అంగీకృతాలలో సంఖాావాచకాలు 
ఇవవడం జరగింద. ఈ అధ్యాయంద్ఘవరా సాథనికమైన పండే పంటలు,  లభామయేా మణులు, 
పారాడే జీవరాశ్యలు వాట్టపేరుల తెలుసుక్కనవీలయింద. జలసంబంధ నిరమతాలు, ఇండలలో 
వాడే వసుువులు, అలంకర్ణసామగ్రిలో ఆభర్ణాలు వాట్టపేరుల తెలుసుక్కనవీలయింద. ఇలా 
డండమండలంలోని జానపద జీవనం సపషింగా తెలుసుకోడానికి ఈ అధాయనం 
ఉపకరసుుంద. 
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                                              అనుబంధం -1                        

 డండ మండలంలో జానపదగేయ స్తకర్ణకు వెళ్ళైనపుడు పాడ వినిపించిన జానపద 
గాయకుల వివరాలు.                         

   క్రమ. సంఖా పాడన వారపేరు వయసు్                      పాడన వార ఊర 
పేరు 

1.                         నూనె ఎలలమమ    80  గోనకోల్ 

2.  విభూద అలివేల     45 గోనకోల్ 

3.  విభూద లక్షమయా 55 గోనకోల్ 

4.  యాదమమ 60                             గరార్ం 

5.   వెంకటమమ 60 తాకాలపూర్ 

6.  నూనె వెంకటమమ 50 తాకాలపూర్ 

7.  గోర్వట్ట లక్షమమమ 45 చరుకుపలిల 

8.  అంజమమ 70 ఖానాపూర్ 

9.  రామలమమ           40 రామంతాపూర్ 

10.  రామచంద్రమమ 65 గరార్ం 

11.  లక్షమమమమ 50 డండ 

12.  భాగ్ామమ 60  డండ 

13.  వరకుపపల అంజమమ 66 గొనబోయినపలిల 
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14.  నసర్మమ 70 ప్రతాప్ నగ్ర్ 

15.  అనస్తయ 40 కామేపలిల 

16.  గ్టిద్ఘసు మంజుల 55 వావిలోొల్ 

17.  రాగ్ం ఇర్మమ 60  చరుొపలిల 

18.  కూతట్ట లక్షమమ 62 డండ 

19.  మలీలశవర్మమ 45  బగుగలదోన 

20.  శ్రీపతి చంద్రకళ  40 రామంతాపూర్ 

21.  శంకర్మమ 65 ద్ఘసర నెమలిపూర్ 

22.  అంజమమ       52 సంగ్రాజుపలిల 

23.  అలివేల  53 బలలనపలిల 

24.  కేశమమ  63 గరార్ం 

25.  ఖరమమమ 54 గోనకోల్ 
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                                 అనుబంధం  -2                                               
                                     క్షేత్ర పర్ాటనలోని  ఛాయాచిత్రాలు 

 
పాటలకు అరాథలు తెలుసుకుంటూ 
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                               పాటలు స్తకరసుుని సందర్ాంలో 


